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שעו:כלאַט געצײכענט 
פוּן הענריק בּערלעװי 


אַלע רעכט אוֹיף דער איבּערזעצינג 
בעהאַלט דער איבּערזעצער פֿאר זיך. 
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הק דמה. 


צװײַ אמתען זײַנען דֹעֶָר גרוּנט פוּן דער גאַנצער ריכֿטונג, אָן װעלכֿעף 
די ידישע ביַנע מוּז זיך פֿעסט האַלטען, אוֹיבּ איִר איז בּאַשערטו 
זִיִךְ נאָרמאַל צוּ אַנטװיקלען. 

צרשטענס -- נאַציאָנאַלע מאָטיװען בּײַם בּיִנען=דיִכטער. 

דער ייִדיִשער דראַמאַטיקער דאַרף זוּכען די קאָנפֿליִקטען פֿון זײַנע 
דראַמאַטישע צוזאַמענשטוֹיסען אוֹיסשליַסלעך אין די קנײַטשען פֿוּן ספּע= 
ציפֿיש=ייַדיַשען לעבּען, ייִדישער געשיכֿטע אוּן ייִדישע קאָליזיען, 

צוּ דער זוּן פֿוּן אלװעלטליכֿע אוֹצרוֹת ציט זיך יעדער עפּאָכֿע דוּרך 
איַרע װעגען, יעדער נאַציִע דוּרך אירע זאָרגען אוּן זיִפֿצע. 

אוּנזער בּיִנע=דיכטוּנג װעט אלײַן ניט אָפּטרעטען פוּן דאָזיגען פֿעסטען 
כּלל, אוֹיבּ זי װעט זיך ניט בּאַפֿריִדיַגען מיַט דער לאַגע פֿון נאָכֿקר!= 
מערישער ערשײַנוּנג אוּן װעט האַלטען בּײַַם װערען אָריגיִנעל אוּן אייגנ= 
אַרטינ. אויפן דאָזיגען װעג זײַנען שוֹין די ערשטע טריַט געמאַכֿט 
געװאָרען, אוּן אין דער צוּקונפֿט לאָזט זיך קוּקען דרײַסט אוּן 
גאוהדיג. 

דער צװײַטער אמת פֿון אונזער בּינע-ריכֿטוּנג איז דער היפּך פֿון 
ערשטען, 


אויבּ דער דראַמאַטיקער מוּז שעפּען זײַנע טעמען נאָר אין די טיפֿעןי= 
שען פוּן ייִדיִשער פֿארגאַנגענהײַט אוּן געגענװאַרט, דאַרף אָבּער דער 
שוישפּ:לער למען-השם זיך פאַרנעמען איִבּער די בּרײַטקײַטען פוּן 
אַלגעמײַנער ליטעראַטוּר אוּן זיך בּאַהוֹיכֿען מיַט די אָטעמס פוּן אַלע 
קלאַסיִשע װערק, אין װעלכֿע די אַלװעלטליכֿע בּיַנע האָט געשעפּט אירי 
אַנטװיַקלוּנג, 


שַלואָ = 

א) די דראַמאַטודגיע איִז נאַציאָנאַל; 

3) דאָס טעאַטער איז אַלװעלטליך+ , 

אָן אַנ'אײַגענער נאַציאָנאלער דראמאטוּרגיע װאָלט דאָס ייִדיש טעאַטער 
ניט האָבּען קײַן נשמה. אָן אַנ'אַלװעלטליך = אַנטװיקעלטען שוֹי= 
שפּיִלער װעט די ייִדישע דראַמאַטוּרגיע ניט בּאַקוּמען קײַן פּנַיִם. 
:אַרוֹיסגײַענדיג פוּן אָט די טעזען, װעלכע שאַפען, נאָך אוּנזער מײַנוּנג, 
אַנ'אקסיאָמע -- האַלטען מיר, אז דער ייִדישער שוֹישכּילער מוּן האָבּען 
אין זײַן רעפּערטואַר אַ ל ץ, װאָס האָט װען עס איז בּאַפֿײַערט די 
שוישפּילער בּײַ די אוּמוֹת העוֹלם, אױסמײַדענד:ג נאָר דאָס, װאָס איז 
יספּעציפֿיַש ניט ייַדיִש. 

אַ שטײַגער: לעסינגס --, מיננאַ פֿאָן בּארהעלם', אָדער טאָלסטאָיס -- 
,מאַכֿט פֿון דער פינסטערניש", אָדער טשעכאָו... זײַענדיג פאַר זיך מײַסטער: 
װערק, האָבּען זײַ אַ ריין נאציאָנאַלען קאָלאָריט אוּן טאָרען ניט גע- 
'שפּילט וערען אין איבּערזעצוּנגען: זײַ װאָלטען קלינגען פֿאַלש, 

זײַ ‏ װעט אוֹיךְ ניט שפּילען קײַן קינסטלער פֿון טעאטער, װאָס פֿאַ= 
מאָט אַ קריטישען חוּש אוּן אַ לעבּעדיגע בּאַציְהוּנג צוּ זיַך, 


א א 
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דאָס װערק, װעלפֿע מיר נעמען אוֹיף זיך די דרײַסטקײַט פֿאָרצוּלײַגען 
דעם ייִדישען רעפּערטואַר אין דער פאָרליגענדער איבּערזעצונג, פֿאר- 
נעמט א גאנץ בּאַזוּנדערן אָרט אין דער קײַט פֿון טעאַטער-פּיעסען. 
עס געהערט דעם פֿעדעֶר פֿוּן אַ שריִפֿטשטעלער, װאָס איז געװען אַ 
-בּוֹלטער פאָרשטײיַער פוּן זײַן צײַט אוּן לאַנד, אוּן גלײַכֿצײַטיג איז 
עס איִבּערפֿולט מיט מאָטייװען, װעלכֿע קלינגען, װִי אײַבּיגע, פֿאַר די 
יענע, װאָס דערהערען זײַ אוּן בּלײַבּען ניט טוֹיבּ צוּ זײַערע קלאַנגען.. 

, דער װאָס קריגט די פּעטש" איז אַ װערק, אין װעלכֿען עס ציטערען 
ד: האַלבּ-צעריסענע סטרוּנעס פֿון דעֶר רוּסיִשער נשמה, פֿאר דער רעוואלו- 
ציע אָבּער עס שפּיִלט זיך אָפּ אין אַ סביבה, װאָס האָט מיט רוסען 


אוּן רוסלאָנד קײַן געמייַנזאמען פּיַנטעל ניט, 
די גאנצע פּיעסע בּײִַם ערשטען קוק איז פאַרװיקעלט, פֿאַרפּלאַנטערט, 


{גאלצאצונויט 
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אָבּער--בּיים תּנאי פוּן ריכטיגער אויפֿפֿאַסוּנג--מצד רעזש: אוּן אַקטיאָר 
-- איז זי קפֿאָר, אײַנפֿאַך אוּן פּשׁוּט װי.. אַ פּאַטש, 

די טענער זײַנען העכסט מאָדערן, די פֿאַרבּען אוּן ליניען פֿוּן גאַנצעְךְ 
קינסטלערישען בּוֹי זײַנען דאָס לעצט =געשרײַ פוּן ערב-מלחמהדיגער 
בּונטקײַט פאר די אױגען אוּן אוֹיערן איז ער א מין קאָנגלאָמעראט 
פֿוּן פֿוּטוּריִסטיִש = קוּבּיִסטיש = בּוּפֿאַניַשע צוּזאַמענפלעכֿטינגען -- 

אָבּער קוּקט מגן זיך אין דעם אײַן; שפּיזט מען דוּרך די בּוּנטע: 
װעבּונג מטן שאַרף פֿוּן מאַרך, -- געפֿיַנט מען אַנ'אײַנפֿאכֿען, אײַבּיג = 
טראַגיַשען מאָטיוו, װעלכֿער איז אַלע צײַטען גלײַך נאָהנט אוּן װײַט; 
דעם קאָנפליקט פֿוּן זיַך בּאַזינטען געניוּס, װאָס זוּכֿט זײַן אָרט אין 
צײַט פֿון בּראשית בֹּיִז הײַנט אוּן געפֿינט אים נאָר אין ק אַ מ פּר אַ= 
מ:סען װאוּ ער הערט אוֹיף צוּ זײַן דאָס, װאָס עֶר אי.. 

ניַט צוּפֿעליג אוּן ניט אוּמזיסט האָט די פּרעסע אָנגענוּמען דאָס שטיק 
מיִט אַנ'אוּנגעהערטער לײַדענשאַפֿטליכֿקײַט. סײַ די לוֹבּער, סײַ דל 
זידלער האָבּען ניִט געקאַנט רײַדען קאַלטבּלוּטיג װעגען דעם װערק: 
זײַן פֿאַרנעם האָבּען דערפילט אלע. 

אוּן עס האָבּען זיִך אַנטציקט ד;, װאָס האַבּען עס פֿאַרשטאַנען בּיזןּ 
טוֹף, 

אוּן געערגערט האָבּען זיך די, װער עס האָט דערוען די דרײַסטקײַט 
פוּן פֿארנעם, ניַט קאַנענדייג אױיסשעפּען די טיִפקײַט פונם איִנהאַלט, 
לוֹיט אוּנזער איִבּערצײַגוּנג איִז ,דער" א קלאַסיש װערק. די אוֹיפֿפירוּנג 
איִן דער , װילנער-טרופּע", האָט אוּנז בּאויִזען, אַז עס איז אַ גלענצענ- 
דע אױפֿגאַבּע פֿאַר הײַנטיגען ייִדישען טעאַטער, זייענדיג אַ מײַסטער- 
װערק פֿוּן רוּסיִשער ליַטעראַטוּר, אין די פּיעסע אוּניװוערסאַל, אַלװעלט= 
ליך לוֹיט איַר מיליִע אוּן האנדלונג; געבּענדיג אַ בּרײַטען שטח פאַר 
דער פֿאַנטאַזיע פֿון בּײַגײַענדיגע בּינע=קונסטען: דעקאָראַציע, מוּזיק, 
גרוּפּען -- אוּן מאַסען סצענעס, איז די פּיעסע אַ דאַנקבּאַר פעלד פֿאַר 
דעם רעזשי אוּן גלײַכצײַטיג פאַרמאָגט זי אַ רײַכֿען ראָלען = מאַטעריאַל, 
אין װעלכֿען די ראָלע פֿוּן ,דערען" איז אַנ'אויפֿגאַבּע, װאָס טרעט ניט 
אָפּ פֿאַר די שענסטע איַן שװערסטע מוּסטערן פֿוּן װעלט = רעפּערטואַר 
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בּײַם איבּערזעצען די פּיעסע האָבּען מיַר געהאַלטען פֿאַר אוּמבּאַדיִנגט 
גוֹיטיג צוּ פֿאַרהיטען דעם ספּעציפֿישן סטיל פֿוּן אָריגינאַל, דהײנוּ: 
זײַן,-- זאָל ערלוֹיבּט זײן צוּ זאָגען - נעװראַטטענישקײַט אין 
בּוֹי. פֿון פֿיַלע פֿראַזען איַן װעלכֿער עס שפּיגעלט זיך אָפּ די צוּבּראָ= 
כענקײַט פֿוּן דער ערב-מלחמהדיגער גײַסטיגער קאָנצעפּציע. דאָס האָט 
אוּנז געצװאוּנגען עפֿטליך צוּ איבּערזעצען װערטערליך אפֹילוּ דאַן 
װען סדוּכט זיך, אַז עס קוּמען אַרוֹיס ניט יידיִשע, נִיט בּוֹיגזאַמע 
פֿראַזען. זאָל דער לעזער װיסען, אַז אַזױנע פֿראַזען זײַנען בּײַ 
אַנדרעיעװן ניט רוּסיש, א 
אַ שטײַגער: 


-0ח 4 /68מ01012610קח א 3400208260802 800284 ,סאאנס)ן 
לחלוּטין ניט רוּסיש. 4 467 8 װעג667262 
אָדער 2 2062016א 
אָדער ?סא 819 0012 6:15ץ6 עד 
אויף רוּסיש זאָגט מען: האסע, 484 פ7פקדסאס 
אַ ספּעציעלער אויסדרוּק איז "ץד846880 פעט'קזסאם,, 
פֿון דעם האָט זיך אוֹיסגעבּ:לדעט בּיסלעכֿװײַס אַזוֹינע אוֹיסדרוּקן װי 
;{קעהסמסקת פ?ט'קידסעס 
8194א086412 פד'קזסאס) 


,241602 פעמ'קזטאס 
אָבּער 68 פדמ'קיסואם) 


דאָס איז גאַנץ בּאַשטימט אַנאוּמדערלאָזבּארער בּאַרבּאַריזם. אָבּער װל 
בּאַלד אים דערלאָזט אַנדרעיעוו, אָנגעפֿיַרט פוּן דער צײַט אוּן פּסיכיק, 
האָבּען מיַר געהאלטען פאַר נוֹיטיג עס אײַנצוּהאלטען אין ייִדישען טעקסט. 
אין אַ גאַנצע רײַ אַזוֹינע שטעלען ערקלערען זיך אוֹיסשליסליך מיטן 
כאַראַקטער פֿוּן אָריִגיִנאַל, 

אוֹיסער דעס װעט דער לעזער טרעפֿען אַ רײַ װערטער אוּן בּאַגריפֿען, 
וועלכע װעלען--װאַרשײַנליך--ערטערװײַס שײַנען פאַר ניט פּאַסיגע, אָדער 
אוּמגעריכֿטע, | 


ןע 


מיַר האַלטען, אַז בּאגריפען, װאָס האָבּען בּײַ אונז בּאַקומען א ספּעצ!= 
פישען בּײַ- טעם, אַדאַנק דער סביבה פֿוּן געבּרוֹיך, מוּזען אָפּגעװאַשט 
ווערען פוּן זײַער שימעל אוּן אוֹיפֿגעשטעלט װערען אין זײַער נאַטיר= 
ליכֿען גלאַנץ. למשל --, מלכּה", 

,מלכּה" איז קעניג:ן 8תו268... מיַר זײַנען געװאוֹינט צוּ פֿאַרבּינדען 
דעם נאָמען ,מלכּה' מיט די געשטאַלטען פוּן בּאַשײַדענע, עפטליך 
פֿאַרװאָגעלטע מײַדלאַך אין ד? פאַרגרעבּטע גאַסען אונזערע, אָבּער 
דאָס איז נאָר אַ פֿאָראוּרטײַל פוּן געטאָ. 

בּעת מיר האָבּען צוּ טאָן מיט גדלות, מיט אימפּאָזאַנטער מאַיעסטעטיש= 
קײַט פֿוּן אַזאַ געשטאלט װי קאַנסוּעללאָ, אָדער זיַניִדע, דאַרפֿען מיר 
דעם פאָראוּרטײַל אָפּװאַרפֿען אוּן נעמען דאָס װאָרט אַזוֹי װיי עס איז. 
דאָסגלײַכען אין אַנדעָרע פֿאַלען. , 

ניט געשטערט האָבּען מיַר זיך אוֹיךְ מיט דעם, װאָס אנדערע בּאַגרי= 
פען זײַנען גאַנגבּאַר אין אײַן קאַנט אוּן ניט גאַנגבּאַר איַן א צװײַטען, 
װ!ּ למשל: ,אָשוּסט', מיר בּאַהוֹפּטען, אַז די שפּראַך קאָן װערען בֹּאַ= 
רײַכֿערט נ אָ ר בּאַנוּצענדיג אַ לע שאטירוּנגען, װאָס זי פֿארמאָגט. אין 
פּראָצעס פוּן איַר שאַפֿען פֿאַרנעמט די בּינע א פאַראַנטװאָרטליכען אָרט. 
אוּן דער ביִנע אײַלען מיַר זיך צוּ בּרײַנגען אוּנזער דאָזיגער אַרבּעט. 
זאָלען זיך בּאַפּלאַמען ייַדישע טעאַטער = קינסטלער מיטן פֿײַער פֿוּן 
אַנדרעיעװס גלענצענדען װערק, אוּן זאָל יעדער מיט זײַנע פֿאָרשריטען 
אױסבּעסערען די חסרוֹנות פֿוּן אוּנזער בּאַשײִַדענע אַרבּעט. 

מיַר זײַנען איִנגאַנצען געבּליבּען טרײַ דעם גײַסט פֿוּן אָריַגינאַל, פוך 
װעלכֿען מיר האָבּען ניִט װיַלענדיג אָפּגעטראָטען אין סצענע צװישען 
קאָנסוּעללאָ אוּן דערן אין צװײַטען אַקט, װאוּ דער, זונענדיג רײַכֿער 
פּאַטאָס פֿוּן דערס מאָנאָלאָגן, האָט זיַך בּײַ אוּנז אוּמגערי:כֿט אױסגעגאַ= 
סען אין אַ ריִטמוס פֿוּן יאַמבּוס, בּעת בּײַ אַנדרעיעװן איז עס אײַנפֿאַ= 
כע פּראָזע. 

דערפֿאַר אַנטשוּלדיִגען מיַר זיך. 


הי - אש 


דער וואס קריגט די פּעטש 


ן 
| 
ווו 


פּערזאָנען: 


יקאָנסועללאָ -- א רײַטער'ן 
(לוֹיטן אַפֿיש ,די קעָניגן פון טאַנגאָ אױפֿן פֿעֲרר") 


;גראַף מאַנטשינ: -- קאָנטוּעָללאָם פאָטער 


דער -- אַ קלאָאוּן אין בּריקעַם צירק 
(לויטן אַפֿיש--,דעָר װאָס קרינט די פּעטש") 


-בּריִקע -- (,פּאַפּאַ בּריקע") -- דירעקטאָר פוּן צירק 
זונידע -- אַדרעֶסִירעָרִין פוּן לויִבּן, בּריקעם פרוי 
אַלפֿרעד בּעזאַנאָ -- 8 זשאָקײ 

א הער 


בּאַראָן רעניאַר 


דזשעקסאָן -- אַ קלאָאוּן (,דזשעקמאָנס זוּף 


מוּזיקאַלישע קלאָאוּנ 


יטאָמאַס, אַנזשעליקע אוּן אַנדערע אַרטיסטען און אַרטיסטינס פוּן 
בּריקעס צירק. 


די האַנדלונג קוּמט פאָר אין איַנֹעֶר פוּן פֿראַנקרײכם גרוֹיסע שטעט. 


ר אע אט יע אט א ועט"יעש 
4 7 4 ' א 


אין צירק, 


:אויף דער בינע -- אַ נרויס, זאָגאַר זײַעָר גרוֹים, שמוציגלאַך צימער מיש 
נעָטינקעָװעטע װענט ; אין דעָר לינקער װאַנט, אין אַנ'אַרקעןנישעָ, דאָם אױנ" 
ציגע פעַנצטער ערניץ-װאוּ אין הוֹיף -- דאָס ליכֿט איז קאַרג אוּן טוּנקעָל 
אַזוֹי, אַז עָםס קומט אוֹים אָנצינדען די עלעקטרי אַפילוּ בּײַטאָג. אין װאַנט, 
קעגען דער ראַמפּע, נאָר אוֹיבּען -- א רוַ קלוַנע פענצטערלאַך טיט פֿאַרשטױבּ. 
טע שויבּעַן; די פענצטער קוּמען אַרײַן ערניץ אין צירק גוּמאָ, אוּן אין 
אָװענט, בּעת דער פֿאָרשטעלונג, זײַנען זײַ העל בּאַלוױכטעָן, בּײַטאָג אָבּער -- 
פינצטער. אין דער זעלבּער װאַנט, איבּער צװו שטײַנערנע טרעפּלאַך, איז אַ 
גרוֹיסע פאַרשלאָגענע טיר, אַן אָפּנעָקאַלכֿטע. אין דער רעַכְטעֶר װאַנט, כּטעט 
אין װינקעָל, פֿירט אַ הויכע אוּן בּרױַטע טיר אָן פֿילאָנגעָם טיט אַ רוּנדשָן 
אוֹיבּען-טויַל אין שטאַל אוּן אוֹיף דער אַרענע ; בּײַטאָג איז דאָרטען פּינצטעָר. 
לאַך, אין אָװענט שװאַך בּאַלױכטען. 
דאס ציטעד נוצט פאַר כּלעֲרלוַי געבּרױכען. דאָ איז דעָם דירעקטאָר, פּאַי 
פא בּריקעם, קאַבּינעט -- עם שטײַט זײַן קלײַנע- שרײַבּ-שישעָל; דעַרבּײַ איז 
אי נאַררעראָבּע פון עטליכע אַרטיסטען, אוּן -אָ קלײַבּעָן זוֹ? זיך צוּנוֹיף בּעתּ 
דער פאָרשטעלוּנג אוּן פּראָבּען. אַהֹעָר װאַרפט מען אוֹיף אַלטװאַרג, עפים 
: צוּבּראָכענע בּאַנילטעַ שטוּלען, דעקאָראַציעָם צוּ דעָר פּאַנטאָטיטעַ, פאַרשוַדענע 
קלײַניקײַטען פֿון צירק-נעבּרויך. אויף די װענט בּונטע אַפישען-פּלאַקאַטעָן. 
פרי-מאָרנעָן, 
:-אין צירק ניַיַעָן די פּראָבּען אוּן פאָרבּאַרײַטוּנגען צוּ דער אָװועֶנְט-פּאָרשטעלוּננ. 


6 . ל, אַנדרעיעװ. 


אַז דער פֿאָרהאַנג עפֿענט זיך, העָהּט מען װי אוֹיף דער אַרעָנעָ קנאַקט דער 
בּײַטש אוּן סישרײַט דער בּאַרײַטער, אַ װײַלע איז די בִּינֹעָ לײדיג, נאָכדעָם 
בּאַװײַזעָן זיך צװײ מוּזיקאַלישע קלאָאוּנען, טילי אוּן פּאָלי, װעָלכעָ שטודירען 
אַ נײעָם מאַרש. שפּילענדיג אוֹיף קלײַנע פֿײַפּעלאַך, נװַען זײ פוּן דער פינצ- 
טערער טיר צוּם פעָנצטער; די קלאַננען זײַנעַן אַננענאַטע, נאָר קורצע, אוּן 
פּונקט אַזוֹי קורץ אוּן קלאָאוניש אָנגעבּלאָזען זײַנען זױַערע שריט. אָננעטאָן 
זײַנען זי אין טאַרינאַרקעם, ענליך אוַנער צוּם אַנדעָרן טיט די ראַזירטע 
פּניטער אוּן מיט זװֶער װאוקס; בּײַםב ינגערען, טילי, אוֹיפן האַלו איז אַ 
געשטריקשער שאַל, די הוט אַװעקגערוּקט אוֹיף הינטען. 
דעָרנאַנגען בּיזן פענצטעָר, -- האָט טילי זיך אַ קרים געטאָן, װאָט הינטעָרן 
פענצטער איז -- די קלאָאונען קעֲרעֶן זיך אוּם צוּריק, מאַרשירען. 


פּאַ לי (בּלײַבּט שטין) 


האַלט! װיִדער פֿאלש. האָרך מיך. 


שפּילט אַלוַן אוֹיף דעָר פֿײַפעלע פֿאַר טילים פּנים ; טילי האָרכט צעשטרױט, 
ק-אַצענדיג דֹעָם נאָז. 


פּאָל; 
אָט! נוּ? 


בּיידעָ שפּילען אוּן נײעָן, אין טיר טרעָפען זײַ זיך מיטן דירעקטאָר אק 
טאַנטשיני, װעַלכֿעָר גײַט פֿון הינטען, בּײַטעָנדיג דאָס בּאַנילשטע קעפּעל פו 
שטעקען, גראַף מאַנטשיני איז דאַר, דין, אָפּנענ:צט פוּן אוֹיבּען בּיז אַראָפּ, נאָר 
פֿאַרקנעָפּעלט אוּן האַלט זִיךְ מיט דער נרעָסטער עָלענאַנץ;! ער האָט ליבּ 
צושפּילען זיך אַריסטאָקראַטיש מיט זײַן שטעָקען, אָננעמעָן פּאַרבּלענדענדיגע 
פּאָזְעָם אָפט לאַכט ער, אוּן דעַרבּײַ װערט זײַן שאַרפער, דאַרער פּנים פאַר- 
קרימט אין אַ נריטאַטע פוּן אַ סאַטיר. דער דירעַקטאָר -- פּאַפּאַ בּריקע -- איז 
א נישט הויכער, דיקער, רױגער מעָנטש מיט א בּיסעַל נישט פעמטען 
. הלוּך, 


דער װאָס קריגט די פּעטש. 


בא - } = 
7 אט 554 יי יי טיט יאר ט; 


: יב אב שי : : 
= יְּ 4 על יי 0 אטא 1 אט שָס ‏ ", אי ו 
1 טס = 7 א א" }; = א 1 א . 2 ) ירשא 1 , 7 טי יי וט בק 
א 4 א 0" ע גי ארישן , דער 
= 71 14.. יי 4.יע:-, טי = ד"יו--יש 


די קלאָאוּנעָן טרעטען אָפּ דעָם װעַנ: דער דירעֲקשאָר ניט װי פֿרענעַנדיג 
אקוק אוֹיפן עַלטֹעָרן. 


פּאָל:. (בּרעכּענדיג דעם לשון) 

אוּנזיער מיוּזיִק מוּראַשקען-מאַרש צוּ דער פּאַנטאָמיִמע. 
צּריִקע. 
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נען זיך פוּנאַנדער. די קלאָאונען הוֹיבּעָן אָן שפּילען, נאָר פּאָלי שטעלט זיך- 
אָפּ אוּן נװַט צוריק. הינטעָר אים דעד ינגערער אוֹיך. 


פּאָלי 
-פּאַפֹּא בּריִקע, זשאַק אַרבּעט הײַנט שלעכט, 
בּריִקע. 
פֿאַרװאָס? 
פּאָלי 
אים טוּט װײַ אין האַלז גיבּ אַ קוּק, װאָס אים אי 
בּריקע. 
קוּם אַהער. עפען אָקאָרשט אוֹיף בּרײַטער, בּרײַטער! (שטעלט אװעק 


דעם קלאָאוּן פֿאַרן ליכט, בּײַם פענצטער אוּן קוּקט אים אָנגעכמורעט און האַלז) 


בּאַשמיר מיט יאָד, 
פאָל? 
כ'האָבּ געזאָגט, ס'איז גאָרנישט, נוּ? 


שפּילענדיג נװען זײַ אַוֹעָק טיט די זעֲלבּינעַָ קלײַנע אוּן בּאַדײַטעָנדיגע טריט. 
לאַך. דעָר דירעָקטאָר זעצט זיך, טאַנטשיני האָט בֹּײַ דעָר װאַנט אָנגעֲנוּטעָן 
אַ פּאָזע אוּן שטײַכעלט, װי מיט חוֹזק. 


מאַנטשיִנײ 


דוּ הײַלסט זײַ אוֹיךְ! זע, פֹּאַפּא בּריקע, דוּ האָסט ניט קײַן דיפּלאָם.. 


ל' אַנדרעיעװ. 


בּריקע. 


בּריִקע. 
קלײַנע עצוֹת, זײַ זײַנען אַלע זײַער עמפֿינדליך, 
מאַנטשינ; 
ער האָט פּשוּט פאַרבּרענט די האַלו מיט אַבּסענט: די בּײַדע 
שכּורען אַלע נאַכט. פּאַפּאַ בּריִקֶע, איך ואונדער זיך אוֹיף דיר, 
דוּ פֿאַרהיטסט דאָ װײַניג די נוּטע מדות. (לאכט) 


דוּ האָסט מיר דערעסען, מאַנטשינל 
מאַנטשינ; 
גראף פאַנטשיני איז צוּ אײַער דיַנסט. 
בּדיַקע. 
דוּ האָסט- מיַר דערעסען, גראַף מאַנטשינ;, אוּמעטום קרי5סױּ 
אוּן שטערסט די אַרטיסטען ארבּעטען. זײַ װעלען דיר װען עס 
איז, אָנקלאַפּען די זײַטען, אוּן איך װעל זיך ניט אָנגעמען 
מאַנטשיני. 
װ! אַ מענטש פֿוּן אַנ'אַנדער קרײַז אוּן ערצייונג, קאָן איך זיך ניַט 
בּאַציֶען צוֹ דײַנע אַרטיסטען, װ! זײַער גלײַכֿען. װאָס מײַנסטוּ 
בּריקע! דיר טוּ איך אוֹיךְ אַ כּבוֹד, רײַדענדיג מיט דיר אַװי 
פאמ:ליאַריִש אוּן גאָר אײַנפֿאַך.. 
בּריִקע. 
נוּ, נו!= 
מאַנטשיני. 
איך לאַך דאָס נאָר איֹיבּ : זײַ װעט זיך פאַרגלוסטען אָנפֿאַלען 
אוֹיף מיר, האָסְטוּ געזעען אָט -- דאָס, אַ? (שלעפּט אַרוֹיס פוּן שטע- 
קען אַ שטולעט, שפּילט זיך מוט אים) אַ נוצליַכע זאַך! װײַסט װאָס פֿאַר 
אַ מײַדעלע אי" האָבּ נעכטען געפּאַקט הינטערן שטאָט! (לאַכט) 
נוּ, נוּ, דוּ האָסט עס דאָך נישט ליֵב, יעדער האָט זײַן געשמאק. 
אָבּער הער אוֹיס -- דוּ דאַרפֿסט געבּען הוּנדערט פֿראַנק. 
בּריִקע. 
נישט אײַן סאנטים, 


דער װאָס קריגט די פעטש, 


פאַנטשיַנ:. 
נעם איך קאָנסוּעללאן. געעקט! 

בּריִקע. 
דאָס זאָגסטוּ אַלע טאָג. 

מאַנטשיָבי. | 
איִך זאָג, איך זאָג! דוּ װאָלסט אוֹיך געזאָגט, אַז דוּ װאָלסט זיף 
: אַזוֹיַ מיאוּס גענוֹיטיגט װי איך. נײַן, הער אוֹיס -- איך מוּן דאָך 
אָבּער אוּנטערהאַלטען דעם גלאַנץ פוּן מײַן נאָמען, אַ? אוּן אוֹיבּ 
די אוּמגליקען פֿון מײַן שטאַס האָבּען געבּראַכֿט דערצוּ, אַז איך 
האָבּ מײַן טאָכֿטער, די גרעפֿיַן װעראָניקע, געמוּזט מאַכֿען פֿאר 
אַ רײַטערין.. צוּלִיִבּ דאָס שטיקעל בּרױט! צוּליִבּ דאָס שטיקעל 

בּרויט, פֿאַרשטײַסטוּ עס, גוֹלם!. 

בּריִקע. 

דוּ שװענדעסט צוּפִיֵל אוֹיף מײַדלאַך. אוּן דוּ װעסט אַרײַנפֿאַלען 
איִן תּפיסה, מאַנטשיני! 

פֿאַנטשינ;. 
אין תּפיסה ! נײַן, גָבּער איך מוּז דאָך אונטערהאַלטען דעם גלאַנץ 
פוּן מײַן שטאם ? (לאנט) די מאנטשינ:ס זײַנען אין גאַנץ איטאַליע 
בּאַקאנט מיט דעם, װאָס זײַ האָבּען געליבט מײַדעלאַך, נאָר 
מײַדעלאַך, -- נוּ, אוּן איך בּין דען שולריג, װאָס מיר קוּמט אוֹיס 
צוּ צאַלען משוּגעתדיגע געלטער פֿאר דעם, װאָס מײַנע אבוֹת 
פֿלעגען קריגען גאָר אוּמוסט? דוּ בּיסט אַנאײַזעל, אַ פּאַרװעני, 
דוּ פֿאַרשטײײַסט נישט װאָס דאָס אי אַזױנס טראַדיציעט פוּן אַ 
שטאַם. איך טרינק ניט, כהאָבּ גאָר אינגאַנצען אַװעקגעװאָרפֿען 
קאָרטען נאָך יענעם צופאל.. נוּ, נוּ, אָן געלעכטערלאך! -- אוּן 
אױבּ איך װעל זך נאָך אַנטזאַגען פֿון מײַדעלאַך, װאָס װעט 
בּלײַבּען פוּן די מאַנטשינ:ס? דער בּלוֹיזער הערבּ! נוּ, הער אויס, 

נוּ צוּליִבּ די טראדיציעס -- גיֵבּ הוּנדערט פּראַנק! 

בּריקע. 

איך האָבּ געזאָגט, איך װעל ניט געבּען אוּן װעל ניט געבּען 


10 ?. אנדרעיעו. 


טאַנטשיַנ;, 
אָבּער אַ גאַנצע העלפֿט פֿון געהאַלט גיבּ איך דאָך אָפּ קאַנסוּעללאן.. 
אָדער דוּ מײַנסט, אַז איך ליב נישט מײַן קינד, מײַן בּת-יחידה, 
װעלכֿע איז מיר געבּליבּען אַ לעצטער אָנדענק אָן איַר הײַליגער 
מוטער ? װאָס פֿאַר א האַרטהאַרציקײַט! 


פּאַכט זיך װי ער װונט אוּן װישט אוֹים די אוינען טיט אַ שמוצינ שפּיצעֶנעַ. 
טיכעָל מיט אַ קרוין, 


בּריִקע. 
זאָג בּעסער, אַז זי איז אַזא נאַר אוּן גיט דיר אָפּ א העלפֿט 
געהאַלט. בּיסט מיַר דערעסען! 


פּ'קוטט אַרײַן זינידע, אַ דרעַסירערין פֿון חיוֹת, אַבּרעגעדיג שוינעָ, נוּט געֲבּוֹי. 
שע פרוֹי, טיט רױּג בּאַפּעָלעָנדיגע בּאַװעגוּננעָן, װעלכע װײַזעָן אוֹים פֿון עָרש. 
טעָן בּליק װי פוּן פוילקויִם, זי איז דעָם דירעָקטאָר בּריקעָם ניט-געָזעָצליכעָ פֿרזי 


זיִנ:דע. (צוּ מאַנטשיני) 
גוּט מאָרגען! 

מאַנטשיָנ; 
מאַדאַם זינידע! זאָל דער בּאַרבּאַר, זאָל אָט די געמײַנע נשמה 
מיך מיטן מעסער דוּרשטעכען, נאָר אַכֹֿיֵלוּ אין זײַן געגענװאַרט 
קאָן איך ניט אײַנהאַלטען דעם אוֹיסבּרוּך פֿון מײַן לִיבֹּע. (שטעלט 
זיך װי אַ פּאיאץ אוֹיף די קני) מאַדאַם, גראַף מאַנטש:נ: בּעט אײַך דעם 

כּבוֹד צוּ זײַן זײַן פֿרױ, 

זיַנידע (צו בּריקע) 
נאַָך געלט? 

בּריקע. 
יאַ. 


דער װאָס קריגט די פעטש. 


שַיַניִדע. 
גיֵבּ ניִשט, 


'זעצט זיך סיד אַוֹעָק אין װינקעל פֿוּן צעריסענעם דיװאַן אוּן פאַרמאַכט די 
אוֹינען, סאַנטשיני שטױט אוֹיף אוּן טרײַסעָלט אָפּ די קני, 


י!מאַנטשיב; 
הערצאָגינע ! -- זײַט ניט אַזוֹי האַרטהאַרציג. איך בּין ניט קײַן 
לײַבּ, ניט קײַן טיגער, ניט קײַן װילדע חיה, װעלכע איר זײַנט 
געוואוֹינט צוּ דרעסירען, -- איך בּיִן פּשׁוּט אַ בּאַשײַדענע הײַמיטע 

בּהמהלע, װאָס װיל... מניאַ, מניאַ -- עסען גרינע גרעזלאַך, 

זִיִניִדעע. (נישט עפענענדיג די אוֹיגען) 

מיר האָט דושים געזאָגט, אַז דוּ האַלסט פאַר קאָנסוּעללאָן אַ 
לערער, צוּ װאָס אין דאָס? 

מאַנטשינ; 
די זאָרגען פֿון אַ פאָטער, הערצאָגינע, די זאָרגען אוּן די ניט 
אוֹיפֿהערענדיגע דאַגוֹת פוּן ליבּענדיגען האַרצען. די משונהדיגע 
אומגליקען פֿון מײַן שטאַס, אין װעלכע איך בּין אוֹיסגעוואקסען, 
האָבּען אין איִר בּיִלדונג אוֹיךְ איבּערגעלאָזט אַ בּיִסעל לעכֿער, 
פֿרײַנד מײַנע! דעם גראף מאנטשיניס טאָכֿטער, די גרעפין װע- 
ראָניקע, קען קוים דעם אַלף=בּית, איז עס דערלאָזבּאַר! אוּן דוּ, 
בּריקע, דוּ געמײַנע נשמה, פֿרעגסט, צוּ װאָס איר דאַרף געלט! 

זינידע 
ער דרײַט, 

בּריִקע. 
װאָס לערנסטוּ איִר? 

-מאַנטשיב; 
אַלץ. צוּ איַר פֿלעגט קומען א סטודענט, נאָר איך האָבּ אים 
נעכטען אַרויסגעטריבּען: האָט זיך פֿאַרליבּט אין קאָנסוּעללאָן 
אוּן געמיאַאוּקעט הינטערן טיר װי אַ קאָטער. אַלץ, בּריִקע, װאָס 
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דוּ קענסט ניט. לשעראטית, מיטאָלאָגיע; אָרטאָגראַפֿיע... 


סיקומען אַרײַן צװו! יוננינקע אַרטיסטינם, אין פֿוטערלאַך איבּעָר רי לײַכטע: 
קאָסטיוטעָן אוּן זעָצעָן זיך סיר אַװעק אױַנע נעבּען אַנרעָרעָ אי װינקעל, 


מאַנטשיַני 
איִך װיֵל ניט, אַז מײַן טאָכֿטער... 

זיִניד עי 
ער דרײַט, 

בר יק ע. 
בּיִסט אַ נאַר, מאַנטשיני צוּ װאָס טוּסטו' עס? (מסרגדיג) בּיסשט 
שרעקליך נאַריש, מאַנטשינ, צוּ װאָס דאַרף זי די קענטעניש3 
קוים איז ז דאָ, דאַרף זי גאָרנישט װיסעָן װעגען יענץ; פֿאַר= 
שטײַסט ? װאָס איז אַזֹינס געאָגראַפֿיע ? דיר װעט יעדע- 
אײַנציגער זאָגען, אז סאיז גאָרנישט. אוּן איך װאָלט: געװעך 
צװײַ מאָל גליקליכער, וען איך קען ניט קײַן געאָגראפֿיע. אַזֹּ 
איך װאָלט געווען אַ מיניסטער, װאָלט איך אינגאנצען פֿאַרװערט; 
אַרט:סטען צוּ לײַענען בּיפֿער; זאָלען זיר לײַענען אַפֿישען אוּך 

מער גאָרניִשט! ... 


בּעת בּריקעם דרשה קוּמען אַרײַן בּווִדע קלאָאונען אוּן נאָך עפּים: אַניאַרטיש: 
זי זעצען זיך שטיל אוּן מיד פוּנאַנאַנדעָר,. 


בּריִקע 
איצטער איז דײַן קאָנסוּעללאָ אַנ'אױסגעצײַכֿענטע: אַרטיסטין; און: 
אַז דוּ װעסט איר אויסלערנען מיטאָלאָגיע,. אוּן זי ועָט אָנהוֹיבּען 
לײַענען, װעט זי װערען אַטינוף אצוּלאָזען מײַדעל; אוּן װעטוּ 
זיך דערנאָך פאַר'סמ'ען, איך קען זײַערע בּיכֿער, 5'האָבּ אַלײַך 
געלײַענט, זײַ לערנען נישט מער װ? זײַן צוּלאָזען אוּן װ? זי 
נאָך דעם אַ מיתה אָנטאָן 
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ערשטע אַרטיסטין 
אוּן איך האָבּ 3:7 די ראָמאַנען, װאָס אין ד? צײַטוּנגען 
בּריִק עי 
בּיסטוּ אַנאַר, װעסטוּ פֿאַרפֿאַלען גײַן, גְלֹיבּט מיר, פֿרײַנד 
מײַנע: װעגען דעם, װאָס איז דאָרטען, דאַרפֿען מיַר אַלע 
פארגעָסען. קענען מיר ווען עס איז פֿאַרשטײַן, װאָס דאָרט טוּט זיך? 
מאַנטשיני. 


דוּ בּיִסט אַ פֿײַנט פֿוּן בּיִלדוּנג! אַנ'אַבּסקוראנט בּיסטוּ, בּריקע! 
-3 ר ! ק ע. 
און דו בּיסט אַנאַר! לאָמיר דיך פֿרעגען, דוּ בּיסט פֿוּן דאָרטען 
װאָס האָסטוּ זיך דאָרטען אוֹיסגעלערנט ? 


די אַרטיסטען לאַכעָן, 


בּריִקע 
װאָלסטוּ אָבּער געבּאָרען געװאָרען אין צירק, װי איך, װאָלסטוּ 
עפּיס געקענט. בּיִלדוּנג איז נאַרישקײַטען אוּן מער גאָרנישט. 
פרעג זינידען, זי קען אַלץ, װאָס מען קען דאָרטען, סײַ גע= 
אָגראַפיע, סײַ מיטאָלאָגיע, איז זי פֿוּן דעם געװאָרען גליקליכֿערז 

זאָג זײַ, טײַערע, 

0 ידע 
לאָז מיך צוּרוּ. לוּא! ! 

מאַנטשינ;. (מיט כּעס) 

גײַ צוּם טײַװעל--עֶנדליך, אַז איך האָרך דײַן פֿילאָב 

זאָפּיע פוּן אַנאײַזעל, װילט זיך מיר פֿון דיר אַראָפּשנײַדען 
ניט קײַן הוּנדערט פּראַנק, נאָר צװײַ הוּנדערט טויזענט! גאָט 
מײַנער, װאָס פאַר אַנאײַזעל, הגם אַ דירעקטאָר! אָט זאָג איך 
זײַ אין די אוֹיגען: װײַניג צאָלסטוּ קמצן, דוּ דאַרפסט דערלײַ= 
גען קאָנסוּעללאָן הונדערט פראנק. הערט ערליפֿע בֶּעטלֶער : 
װער זאַמעלט אָן יעדען אָװענט אַ פוּלען צירק! איר, צװײַ מוּ= 
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++: י 
בי 


זיִקאַליִשע אײַזלען ? די טיגערס, ד; לײַבּען! נויטיג דאַרף װער ‏ 
האָבּען די הוּנגעריגע קעץ.. 


זינ יִד עי 


לאָז די טיגערס צוּרוּ, 
מאַנטשיֵני;. 
אַנטשוּלד:ג, זינידע, איך װּיל דיך נישט בּאַלײַדיגען -,איך 
שוװוער מיט מײַן עהרע, 5בּין אַלײַן אנטציקט פֿוּן דײַן װיַלדער 
דרײַסטקײַט אוּן גראַציע, איִך קוּש דײַנע הענטלאַך, העלדין, 
אָבּער װאָס פֿאַרשטײַען זײַ אין העלרדיַשקײַט! 


אוֹיף דעֶר אַרענע שפּילט א נישט ברוֹיסעַר אָרקעסטער טאַננאָי 


מאַנט שי:נ;. (אנטציקט) 
הערט, הערט.. ווּ, זאָגט, ערליכֿע צעטלער: ניט 
קאָנסועללאָ מיַט בּעזאַנאָ זאַמלען אוֹיף דעם עוֹלם? זײַער טאַנגאָ 
אויף די פֿערד.. דאָס איז דאָך.. דאָס איז דאָך! צוּם טײַװעל, 
דאָ װעט ניט אױסהאַלטען זײַן הײַליגטוּם אַלײַן, דער פּוֹיבּסט! 
פּאל:. | 
ס'איז אמת, אַנוּמער, אַבּאַריַמטער, אָבֶּער ד;? איִדעע געהערט 
דאָך בּעזאַנאָן. 
מאַנטשיֵנ:6. 
די אידעע, די איִדעע! דאָס ייַנגעל איַז פאַרליבּט וי א קאָטער, 
דאָס איז זײַן גאַנצע איִדעע. אוּן װאָס איז אוינס אַן איִדעע 
אָן אַ פֿרוֹיענצימער? אַ סך װעסטי מיט דײַן אידעע זיך אָנטאַנצען. 
איז עֹל:כּ, פאַפּאַ בְּריִקֶע ן 
בּר יק עי 
אַ קאָנטראַקט. 
מאַנטשיִגי. 
װאָס פֿאַר אַ ניַדערטרעפֿטיגער פֿארמאליזמוס ! 


דער װאָס קרנגס די פעטש, 


זיַניִדע. 
ניֵבּ דעם גראַף צען פֿראַנק, אוּן זאָל ער זיך אָפּטראָגען 
מאַוטשינ: 
צען? אוֹיף קײַן אוֹפן ניִט! פופצען! נוּ, ניִט עקשן זיך, 
פּאַפּאַ, נוּ, צוּליִבּ די טראַדיִציעס פֿוּן שטאַס--צװאַנצ;ג, אַ? איך 
שוער בּײַ מײַן עהרע, כ'קאָן ניַט װײַניגער. 


בּריקע ניט 20 פּראַנק, 


מאַנטשיֵני קאלט) 
מערס:. 
זיַניִד עי 
נעם בּײַ דיין בּאַראָן. 
פאַנטשינ;. (אֹפהיבּענדיג די בּרעמען, מיט א נאָבּעלען כּעס) 
בּײַם בּאַראָן? פֿאַר װעמען האַלסטוּ מיך, פֿרױענצימער! איך 
זאָל לײַען בּײַ אַזײַטיגען מענטשען, װעלכֿער.. 
זיַניִד עי 
דוּ דרײַסט עפּיס, דוּ דרײַסט עפּיַס מוֹרא'דיג, איך קען דיר 
נאָך װײַניג, נאָר דוּ בּיסט, משמעוֹת, אַ שרעקליכֿער אָשוּסט. 
מאנט שיַנ;. (לאכענדיג) 
אַ בּאַלײַדיגונג פֿון פּרעכֿטיגע ליפּען 


'קוּמט אַרײַן אַנ'אַרטיסט, נאַכן אוֹיסזען -- אַניאַטלעט. 


אַטלעט. 

פּאַפּאַ בּריַקע, דיך פֿרעגט עפּיַס אַ הער פֿון יענער װעלט. 
בּריִקע. 

אגײַסט ? 
אַטלע ט. 


נײַן, אַזוֹי װ! אַ לעבּעדיַגער. האָסטוּ געזעען, אַז גײַסטער זאָלען זײַן שכּורע 


16 . אנדרעיעוו 


גב ר יק ע, 
אױבּ ער אִיֵז שכּוֹר, אַנטזאַג אים, טאמאס. ער פרעגט נעמליף 
מיך אָדער דעם גראַף! 
;אַט לע ט, 
דיך. אפֿשר איז ער ניט שכּוֹר, פּשוּט אַ גײַסט, 
?םאַנטש יני. (וזך צורעכטמאכענדיג) 
אַמענטש פֿון געזעלשאַפֿט? 
;א טל ע ט. 
יאָ. איך װעל איִם אַרײַנרוּפֿען, פּאפּאַ בּריקע, און 5'גײַ אַװעק 
צוּם װיִדערזען, 


:אוֹיף דער אַרעֶנעַ קנאַקט אַ בּײַטש, געֶשרוַיִעָן; די קלאַנגען פֿון טאַננאָ װערען 
בּאַלר פֿאַרשטילט, בּאַלר הערען זײַ זיך נאָענט הוֹיך. דאָ שװײַנט מען. 


-3ר ! ק ע. (זיך אָנרירענדיג אָן זינידעס האג" 
מיִד ? 
זיניד ע. (ָפּפירענדיג זײַן האנט) 
נײַן. 
אָלל יי 
דײַן געלער לײַבּ איז הײַנט אַוּמרוּיג, זיניִדע, 
זיִנידעי 
אוּמזיסְט רײַצטוּ אים, 
יפּאָלי. 
כהאָבּ איִם געשפּ;לט פֿון ,טראַװיאַטא" אוֹן ער האָט מיר זײַער 
אוּנטערגעזוּנגען,. אפֿשר װאָלטען מיַר אַוֹיסגעשטעלט דעם גוּמער, 
פּאפּאַ בְּריקע ! 


שאָמאַס פֿירט אַרײַן אַ הער אוּן װעַזט אָן מיטן פֿינגער: דאָרטען איז דער 
דירעקטאָר. אַלײַן נױַּט ער אַװעָק, זיך שװער שאָקלענדי. דער העָר--איו א 
טענטש ניט פֿוּן ערשטער יוּנענט, מיט אַ מיאוּסען, נאָר לעֲבּעדינען, דרײַמטעז 


;פגענקפר 


דער מאָס קריגט דו פעטש, ד1 


און אַ בּיטעל מאָרנעם פּנים ; טראָגט אַ טײַעָר פּאַלטאָ-ראָק מיט אַ פוּטעָר-קרא; 
גען, דעָם הוט האַלט עֶר אין האַנט. הענטשקעם; 


דער הער (ױך נוֹיגענדיג אוּן שמיוכלענדיב) 


כֿהאָבּ דאָס פאַרגעניגען צוּ זען. דעם הערן דירעקטאָרן 
בּריקע. : 


יאָ זעצט זיך. גיבּ אַ שטול, טיל; 
דער הער. 
א ניַט בּאַאוּמרוּיגט זיך. (קוּקט זיך ארוּם' דאָס זײַנען אײַערע? 
אַרטיסטען ? זײַער אַנגענעם. 


מאנט ש 17 ?. זיך פארריכטענדיג אוּן 297ט פאַרבּויגענדוג 
גראַף מאַנטשינ;. 


ד ער ה ע 7 פֿארואוּנדערט) 
אַ גראַף ? 

3 ר ? ק ע. (אוּמבּאַשטימט) 
יאָ, א גראַף.. אוּן מיט װעמען האָבּ איך די עהרע 5 

דער הער 
5'װײַס נאָך אַלייַן ניִט. איר אַלע קלײַבּט זיך דאָך אוֹיס נעמעף. 
יאָ? אָבּער איך האָבּ נאָך }יט אוֹיסגעקליבּען, איַר װעט מיף" 
שפּעטער אַנ'עצה געבּען, 5האָבּ שוֹין עפּיִס צוּגעטראַכֿט, נאָנ- 

סקומט אַלץ אַרױס. װײַסט אור, צו.. ליַטעראַריי - 


דשפ קאָפּ;ָ 


בּריִקעי 
ליַטעראַריַש? 
דער הער. 


יאָ, ס'פֿיַלט זיך אויסגעטראַכֿטקײַט. 
מען קויקט אויף אִים מיט פאַרװאונדעֲרוּנג, 
דער הער. 


מיַר שײַנט, אַז די צװײַ הערען זײַנען קלאָאוּנען. 5בּין אַזוֹ 
צוּפֿרידען ... ערלויבּט מיַר דריקען אײַער האַנט, 


9 אַנדרעיעוו. 


שמעלט זיך אוּן דריקט סיט אַן אַננענעמען שטײַכעל די הענט בּײַ די קלאָ 
אוּנעַן. יענע מאַכען א אידיאָטישען פּנים, 


בּריַקע 
אָבּער ערלוֹיבּט.. מיט װאָס אײַגענטליך קען איך דינען! 
דער הער. (רק מיט דעם אנגענעמען אוּן צוּטרוֹידיגען שמייכעל) 
ניט איר דינען, נאָר איך דינען. איך װול בײַ אײַך דינען, פַּאַ= 
פּאַ בּריַקע. 
בּריִקע. 
פּאַפּאַ בּריקע?.. אָבּער איר זײַט גאָר ניט ענליך, 
דער הער. בּאַרוינענדיג) | 
עס װעט אַריבּער. כ'װעל זײַן ענליך. אָט די הערען האָבּען 
ערשט געמאַכֿט אַ מערקװירדיגען פּניִם.. איר װילט, כ'װעל אי- 
בּערחזרן? אָט! 


מאַכט אַ אידיאָטישען פּנים, פּינקטליך נאָכקרימעָנדיג די קלאָאוּנען. 


בּריַקע. 
יאָ. (ניט װילענדיג) זײַט איר ניִט שכּוֹר, גנעדיגער הער? 
דער הער. 
נײַן. איך טרינק איבּערהוױפּט ניט. בּין איך דען ענליך אוֹיף אַ 
שכּורן ? 
פּאָל. 
פאראן אַ קנאַפּ, 
דער הער. 
נײַן, איך טרינק ניט, דאָס איז פּשׁוּט א פּרט.. פֿון מײַן טאַלענט. 
בּריִקצ 
װאו האָסטוּ פֿריער געדינט! א זשאָנגלער? 
דער הער 
נײַן, נאָר איך בּין צוּפֿריִדען, װאָס דוּ האָסט אין מיַר דערפֿילט 
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אַ חבר, פּאַפּא בּריקע. צוּם באַדוױערן בּן איך ניט קײַן 


זשאָנגלער אוּן.. כ'האָבּ ערגעץ ני 3 
א א {ץ ניט געדינט. 5'בּין סתּם אַוֹי 


אֹיִר זעט אָב וּ 2 
אָבּער אוֹיס װי אַ מענטש פֿון געזעלש 
דער הער : יי 


א, סאיז חניפה, גראַף! 5ֿבּין סתם אַװי. 
בּריקע. 
װאָס זשע איז דײַן.. אײַער כּונה? כ'מון זאָנען, אַז בּײַ נאַר 
איז אַלץ פאַרנוּמען, 
דער הער 


ניט װיִכֿטיג, כ'וועל זײַן אַ קלאָאוּן, אוֹיבּ איַר װעט ערלוֹיבּען 
אוינינע = שטוַיִכלען, בּריקע הוֹיבּט אָן כּעסן 


בּריִקע. 
װאָס-זשע קענסטו! דוּ װײַסט, דיר האָט זיך :7 פארגלוסט, 
גּוּ, װאָס קענסטו? 
דער הער, 
גאָרניט, איז עס ניַט צוּם לאַכֿען; גאָרניַט קענען? 
בּריִקע. 
גאָרניַט. ס'איז ניט צוּם לאַכֿען, דער ערשטער לײַדיג-גײַער קען 
אוֹיךְ אַזוֹי פיל, 
דער הער. (קיקט זיך הילפלאָז, נאָר רק שמזוכלענדוג אוּם) 
מען קאָן עפּעס אוֹיסטראַכטען, 
בּריִקע. (מיט איראָניע) 
ליטעראַרישעס, 


ס'קומט שטיל אַרײַן דער קלאָאון מימטער דזשעקטאָן אוּן שטעלט זיך, אַניאו. 
בּאַמערקטער, אַנידער הינטער דעם הערן. 


20 7 אַנדרעיעה. 


דער הער. 
יאָ, מ'קאָן אוֹיך ליטעראַרישעס, װאָס, אַ שטײַגער, װעט איר זאַ= 
גען מכּה אַ קוּרצער נאָר א גוּטער דרשה.. נוּ, אוֹיִף א רעלנגיעזע 

טעמע? אוֹ;, אַ קלײַנער וכּוּח צװישען קלאָאוּנען 

בּריקע. 
אַ וכּוּח? טראָג זיך װײַטער, מײַן ליבּער, דאָ איז ניט קײַן אַקאַדעמיע, 

דער הער. (מיט פארדראָס) 
אַשאָד.. װאָס ניט אוז אַזױנס.. א לײַכטען שפּאס װעגען 

בּריֵאַת העוֹלם, אָדער ועגען זײַן פֿאַרװאַלטונג, 

בּריִקע. 
אוּן דער קאָמיסאַר? ס'טויג ניט. 

דזשעקסאָן 
װעגען דער װעלט-פֿאַרװאַלטונג? זי געפעלט דיר? מיר - אוֹיך.. 

װײַז דײַן האַנט, 

בּריקע. (מאַכט בּאַקאַנט) 

אוּנזער ערשטער קלאָאוּן, דער בּאַרימטער דושעקסאָן 


דער הער. (אן אַנטציקונג) 
מײַן גאָט! דאָס זײַנט איר? ערלוֹיבּט הײַס צוּ דריקען אײַער 
האַנט, איר האָט מור אַטױ 9:ל גליק פֿאַרשאַפט מנֵט אײַער געניאַלען.. 
דזשעקסאָן 
זײַער דערפרײַט. 


בר ק ע. (קװעטלט מיט דל פּלײצעס) 
װיל זײַן אַ קלאָאוּן, גיֵבּ א קוּק. דזשים, 


אוֹיף דזשעקטאָנס צײכען נעמט דער הער געשװינדט אַראָפּ דעם פּאַלטאָ *ן 
ניט אַ װאָרף אוֹיף אַ שטוּל, פאַרטיג צום בּאַקוקען. דזשעקסאָן בּאַקיקט אים, 
קריטיש אוּמדריענדינ, 


דזשעקסאָן 
אַ קלאָאוּן, המ., דרײַט זיך אום.. המ.. פֿאַר אַ קלאָאון.. יאָ.. 
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גי אַ שמײַכֿעל, פרײַטער, בּרײַטער! דאָס איז אַ שמײַכֿעל! אַװֹי. 
פעיקײַטען, אייגענטליך, זײַנען פֿאַראַן, אָבּער צוּ אַ פולער 
אַנטװיקלונג..{מיט פאַרדראָס) קאָנסט, אַודאי, קײַן סאַלטאָ מאַרטאלע 
אוֹיךְ ניַט? 

דער ה ער. (זיפצענדיג) 
נײַן 

דזשעקסאָן 
אוּן װי אַלט בּיסטוּ2 

דער הער, 


גײַן אוּן דרײַסיג. שפּעט! 
דזשעקפאָן גײַט פײַפענדיג אָבּ, 


בּריקע. 
מיר דאַרפען אײַער דינסט ניט, גנעדיַגער העה 


מען שװײַגט, 


זיַנידע. (שטיל) 
נעם איִם, 
בּריקע. (מיט כּעס) 
אָבּער, צוּם טײַװעל, װאָס װעל איך מיט איִם טאָן, אז ער קעוּ 
גאָרנ:ִט. ער איַז פּשׁוּט שכּור! 
דער הער. | 
עהרען װאָרט, איך בין ניט שכּוֹר. איך דאַנק אײַך פֿאַר שטיצצ 
גנעדיגע פֿרױ... זײַט איַר ניַט די בּאַרימטע לײַבּען דרעסירערץ 
זײַניִדע, װעמעס קעניגליכֿע אוּן שינקײַט דרײַסטקײט.. 
זיַניִדע. 
יאָ. נאָר איך האָבּ ניט ליב אַז מען חנפֿעט מיר. 


יי 


22 ?- אנדרעיעוו. 


ידער הער, 
סאיז ניט קײַן חניפֿה! 
!מאַגטשינ; 
דו בּיִסט אײַנפֿאַך ניט געוואוינט צוּ מענטשען פֿון אַ געזעלשאַפֿט, 
מײַן זעלע, חניפֿה! דער הער דריקט ערנסט אוּן אין שײַנע 
ווערטער אוֹיס זײַן אַנטציקונג, אוּן דוּ.. ס'איז אוּמערצויגען, 
זינידע... װאָס אָנבּעלאַנגט אָן מיר., 


ם'קומען אַרײַן קאָנטועללאָ אוּן בּעזאַנאָ אין קאָסטימען, 


*קאָנסועללאָ. 
בּיסט דאָ, פאָטער? 

;מאַנטשיג;. 
יאָ, מײַן קינד, בּיִסטוּ ניט מיד ? (קושט זי און שטערען) מײַן טאָפֿטער, 
גנעדיגער הער, גרעפין װעראָניקע, אוֹיף דער בּיִנע, די בּאַריִמטע 
קאָנטועללאָ, די קעניגין פֿון טאַנגאָ אוֹיף די פערד.. בּאװיליגט 

צוּ זען? 

?דער הער. (זיך נויגענדיג) 
איך בּיִן געווען אַנטציקט.. װאוּנדערבּאַר} 

*מאַנטשיֵנו. 
יאָ. דאָס זײַנען אלע מוֹדה. אוּן װי געפֿעלט אײַך דער נאָמען! 
! 8610ת00) כ'האָבּ עס גענוּמען אין אַ ראָמאן פוּן פרוֹי זשאָרוש 
זאַנד, עס הײַסט --,טרײַסט" 

/דער הער. ו 
װאָס פאַר אַ גלענצענדיגע בּאַלעזענקײיט! 

ימאנטשיני. 
אָ, קלײַניִקײַטען! נישט קוּקענדיג אוֹיף אײַער עקסצענטרישען 
פֿאַרלאַנג, גנעד:גער הער, זע איך, אַז איר זײַט אַ מענטש פון 
מײַן קרײַז, אוּן כ'מוּז אײַך זאָגען, אַז נאָר די בּײַזע אוּמגליקען 
פוֹן אוּראַלטען שטאַם.. מײַן הער,{סתטות 210118 516ת8ז4 510, 
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קאָנסוּעללאָ. 

דערעסען, פֿאָטער, װאוּ איז דאָס טיכֿע?, אַלפרעדף 
בּעזאַנאָ. 

נאַ נעם. 
קאָנסוּעללאָ, (צום הערן) 


אַנ'עכט װענעציאַנישעס -- ס'געפֿעלט אײַך זָ 
דער הער. (זיך ווידער נויגענדיג צוּ קאָנסועללא) 
מײַנע אוֹיגען זײַנען פֿאַרבּלענדט. אַזאַ שײַנקײַט! נײַן, פּאַפּאַ: 
בּריקע, װאָס מער איך קוק, אַלץ מער ול איך פֿאַרבּלײַבּען 
מיט אײַך. (מאכט א סעמפען פּנים פון א תּם) פֿון אײַן זײַט-- אַ. 
גראַף, פוּן אַנדערן., 
דזשעקסאן, (איז וואויל מסכּים) 


דאָס איז נישט שלעכט. הער אס גיב אַ טרײַסעל מיטך- 


מאַרך. טראכֿט אוֹיס: װער קענסטוּ זײַן, דאָ טראַכֿט יעדערער 
פֿאַר זיך, 


טעָן שװעגט. דער העָר טראַכֿט, צולוַנעָנדיג דעָם פיננעָר צוּם שטעָרען. 


דער הער, 


אויסטראכֿטען, אויסטראַפֿטען,, עאוריקא. 
פּאָל. 


דאָס הײַסט: געפוּנעןף ני} 
דער הער, 


עאוּריקאַ! איך װעל זײַן בּײַ אײַך דער, װעלכֿער קריגט די פּעטע; 


אַניאַלנעָטוַנעָר געלעכטעָר, אַפּיל: בּריקע האָט אַ שמווכעל נעַטאָן, 


דער ה 2ר. (קוקענדיג אוֹיף אלעמען אוּן שמנלכלענדיג) 
זעט איר, אור האָט זיך שלאַכט! אוז עס לײַכֿט! 


אַלע װעָרען עֶרנסט. דער קלאָאוּן טילי זיפֿצט. 


?. אנדרעיעוו. 


טילן, 

יאָ ס'איז גוט לײַכט, דוּ האָסט געלאַכֿט פּאֲלוך 
פּאָל. 

איך האָבּ זײַער געלאַכֿט אוּן דוּ? 
טיל!. 

איך אוֹיך, 


שפּילט אוֹיף די ליפּעַן, נאָכטאַכענדיג אינסטרוטענטען, אַ אומעטיג.פֿרױַליכען מאָטיװעָל 


דושעקסאָן. 
דער, װעלכֿער קריגט די פּעטש? דאָס איז נישט שלעפֿט. 
דער הער, 
ניט אמת? מיר געפֿעלט עס אַלײַן זײַער. דאָס שטימט אין 
גאַנצען מיט די פּרטים פוּן מײַן טאַלענט. װײַסט איר, חברים. 
איך האָבּ פאַר זיך אַ נאָמען אוֹיך געפונען, כ'װעל זיך רוּפען 
דער, גוּט} 
דזשעקסאָן (בּאטראַכטענדיג) 
דער? ניט שלעכֿט, 
קאָגסוֹעללאָ. (צוינגענדיג) 
װי קאָמיש ער איז! דער -- וי אַ הונט. פֿאָטער, סײַנען דאָ 
אַזעלכע הינט? 


אופגעריכט דערלאַננט דזשעַקטאָן אַ קינסטליכען פּאַטש דעַם הער. דער 
טרויִמעלט זיך אוֹיף אוּן װערט בּלאָס, 


דער הער 
װאָס?! 


אַנ'אַלנעטױַנער געלעפֿטער בּאַדעקט זײַנע װערטער, 


דער װאָס קריגט דו פעטש, 


:דזשעקטאָן 

דער, וועלכער קריגט אַלע פּעטש! אָבּער דו'סט ניט געקראָגען} 
8 אָל;. (בּרעלנדיג דעם לשוֹן) 

ער זאָגט: איִם איז װײַניג. 


דעַר הער שטײַכעלט, רײַבּענדיג די בּאַק, 


ער הער. 


אַזאַ אוּמגעריכטקײַט אוּן גיכער איבּערגאַנג צוּ דער זאך- 
אָבּער מאָדנע: דוּס'ט מיר קײַן קלצַפּ ניט געטאָן, אוּן די בּאַק 
בּרענט! 


װידער אַ געלעכטער. די קלאָאוּנען שרײַען װי קאַטשקעם, הענער, בּילען און 

קוויטשען. זינידע האָט עפּים נעֲזאָגט צוּ בּריקע און נײַט אַרוֹים, געבּענדינ 8 

קוּק אוֹיף בּעֲזאַנאָ. טאַנטשיני נעמט אָן אַ פְּאָזְעָ פוּן אַ מענטשען, װאָם לאַננװײ. 
לינט זיך אוּן קוּקט אוֹיפֿן זײַגער, בּוודע אַרטיסטינם נוַֹעַן אַרוֹים, 


דזשעקסאָן 
נעם אים, פּאַפּאַ בּריקע, ער װעט אונז בּאַװעגען, 

:מאַנטשינ? (קוקענדיג אויפֿן זייגער) 
אָבּער נעמט אין אכֿט אַז פּאפּא בּריקע איז קאַרג, װי אַ האַר= 
פֿאַגאָן אוּן אוֹיבּ איַר רעכענט פֿאַרריכֿטען אײַערע געשעפֿטען 
װעט איר האָבּען אַ בּיטערן טעוֹת. (לאט) אַפּאַטש, װאָס איז 
אַזוֹינס אַ פּאַטש! דאָ איז עס קלײַנגעלט, אָנדערטהאלבּען פראַנק 
אַ טוץ קערט זיך אוּם אין געזעלשאַפֿט, דאָרטען עט איר מער 
פאַרדינען, מײַן פּרײַנד, מאַרק:ז דושוסטי, האָט פאַר אײַן 
פּאַטש -- שטעלט זיך פֿאָר! -- פֿאַר אײין קלײַנעם פּאַטט, בֹּאקוּ. 

מען 50 טוֹיזענט לירען 
-בּריִק ע, 
שטער ניט, מאנטשיני, דוּ װעסט זיִך מיִט איִם פאַרנעמען דזשעקסאָן ! 


26 . אנדרעלעוו. 


דזשעקסאָן 


אוּן מיוּזיק האָסטוּ ל:3? אַ סטײַגער א בּעטהאָװען-סאָנאַטע אוֹיפן 
בּעזיִם, אָדער מאָצאַרט אוֹיף פלעסלאַך? 
װײַ -- נײַן! אָבּער איך װעל זײַן גרעניצלאָז דאַנקבּאַר, אוֹיבּ 
איַר װעט מיך אוֹיסלערנען. אַ קלאָאוּן! דאָס אין געװען מײַן 
חלוֹם פֿוּן קינדװײַז. בּעת מײַנע שוּל-חבריִם פלעגען זיך פֿאר= 
טיִפֿען - אײַנע מיַט פּלוּטאַרכס העלדען, אַנדערע מיט דעם 
ליִכט פוּן װיִסענשאַפֿט -- פֿלעג איִך טרוֹימען װעגען אַ קלאָאוּ. 
בּעטהאָװען אוֹיף אַ בּעזים! מאָצאַרט אויף פֿלעשלאַך! ס'איז גראָד 
דאָס, װאָס איך האָבּ מײַן גאַנצען לעבּען געזוּכֿט. אוּן אַ קאָסט= 
יוּם ? אָ מײַנע פֿרײַנד, איך דאַרף װאָס גיִכער האָבּען אַ קאָסטיוּם. 
דזשעקסאָן 
קענטיג, אַז דוּ פֿאַרשטײַסט גאָרניט. א קאָסטיוּם -- דאָס דאַרף 
מען, פאַרשטײַסטוֹ (לײגט צוּ דעם פֿיגגער צוּם שטערן) זײַער לאַנג 
טראַכטען. האָסט געזען בּײַ מיר ד! זוּן אוֹיף דעם אָרט 
(פֿראסקעט זיך פֿוּן הינטען) 5'האָבּ דאָס געזוּכֿט צװײַ יאָר! 


דער (אנטציקט) 


כ'װועל זוּכען! 


מאַנטשינ; 


נוּ, אוּנז איז צײַט. קאָנסוּעללאָ, מײַן קינד, דוּ דאַרפֿסט זיך 
אָנטאָן. (צוּ דערן) מיר פֿרישטיקען בּײַ בּאַראָן רעניאַר -- מײַנער 
אַ פֿרײַנד, אַ בּאַנקיִר, : 
יקאַנסוּעללאָ 
איך װעל ניט פאָרען, פֿאָטער. אַלפֿרעך האָט געואָגט, אז איך 
האָבּ נאָך הײַנט װאָס צוּ טאָן 
מאָנטש:!נ: (אין אימה אױפֿהֹיבּנדיג די הענט) 
אָבּער, קינד מײַנס, אין װאָס פאר אַ לאַגע שטעלסטוּ מיך! איך 
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האָבּ צוּגעזאָ 
פען.. גײַן, ס'איז אוּממעגליך. איך האָבּ זיַך 
קאָנסועללאָ 
אַלפֿרעד זאָגט., 
בּעזא נאָ (טרוּקען) 
זי האָט װאָס צוּ טאָ 
מאַנטשינ; 


גצָר פֿאַרשװיצט, 


האָסט זיך אָפּגערוּט? קוּם, 


אָבּער ס'איז דאָך -- דער טײַװעל װײַס װאָס! 
זאַנאָ זשאָקײי, בּיסט פֿוּן זינען אַראָפּ! 
צוליבּ קונסט אַ בּיִסעס 


הער אוֹיס, דו, בּע* 
איך האָבּ דיר ערלויבּט 
פֿארנעמען זיך מיט מײַן טאָֿטער.. 
אָבּער.. , 

קָאָנסועללאָ. 


לאָז צוּרוּ, פֿאָטער, װאָס פֿאַר א נאַרעלע דוּ בּיִסט. מיר מוּז 
דאָך אַרבּעטען, פֿרישטיק ‏ אַלייַן מיט דײַן 
דוּ האָסט װיִדער נישט 
דאָך דייר נעכטען אוֹיס 


ען 
בּאַראָן. אַך, פֿאָטער, 
גענוּמען קײַן זױיבּער נאָז-טיכעל! כ'האָבּ 
געװאַשען צװײַ טיכלאַך. װאוּ האָסטוּ זײַ 
אַהיִנגעטאָן ? 
פֿאַנטשיָג;. (ווערנדיג רוֹיט פוּן חרפה) 
מײַן װעש װאַשט מיר די װעשערין, אוּן דוֹ שפּיִלסט נאָך אין 
ליאַלקעס, קאָנסוּעללאָ, ס'איז נאריש! דוּ פּלוֹידערסט, ניט טראַפֿ- 
טענדיג, און די הערען קאָנען מײַנען גאָט װײַסט װאָס. נאַריֵש} 
5'גײַ אַװעק, 
קאָנסוּעללאָ 


װיַלסט, איך װעל איִם אָנשרײַבּען אַ צעטעלע? 
פאַנטשיָני (בּייז) 


אַצעטעלע! פוּן דיינע צ 


עטעלאך װעט זיך אַ פֿערד צעלאכֿען 
צוּם װיִדערזען! 


מט אַװעק, שפּילענדיג אין כּעם מיט 
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| שטעָקְעָן, מיט אכטונג נוַעַן אים נאָך 


?. אנדרעלעח. 


גט דעם באַראָן. דער בּאַראָן װעט אוֹיף אוּנז װאָר- 


די טוּזיקאַלישע קלאָאוּנען, שפּילענדיג אַ קבוּרה-מאַרש. דער אוּן דושעקמאָן 
לאַכֿעָן, בּיסלעכװײַז גיַען זיך די אַרטיסטען פֿונאַנדעָר, 


יק אָנסוּעללאָ. (לאכענדיג) 
: אַזוֹי שלעכט שרײַבּ איך! אוּן מיר איז עס אַזֹי אנגענעם;, 
שרײַבּען צעטעלאַך. דיר איז געפֿעלען מײַן בּריו, אַלפרעך 
אָדער דוּ האָסט אוֹיךְ געלאַכֿט! 
כּעזאַנאַ. (װערענדיג רוֹיט) יֵ 
גײַן. איך האָבּ ניט געלאַכֿט. קוּם, קאָנסועללאָ 


בּיַדעָ נוַעָן אַרוֹים, טרעָפען זִיךְ אין טיר מיט זינידעֶן. 


זיַנידע. 
װילסט נאָך אַרבּעטען, בּעזאַנאָ! 

בעוזאַנאָ. (העפליך) 
יאָ הײַנט איז עפּיַס אַ שלעכֿטער טאָג. אוּן װאָס מאַכֿען דײַנע 
1 לײַבּען, זיַנידע! מיר דוּכֿט, איף זײַ װירקט דאָס װעטער, 


קאָנטועללאָס קול: אַלפֿרעָר 4 


זיַניִדצ. 


0 
יאָ, מען רוּפֿט דיך, גײַ. (אלפֿרעד גייט אװעק). נוּ, װאָס, געענדיגטּ 
דער. 
מיַר ענדיגען, 
י. (זיך זעגענענדיג) 
= = = אט וועגען קאָסטיוּם, דער. איך װעל אוֹיך אַ 
טראַכט טאָן, אוּן מאָרגען קוּם אַהער בּיִז צען. פֿאַרשפּעטיג ניע 
אַז ניט װעסטוּ קריגען אַ איבּריגעָן פּאַטש. איך װעל זיך מיט 
דיַר פֿעונעמען, 


. 69 
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דער. 


איך װע, ניִס פארשפּעטיגען (קוּקט אים נאָך) ‏ מסתּמא זײַער אַ 


גוּטער מענכש. װאָס פֿאַר אַ וואוֹילע מענטשען ס'זײַנען ארוּם אײַך, 
פּאַפּאַ בּריקע. אוּן דער שײַנער זשאקיי איז אודאי פֿאַרליבּט אין 
קאָנטועללאָן, ניַט אמת? (לאכט) 
+רע. 
װאָס גײַט עס דיר אָן? פֿאַרן אָנהוֹיבּ ריּקסטוּ צוּפֿיל דעם נאָז. 
װיִפיל װיל ער, פּאַפּאַ? 
בּריִקע. 
װאַרט אוֹיף. הער אוֹיס, דער, קײַן קאָנטראַקט מיט דיַר שליסען 
װעל איך ניט.. 
דער. 
אַ, פֿאַרשטײַט זיך, כ'בּעט אײַך, װי איר װיִלט. װײַסט איַר װאָס? 
מיַר װעלען איצטער מכּח געלט אוֹיך ניט רײַדען דוּ בּיִסט אַבי 
אָרענטליכער יונג, בּריִקע, דוּ װעסט אַלײן זען מײַן אַרבּעט אין 
דאַמאָלט., 
בּריַקע. (מיט הנאה) 
דאָס איז זײַער אָרענטליך פֿון דײַן זײַט. אין אמתן קאָן ע= 
דאָך גאָר ניט, זיַניִדע ; 
זיַניִדע. 


אוֹיבּ ער װיל אַזֹי, מ'דאַרף פֿאַרשרײַבּען. װײַז דאָס בּוּך. 
בּריַקע. 


נעם. (צוּ דערן) 5'האָכּ ניט ליב צוּ שרײַבּען. מיר פֿאַרשרײַבּען 
דאָ ארטיסטען, װײַסטו, פֿאַר פּאָליצײַ. ס'קאָן װער עס אי גע: 
שעדיגט װערען, אָדער.. 


פוּן אַרעָנע העָרעַן זִיךְ װידעָר די קלאַננען פֿון טאַננאָ אוּן נעָשרפְן 


זיַניִדע. 
װי איז דײַן נאָמען? 
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ד ער. (שמייכלענריג) 

דער. 5האָבּ שוֹין אויסגעקליבען. אָדער ס'געפעלט אײַך ניִט3 
בּריַקע. 

ס'געפעלט. אָבּער מיר דארפֿען האָבּען דײַן אמתן נאָמען. אַ פּאַס= 

פּאָרט האָסטוּ! ' 

ד ער. (זיך פארשטערנדיג) 

אַ פּאַספּאָרט ? אָבּער קײַן פּאַספּאָרט האָבּ איך ניט. ריכטינער, 

כהאָבּ יאָ עפּיַס אווינס, נאָר כהאָבּ נישט געמײַנט, אַז בּײַ אײַך 

איז אַזוֹי שטרײַנג. צוּ װאָס איז עס! 


זינירע אין בּריקע קוּקען זיך שװײַנעָנדיג אָן ; זינירעָ רוּקט אָפּ דאָס בּוך. 


4 יִדע. 
אויבּ אזוֹי קענען מיר דיך ניט נעמען מען קאָן זיך דאָ איבּער- 
דיִר ניט קריגען מיט פּאָליצײַ. 
בּריִקע. 
דאָס איז מײַן פרוי, דוּ װײַסט נאָך ניט. זי איז גערעפֿט. דיר 
קאָן אַ פֿערד אַ קלאַפּ טאָן, אָדער דוּ קענסט נאָך אַלײַן עפּיס 
אױסטראַכֿטען, װער װײַס דיך,. מיר איז אַלץ אײַנס. נאָר דאָר= 
טען, פאַרשטײַסטוּ מיך, בּאַציִט מען זיך אַנדערש. פֿאַר מיף 
אַמת איז א מת, איך פֿרעג זיך בּײַ אים װעגען גאָר גיט נאָך אוּן 
לאָז עס איבּער גאָט אָדער דעם שװאַרץ יאָר, אָבּער זײַ זײַנען 
זיער נײַגעריג. אַזוֹי, משמעוֹת, איז דער סדר, איך װײַס ניט. 
אַ קארטע האָסטוּ? 


ד ע ר רײַבּט פֿאַרטראַכט דעם שטערן, 


ד ער, 


װאָס טוט מען? אַ קאַרטע האָבּ איך. אָבּער.. (שמײנעלט) איר. 
פֿאַרשטײַט: מיַר װלט זיך שרעקליך ניט, אַז מײַן נאָמען זאָל מען װיסען 
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בּריַקע, 
עפּיַס אַ היסטאָריע} 

דער. 
יאָ אוּן דעם אַרט.. אוּן פֿאַר װאָס זאָל מען זיך ניט פאָרשטע: 
לען, אַז איך האָבּ פּשוּט ניט קײַן נאָמען! האָבּ איך ניט גע= 
קאָגט פארלירען דּעם נאָמען, װ! מען פאַרלירט א הוּט? אָדער 
מען האָט אים בּײַ מיר פאַרבּיטען? אַז צוּ אײַך קוּמט אַ פֿאַר- 
בּלאָנדזשעטער הוּנט, פֿרעגט איר בּײַ איִם ניט קײַן נאָמען, אלף 


= גיט איִם אַ נײַעם, -- לאָמיך אוֹיך זײַן אַזאַ הוּנט (לאכט) הונט דער, 
יי;דע. 


דוֹ קאָנסט איִם זאָגען אוּנז בּײַדען, מער װעט זיך קײַנער ניש 
דערוו:סען., אַוֹיבּ דייר װעט זיך, נאַטירליך, ניט פֿאַרגלוּסטען 
בּרעכֿען דעם קאָפּ 
דער איז פאַרטראַכט, 


דער. 
עהרען װאָרט? 


זינירעָ קװעָטשט טיט די פּלײצעם, 
בּריִקע. 
דאָרטען, ואוּ מענטשען זײַנען ערליך, דאָרטען איז יעדער 


װאָרט -- אַנ'עהרען װאָרט. קענטיג, אַז דוי בּיסט ' 
דער. ' א 


נוּ גוּט. נעמט, ניט װאוּנדערט זיַך, כ'בּעט אײַך, 


נים איבַּעָר זינירען אַ קאַרטעָל, יענע קיקט אוּן ניט איבּעֶר בּריקען. נאָכדעם 
קיקעַן בּודע אוֹיף דעָרן, 


בּריקע. 


אויבּ דאָס איז אמת, גנעדיגער הער, אוּן איַר זײַט, דאָס װאָס 
דאָ איז אױפֿגעשריבּען.. 


2 אנדרעי בער 


ד ער. 
אוּם גאָטעס װײַלען.. דאָס איז ניטאָ, דאָס איז שוין לאַנג פֿאַר= 
לאָרען, דאָס אז פּשׁוּט אַ קװיטוּנג איף אַנאַלטען הוּט. איך 
בּעט אײַך, פארגעסט עס אַזױי װי איך. איך בין דער, נאָס 
קר:גט די פּעטש, אוּן װײַטער גאָרניט. 


ס'שניַנט, 


בּריִקע. 
אָבּער זײַט מיַר מוֹחל, אוֹיבּ כװעל בּײַ אײַך מיט אַכטוּנג פרע= 
גען: זײַט איַר ניִט שכּור, גנעדיגער הער? בּײַ אײַך אין ד; 
אויגען איז דאָ עפּיַס אַזוֹינס.. 
ד ער. | 
נײַן. איך בּיַן דער, װאָס קריגט די פּעטש. אוּן װיַ לאַנג זאָגען 
מיַר זיך , איר", פּאַפּאַ בּריִקֶע? דוּ בּאלײִַדיגסט מיך, 
זיָניִדע. 
מיט אײייַן װאָרט, דאָס איז זײַן זאַך, בּריקע. (בּאהאלט דאָס קארטעל) 
אָבּער דוּ בּיִסט אַ מאָדנער הער, דאָס איז אמת. (שמייכלענדיג) אוּן 
דו'סט שוֹין בּאמערקט, אַז בּעזאַנאָ איִז פֿאַרליבּט אין די רײַטערין? 
נוּ, אוּן איך :3 מײַן בּריקע, ס'איו קענטיג? 
ד ע ר. (אויך שמײיכלענדיג) 
א יאַ! דוּ בּיִסט פֿאַרליבּט אין איִם, 
זיַניִדע. 
כ'בּיַן פֿאַרליִבּט אין אֹיִם. גײַ זיִך מיַט איִם דוּרך, בּריִקע, אוּן בּאַ= 
װײַז איִם די ארענע אוּן די שטאַלען, איִך װעל עפּיס פאַרשרײַבען 
דער. 
יא יאָ, איך בּעט עס. איך בּין אַזױ גליִקליך ענדליך. כבּיַן דאָךף 
אָנגענומען. ס'איז אמת -- איר לאַכֿט ניט? די ארענע! דאָס זאַמד 
פֿין אַרענע. דער רײַץ, איַן װעלכֿען איִַך װעל לויפֿען, קריגענדיג 
די פּעטש!. יֵאָ, יאָ, לאָמיר גײַן בּריִקּע כל זמן כֿװעָל אוּנטער 
מײַנע פֿיִס דעם זאַמד ניט פּילען, װעל איך נאָך אַלץ ניט גלויבּען. 
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בּריקע. 
נוּ, לאָמיִר גיַן. (קוּשט זינודען) קים, 


גײַען צוּם טיר, 


זיַניִדע. 

װאַרט.. דער! ענטפֿער מיר אויף אײַן פֿראַגע. איך האָבּ א משרת, 
װאָס ראמט די שטײַגען, נוּ, אַנ'אײַנפֿאכֿער יוּנג, װעלכען קײַנער 
קען ניַט. ער ראמט די שטײַגען, אוּן װײַסטו: ער קוּמט ארײַן 
צוּ די לײַבּען, װען ער װיֵל, ער קוּקְט אַפֿילוּ ניט אוֹיף זײַ, ער 
איז דאָרט גאָר װי אין דער הײַם פֿאַר װאָס איו עס? אוּן איִם, 
קען קײַנער ניַט, בּעת מיך קענען אַלע, אוּן אַז איך גײַ אַרײַן 
זײַנען אַלעָ אין אימה, אַ.. אַזאַ נאַרישער יוּנג, דוּ װעסט אים 
זען ! (לאכט) נאָר קלױבּ דו זיַך ניט אוֹיס אַרײַנצוּגײַן, דער; מײַן 

געלער װעט דיַר געבּען אַזאַ פּאַטש!.. 

בַר 'קע. (מיט אוּמצוּפרידענקײט) 
װיִדער הוֹיבּסטוּ אָן, זיניִדע. הער אוֹיף 

זיָניַדע. (לאכענדיג) 
יאָ, גײַט, גײַט. אַך יאָ; שיק מיר בּעזאַנאָן, לואי. איך האָבּ מיט 

איִם חשבּוֹנוֹת, 


דער מיטן דירעקשאָר גוַען אַרוֹים, זינידע ניט נאָךְּ אַטאָל א קוק אוֹיפן קאַר. 

טעל אוּן בּאַהאַלט עָם. שטוט אוֹיף אוּן נװַט ניך אוּם איבּעָרן צימער, שטעָלט. 

זִיךְ אָפּ, הערט זיך צוּ צוּ די קלאַנגען פוּן טאַננאָ. די מוּזיק רײַמט זיך פּלוצי 

לוּנג איבּעָר. ניט רירעָנדיג זיך, קוקענדיג גלײַך אין טוּנקעַלעָן לאָך פֿון טיר 
װאַרט זינירע. 


בּעזאַנאָ. (ארײַנקוּמענדיג) 
דו'סט מיך גערופען, זינידע? װאָס איז, רײַד גיכֿער, 5'האָבּ נישט 
קײַן צײַט. 


. אנדרעיעוו. 


אינידעָ קוּקט אוֹיף אים שװײַנענדיג. װערענדיג רוט אוּן אימצופרידען, קערט 
זיך כּעזאַנאָ אויךָ שװײנענדינ) אוּם צוּם טיר, 


זיַנידע. 
בּעזאַנאָ! 


3 עזאַנאָ. (חך אָפּשטעלענדיג אוּן נישט אויפֿהויבּענדיג דז אווגען 


װאָס דאַרפֿט אֹיֵר. 5'האָבּ ניט קײַן צײַט. 
פיניִדע 

בּעזאַנאַ! גאַנצענע טעג הער איך, אַז דוּ בּיִסט פאַרליִבּט אין 

קאָנסועללאָן, ס'איִז אמת? 

3 עז אַנ אָ. (קװ עטשט מיט די פּלײצעס) 

מיר אַרבּעטען בּײִַדע צוּזאַמען, 
17 יָנ יד ע. (מאכענדיג א טריט פֿאָראויס) :6 

נײַן, זאָג: ס'איז אמת, דוּ ליבּסט איר, אַלפֿרעד! 


בּעזאַנאָ דערט יוּנענטליך רוֹיט, נאָר קוּקט נלײַך אין די אוֹינען זינירען. 


32 ע ז א ג אַָ. (טטאָלץ) 
איִך ליב קײַנעם ניט. װ! אַזֹי קאָן איך װעמען ל:בּען! איך 
ליב קײַנעם ניט. הײַנט איז קאָנסוּעללאָ דאָ, אוּן מאָרגען װעט 
אור דער פֿאָטער אָפּנעמען. אוּן װער בּין איך! אַנאַקראָבּאט 
אַ מילאַנער שוּסטערס אַ זוּן.. אוּן זי? איך קאָן אַפֿולוּ ביט 
רײַדען; איך האָבּ קײַן װערטער ניט, אַזוֹי װי מײַן פֿערד. װער 
בּיִן איך, אַז איך זאָל ליבּען} יש 
זִיֵני דע 
און מיך ל:3סטוֹ.. אַ בּיסעל : 
בּעזאַנ אָי 
נײַן. כ'האָבּ שוֹין געזאָגט, 
זינידע. 
אַלץ נאָך ניִט! אַפילוּ אַ בּיִסעל -- ניַטו 


דער װאָס קריגט די פעטש. 


3 ע ז אַ נ אָ. (נאָך א;װײַלע שװײגען) 
כ'האָבּ פֿאר דיֵר מוֹראָ. 


זינידע װיל עָפּים אַ נעשרוי טאָן פוּן כּעם, נאָר זי בּאַהערשט זיך; לאָזט אַראָפֿו 
די אוֹינעָן, אַזוֹי װי זי פֿאַרלעשט זוַעֶר גלאַנץ,. װערט בּלאַס, 


זיַניַדע. 
בּיִן איַך אַ פּניִם אַזאַ.. מוֹראד:גע ? 

בּ עזאַנאָ. 
דוּ בּיַסט שײיַן, װי אַ מֹלכּה. בּיסט כּמעט אזוי שײַן, װי קאָנסוּ= 
עללאָ. נאָר איך האָבּ ניט ליב דײַנע אוֹיגען. דוּ הײַסט מיר 
מיט די אוֹיגען, אַז איך זאָל דיר ליבּען אוּן איך קאָן ניט, אַז 

מ'הײַסט מיר. 5'האָבּ פֿאַר דיַר מוֹראָ. 

זיַניִדע. 
הײַס איך דען? נײַן, בּעזאַנאָ, כ'בּעט נאָר. 

3 עזאַנאָ 


אוּן פֿאַר װאָס קוּקסטוּ ניִט אוֹיף מיר? אָט בּיִסטוּ ארײַנגעפאלען 2 
דוּ װײַסט אלײַן, אז דײַנע אוֹיגען קאָנען ניט בּעטען (לאכט) דיך" 
האָבּען קאליע געמאכֿט דײַנע לײַבּען 


זיַניִדע. 
מײַן געלער ליבּט מיך. 


בּעזאנאָ. 
נײַן. אוֹיבּ ער :03 פאר װאָס איז ער אזא אוּמעטיגער? 


זינידע. 
נעכֿטען האָט ער מיר געלעקט די הענט װיא א הוּנט. 
בּעזאנא. 
אוּן הײַנט זוּכֿט ער דיך א גאנצען פֿרימאָרגען מיט די אוֹיגען, 
אוֹיפצוּפֿרעסען. אוּן רוּקט דוּרך די מאָרדע אוּן קוּקט אוי, אז 
ער זעט נאָר דיך. ער האָט פֿאר דייר מורא אוּן האָט דיף 


36 אנדרעיעוו. 


פֿײַנט. אָדער װילסטו, אז איך זאָל אוֹיך לעקען דיַר די האנט, 
װי א הונט? 
עיִניִדע. 
נײַן. איך, איך, אַלפֿרעד, װיֵל דײַן האַנט קושען. (לײַדענשאפטליך) 
לאָן מיר אַקוּש טאָן דײַן האנט. 
32 עזאַנאָ. (טרוקען) 
דוּ רעדסט אזוֹי, אַז ס'איז אַ חרפּה דיך צוּ הערען. 
יוַיְנַיֵדע. {גױך אײַנהאַלטענדיג) 
מען טאָר דאָך אַזױ ניִט מאַטערן, װ! דוּ מאַטערסט מיך, אַל= 
פרעד, איך ליב דיך! נײַן, איך הײַס ניט: גיבּ אַ קוּק אַיִן מײַנע 
אויגען, איך ליב דיך. 


זוַי שװײַנעָן. בּעזאַנאָ קעָרט זיך אוּם צוּם אוױסנאַננ, 


יע עזאַנאָ. 
אַ גוּטען ' 
ליַנידע. 
אַלפרעד !.. 


אין טיר האָט זיך בּאַװיזען אוּן שטױַן געבּליבּעָן דעָר, 


בעזאַנאָ. 
אוּן כ'בּעט דיר, זאָג קײַנמאָל ניט, אַז דוּ ליבּסט מיך, איך װיפ 
ניט, איך װעל אַװעקגײַן פֿון דאַנען. אוּן דוּ זאָגסט אַזוֹי ,איך 
ל:ב', װ! דוּ װאָלסט מיך געשלאָגען מיטן בּײַטש. װײַסט-- ס'איז 
עקעלהאפֿט! 


יקעָרט זיך האַסטיג אוּם אוּן נײַט. בּויִדע האָבּעָן בּעַטעָרקט דעָרן. בּעזאַנאָ גײַט 
-רונזדיג דוּרך; זינידעָ קעֶרט זיך סיט אַ עוּתדיג גלײַכנילטינעָן פּנים אוּם 
אוֹיף איר אָרט צוּם טיש. 


ידער װאָס קריגט די פּעטש עו - 


| 


1 
ו 


| 
| 


אין זעלבּינען צימעָר, אין אָװעָנט, בּעַתן ספּעקטאַקעָל. צײַטענװײַז הערט זיך 

מוּזיק, נעָשׁרוַיעַן, אַ רעש פֿין אַפּלאָדיסטעָנטען. די אוֹיבּעָרשטעָ פּעָנצטעָרלאך 
לוֹיכטעָן זיך, 

אוֹיף דער בּנע זײַנעָן צװ: קאָנסוּעללאָ אוּן בּאַראָן רעניאַר. קאָנ. 


מוּעללאָ, אינם קאָסטיום פוּן רײַטערין, זיצט מיט די פים אוֹיפן דיװאַן; אוֹיף 

די שוּלטערן אַ טוּך. פאַר איר דעָר בּאַראָן רעניאַר, אַ הוֹיכֿעָר, לעֲסטינעָר הער 

אין אַ פּראַק מיט אַ רוֹיז אין לאַץ. בּרײַט אוּן נעמוַן פֿונאַנדעָרשטעלענדיג די 

פים, קוּקט עָר טיט ניט בּאַועָגליכע אוֹיסגעָגלאָצטע אוֹינעָן פוּן אַ שפּין אוֹיף 
קאָנסוּעללאָן, 


בּאַראַן. 
: עס אמת. אַז אײַער פּאַפּאַ.. דער גראַף האָט אײַך בּאַקאַנט 
געמאַכֿט עפּיִס מיַט אַ מאַרקיז דזשוּסטי, אַ גביר ? 

קאָנסוֹעל לאָ. פֿארװאוּנדערט) 

נײַן! ער לאַכט עס. ער רעדט אָפֿט עפּיס װעגען מאַרקיז דזשוס= 

ט, אָבּער איך האָבּ אים קײַן אײַן מאָל ניִט געזעף 

בּאַראָן. 

און איִר װײַסט, אַז אײַער פּאַפּאַ איז פּשׁוּט אַ שאַרלאַטאן! 
קאָנסוּעללאָ. 

אַך, נײַן, ער איז אאאַ ליבּער! 
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בּאַראָן. 


ס'זײַנען אײַך געפעלען די בּריליאַנטען ז 
קאָנסוּעללאָ. 
יאָ. זײַער! מיר האָט זײַער לייך געטאָן, אַז דער פּאַפּאַ האָט זײַ 
אײַך געהײַסען אומקערן. ער'ט געואָגט, אַז עס פּאסט ניט. 
איך האָבּ זאָגאר אַ בּיִסעל געװײַנט, 
צבאראָן. : 
אײַער פּאַפּאַ איז אַ קבּצן אוּן אַ שאַרלאטאַן, 
קאָנסוּעללאָ. 
אַך, גײַן, ניט זידעלט אים! ער האָט אײַך אַזֹי ליב 
בּאַראָן. 
לאָזט מיר אַ קױש טאָן ד! האַנט, 
קאָנסוּעללאָ. 
װאָס רעדט איר, ס'פּאַסט ניט! מען מעג קוּשען בּעת מען בּאַ= 
גריסט אָדער מען געזעגענט זיך אוּן אינמיטען טאָר מען ניִשט. 
באַראָן. 
אלע זײַנען און אײַך פאַרליבּט, דערפאַר האלט איר זיך אַוֹי 
גרויס, איר אוּן אייער פּאַפּאַ. װער איז עס בײַ אײַך אָט דער 
: נײַער קלאָאוּן, דער! ער געפעלט מיר נישט, אַ געשײַטע בּעס- 
טיע; ער אזז אויך *פֿאַרליבּט אין אײַך! איך האָבּ געוען, הל 
ער האָט אױיף אײַך געקיקט. 
'קאָנסועללאָ. לאט 
נוּ, װאָס רעדט איר! ער איז אַזי קאָמיש. נעכֿטען האָט ער 
בּאקוּמען צװײַ אוּן פופֿצוג פּעטש, מיר האָבּען געַצײַלט. בּאַטראכט 
נאָר ; הי און פופֿציג פעטש! דער פּאפּאַ האָט געואָגט, אַז 
| ס'װאָלט געווען גילדערנע! 
באַראָן. 
קאָנסוּעללאָ! אוּן בּעואַנאָ געפֿעלט אײַך! 
קאָנסועללאָ. 
יאָ. זײַער. ער איז אַזאַ שײַנער! דער זאָגטן 


דער װאָס קרוגט דו פּעטש. 


זײַנען די שענסטע פּאַר מענטשען אוֹיף דער װעלט. ער רוּפֿט" 


איִם אדם אוּן מיך חוה.. ס'איז דאָך אָבּער געמײַן, דעך אִיזַ 
אזאַ געמײַנער., 
בּאַראָן. 
אוּן אָפֿט שמוּעסט מיַט אײַך דער; 
קאָנסוּעללאָ. 
אָפֿט. נאָר איִךְ פֿאַרשטײַ איִם ניט. ער איז שטענדיג אַזוֹי װי שכּור. 
בּאַראָן. 
גאָט מײַנער! קאָנסוּעללאָ הײַסט שפּאַניַש ,טרײַסט",. אײַער פּאַפּאַ 
איז אַנ'אײַזעל. קאַנסוּעללאָ - איך 7:ב אײַך. 
קאָנסוּעללאָ. 
רעדט איבּער מיַט פּאפּאַ 
בא ר אָן. (מיט כּעס) 
אײַער פּאפּאַ איז אַנ'אַשוּסט אוּן אַ שאַנטאַזשיַסט, װעלכֿען מ'דאַרף 


אַװעקפֿיַרען צוּם קאָמסאַר. איר פֿאַרשטײַט דען ניט, אַז איך 


קאָן מיט אײַך ניט חתונה האָבּען} 
קאַנסוּעללאָ. 
אוּן דער פּאַפּאַ זאָגט, אַז איר קאָנט. 
בּאַראָן. 


נײַן. איך קאָן ניַט. אוּן אױבּ כֿ'װעל זיַך דערשיסען ? קאָנסוּעללג,. 


נאַרעלע -- איך ליב דיך אוּמדערטרעגליך, אוּמדערטרעגליך, דוּ 


פאַרשטייסט ? איך בּיִן, משמעות, אַראָפּ פוּן זיַנען אוּן מען דאַרף+ 
מיך פֿיַרען צוּם דאָקטאָר, אַװעקשלעפּען פֿאַרן קאָלנער, אָנשלאָגען מיַט? 


שטעקענס. פאַר װאָס :3 איך דיך אַזֹי! 
קאָנסוּעללאָ. 
= אויבּ אַזוֹי, האָט בּעסער חתונה. 
בּאַראָן. 


איִך האָבּ געהאַט הוּנדערט פרוֹיען שײַנהײַטען, נאָר 5'האָבּ זי 


נישט געזען. דיר זע איך די ערשטע, אוּן מער זע איך 
גאָרניישט. װער שטראָפּט דעם מענטשען מיַט ליִבּע -- גאָט אָדער 
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?, אנדרעיעװ. 


דער טײַװעל? מיך האָט דער טײַװעל געשטראָפֿט לאָז מיר אַ? 
קוש טאָן די האַנט, 
קאָנסוּעללאָ. 
נײַַן. (זי'ט זיך פארטראכט אוּן זיפצט אָפּ), 
בּאַראָן. 
טראַכֿסטוּ אַפּנים װען עס איז? װעגען װאָס האָסטוּ זיך פֿאַר= 
טראַכֿט, קאַנסוּעללאָ? 
קאָנסוּעללאָ. 
ס'איז עפּיס אַזאַ ‏ רחמנות איף בּעזאַנאָן. (ױפֿצט) ער איז אַזאַ 
גוּטער. אַז ער לערנט מיך, אוּן ער האָט אַזאַ קלײַנעם ציִמערל... 
בּ אַ ר אָן . (מיט כּעס) 
איִר זײַט דאָרטען געװען? 
קאָנסוּע ללאָ. 
נײַן. מיַר האָט געזאָגט דער. (שמייכעלט) אֹיַר ‏ הערט װי דאָרטען. 
רוֹישט, דאָס קריגט ער פּעטש. אַריִמיִנקער, הגם ס'טוּט גאָר ניט 
װײַ, ס'איִז מער ניט אויף צוּ פֿלײַסען, איִצט איִז בּאַלד. שוֹין אַנטראַקט. 


דעָד בּאַראָן ניט אַ;װאָרף די סיגאַרץָ, מאכט צװו טריט אוּן שטעָלט זיך אוֹיף: 
: די קני פאַר דעם מײַדעל. 


בּאַראָן. 
קאָנסוּעללאָ ! 
קאַָנסוּעללאָ. 
אַך, נײַן, שטײַט אוֹיף, שטײַט אוֹיף. לאָזט אָפּ מיין האַנט! 
בּאַראָן 
קאָנסוּעללאָ! 
קאָנסוּעלאָ. (מיט עקעל?) 
שטייט שוֹין אויף. מיר עקעלט. איֵר זײַט אַזא גראָבּער! 


דעד בּאַראָן שטױַט אויף. אין טיר איז אַ רעש פון שטימען אוּו עולם -- אַנט=- 


דער װאָס קרוגט די פּעטש. 5. 


'דאַקט. לוסטיג פּלוֹידעָרנדינ, אוֹיפגעָרעֶנטעָ. קוּמען אַרײַן די קלאָאוּנען. רער 

ערשטעָר גײַט דעָר, אין אַ קלאָאוּן-קאָסטיום מיט אָננעַשטירטע בּרעמען אוּן אַ 

װײַסעַן נאָז; די איבּרינעָ אַפּלאָדירעֶן אים ,בּראַװאָ'. קוֹלוֹת פוּן ארטיסטען : 

,בראַװאָ דעד !'. אַרטיסטען, בּאַרײַטער, נימנאַסטעָן, אַלע אין זױַערעָ קאָסטי. 
טען. זִינידְעָ איז ניטאָ. נאָכדעָס קומט אָן פּאַפּא בּריקע. 


פּאָל.. 
הוּנדערט פּעטש! בּראװאָ, דער! 
ידזשעקסאָן 
ניט שלעכֿט, ניט שלעפֿט. דוּ מאַכֿסט אַ קאַריערע. 
יסדלל 
הײַנט איז ער געװעזען פּראָפֿעסאָר אוּן מיר שילער. נאַ. דיר 
נאָך, קריג הוּנדערט אײַנעם! 


שלאָנט דפֿרן שפּאַטעָנדיג, אַ נעָלעָכְטעָר, מעָן בּאַנריטט זיך סיטן בּאַראָן. עָר 

האַלט זיך קאָרעָקְט, נאָר ניט ליבּענסװירדינ, ם'האָבּען אים דערעסען די בּעָט. 

ילעָר, עֵר שװײַגט, צוּ װאָס אַלעַ זײַנעָן געװענט. ס'נײַט צו' מאַנטשיני, אַלץ 
דעָרזעֲלבּינעָר, מיטן זעלבּעָן שטעקעָן. 


מאַנטש:נ: כּאַגריסט זיך) 
װאָס פאַר א ערפאָלג, בּאַראָן! בּאַטראַכֿט נאָר, װי װײַט דער 
עוֹלם האָט ליב פּעטש. (שטילערהייט) בּײַ אײַך זײַנען די קְני 
אַײַנגעשמירט, בּאַראָן, מאכֿט אָפּ, דאָ איז זײַער אַ שמוציגער 
דיל (הויך) קאָנסועללאָ, מײַן קינד, װי פילסטוּ זיך!. 


נײַט אָפּ צוּ דער טאָכטעָר, א פרײַליכעָר געֲרוֹיש, קוֹלוֹת. לאָקײען פֿון בּוּפעט 
טראָגען סאָדעָ-װאַסער אוּן װײַן. קאָנסוּעללאָס שטימע : ,אוּן װאו אין בּעָזאַנאָ נִי 


דע ר. (זיך נוֹיגענדיג צוּם בּאַרצָן, אינטים) 
אֹיִר דערקענט מיך ניַט, בּאַראָן ? 


. אנדרעיעה. 


יל :אנ ורה:חשרשס -5:.:-העוהראגקסאסהאנריזאקאפאמס- - ור ילש :אי 


-באַר אָן. 


נײַן, כ'דערקען. איִר זײַט קלאָאוּן דער. 
דער. 
יאָ. 5ֿבּיין דער, װאָס קריגט די פּעטש. כֿ'װעל װאַגען צוּ פרע= 
גען, בּאַראָן, האָט מען אײַך איבּערגעגעבּען ד: בּר;ליאַנטען; 
בּאַראָן 
װאָס אַזוֹינס?! 
דער. 
מען האָט אָנגעטרוֹיט אײַך אַװעקטראָגען עפּיִס בּריליאַנטען אוּן 
איך ואג.. 


דעֶר בּאַראָן קעָרט אים אוּם דעָם רוּקען. דער לאַכט הויך. 


דזשעקסאָן 

סאָדע אוּן װיסקי! גלוֹיבּט, מײַנע הערען, ער װעט מאַכֿען אַ 
קאַריערע. איך בּיִן אַנ'אַלטער קלאָאוּן, כֿפֿאַרשטײַ דעם עוֹלם. 
הײַנט האָט ער פֿאַרשטעלט אַפֿיֵלוּ מיך, אוּן אויף מײַן ווּן זײַ= 
נען װאָלקענס אַרוף. (פאטשט זיך היגטען) זײַ האָבּען פײַנט קאָפּ= 
דרײַענישען, זײַ דאַרפען האָבּען פּטטש, װעגען װעלכֿע זײַ בּעב= 
קען אוּן חלוֹמען אין דער הײַם. דיין געזוּנט, דער! נאָך סאָדא= 
װיסק. ער האָט הײַנט אזֹיפיל פּעטש בּאַקוּמען, אַז סװאָלט 

אוֹיפֿן גאַנצען פּאַרטער געקלעקט. 


-" 


טיל; 
נײַן, ס'װאָלט ניַט געקלעקט. געװעט! 
פּאָל: 
געװעט! קלאַפּט די הענט איך װעל גײַן אוּן צײַלען װיפֿל פּרצוּפֿיִם 
סװזײַנען דאָ אין פּאַרטער. 
אַ קוֹל 
דער פּאַרטער האָט ניט געלאַכֿט, 


דער װאָס קריגט די פּעטט. 


דזשעקסאָן 
װײַל ער האָט געקראָגען. אוּן די גאַלעריע האָט געלאַפֿט, װײַל 
זי האָט געקוּקט װי פּאַרטער קריגט. דײַן געזוּנט, דער! 


ד ער. 
דײַן געזונט, דזשים. אָבּער פאַר װאָס ס'טוּ מיר ניט געלאָזט 
מײַן דרשה ענדיגען? 5'בּיַן געװען אַזוֹי אויפֿגעלײַגט! 
דושעקסאָן. (װיכטיג) 
װײַל ס'איז געװען אַ חלוּל השם. מײַן פֿרײַנד. פּאַליַטיק -- יאָ 
זיַטען װיִפֿיל דוּ װילסט, נאָר די שכֿיַנה לאָז צוּרוּ. אוּן גלוֹיבּ, 
גוּטער בּרוּדער, איך האָבּ דיַר צוּ. דער צײַט דײַן מױל פֿאַר= 
מאַכֿט ניִט אַזוֹי, פּאַפּאַ בּריַקע? 


בריקע. (צוּגייענדיג 
ס'איז געווען צוּ ליטעראַריש. דאָס איז ניט קײַן אַקאַדעמיע. דוּ 
פֿאַרגעסט, דער! 
טייל 
אָבּער פֿאַרמאַכֿען אַ מענטשען ס'מוֹיל -- פי! 
בֹּרֹיָק ע. (מוּסרגדיג) 
וען מזאָל א מענטשען ס'מויל ניט פֿארמאַכֿען, איז עס תּמיד 
צוּ דער צײַט סײַדען, בּעת ער טרינקט.. איי, סאָדאַ-װיַסקי! 
שטיַמען: 
סאָדאַ-װיַסק: דעם דיַרעקטאָר! 
מאַנטשיַני 
אָבּער דאָס איז דאָך אַבּסקוּראַנטיזם. װידער בּיסטוּ מיט דײַן 
פֿילאָזאָפֿיע, בּריִקע? 
בּריקע. 


כבִּין הײַנט מיט דיר ניט צוּפרידען, דער. װאָס דאַרף מען זײַ 


רײַצען. זײַ האָבּען עס ניִט *יב. אײַער געזוּנט! אַ גוּטער פּאַטש 
דארף זײַן רײַן װי קריַשטאָל - בּאַץ! בּאַץ! די רעפֿטע, די לי= 


קע -- אוּן שוֹין! זײַ איז אַנגענעם אוּן זײַ לאַכֿען אוּן ליבּען 


5 אנדרעיעוו. 


דיך, אוּן איַן דײַנע פּעטש איזן דאָ עפּיס אַ בּײַיטעם.. פֿאַר= 
שטײַסט. עפּיִס א ריח! 
דער. 
זײַ האָבּען דאָך אָבּער געלאכֿט! 
בּריִק ע. 
אָבּער אָן הנאָה, אָן הנאָה, דער! דוּ צאָלסט אוּן שטעלסט גלײַך 
אוֹיס אַנ'אָנװײַזוּנג אוֹיף זײַער נאָמען. סאיז ניט ריכֿטיג גע= 
שפּילט, מען װעט דיך ניט ליבּען 


' 


דזשעקסאָן 
דאָס זעלבּיַגע זאָג איך איִם אוֹיך. ער האָט שוֹין אָנגעהוֹיבּען 
| זײַ ערגערן 
3 ע ז אַ נ אָ. (אַרײַנקומענדיג) 
קאָנסוּעללאָ, װאוּ בּיִסטוּ? איך זוך דיך. קוּם! 


בּודע נװען אַרוֹים. דער בּאַראָן נײַט זו אין אַ װײַלעַ אַרוּם נאָך; מאַנטשיי 
בּאַנלויַט אים מיט אַכטוּנג בּיזן טיר, 


דער. 


אַך. איִר פֿאַרשטײַט ניט, פרײַנד! איַר זײַט פֹּשׁוּט פֿאַרעלטערט 
| = אוּן האָט פֿאַרלאָרען דעם חוּש פֿון בינע, 


דזשעקסאָן 
אָהאָ! װער איז עס פֿאַרעלטערט, יוּנגערמאן? 

ד ער. 
ניט זײַ אין כּעס, דושים. ס'איז דאָך אָבּער שפּול, פֿארשטײַט 
איִר ? איך װער גליקליך, אַז איך גײַ אַרוֹיס אוֹיף דער אַרענע 
אוּן דערהער מוזיק. איך טראָג א מאַסקע, אוּן מיר איִז לעפֿערליך, 
װי אין שלאָף איך טראָג א מאַסקע, אוּן איך שפּיל. איך 
קאָן רײַדען אַלץ װי אַ שכּורער. דוּ פאַרשטײַסט? בּעת 5ֿ'האָבּ 
נעכטען, מיס דעם פפּוּשדיגען פּרצוּף, געשפּילט אַ גרוֹיסען 

מענטשען -- א פֿיַלאָזאָף!:. 
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אָנגעטעָנדיג אַ חוּצכּהדינ טאָנוּמענטאַלען אוֹיסזעָהן, חזרט דער בּײַם אַלגעשײ- 
נעם געלעָכטעַר איבּער דאָס נעכטיגעַ שפּיל, 


ד צר. 
אוּן 5'בּיַן געגאַנגען אַזוֹי -- -- -- אוּן כװאָבּ גערעדט, װי איך 
בּיִן גרוֹיס, װי איך בּן קלוּג, װי ס'איז ניִטאָ מײַן גלײַכען -- = -- 
אוּן װאָס אין מיר לעבּט פאַר אַ געטליכקײַט -- -- -- אוּן װמ 
הוֹיךְ איך בּן איבּער דער ערד - - - אוּן וי דאָס רוּם 
שײַנט אַרוּם מײַן קאָפּ -ד -- -- (בשטענדיג דז שטימע, גיך)-- אוּן דוּ 
דזשים, האָסט מיר דעם ערשטען מאָל אַ קלאָפּ געטאָן -- אוּן 
5'האָבּ געפֿרעגט װאָס איז? מען אַפּלאָדוורט מיר! -- -- - אוּן, 
אַז בּײַם צענטען פּאַטש האָבּ איך געזאָגט: דאַכט זיך, מען 
האָט נאָך מיר געשיקט פֿון אַקאַדעמיע? 


שפּילענדיג קוּקט עָר זיך אוּם טיט אַ פנים פוּן נישט בּאַזינבאַרער חוּצפּה אוּן 
גרויסקײַט. אַ געלעכטער, דזשעקפאָן דערלאַנגט דעָרן אַ פּאַטש, 


ד ע ר 
פֿאַרװאָס ? 

דזשעקסאָן 
דערפֿאַר, װאָס דוּ שפּילסט בּחנם, שוטה. גאַרסאָן, אַ רעפֿנונג, 


א געלעכ טעָר. פֿון װײַטען דאָס גלעֲקעל, װאָס רופט אוֹף דעָר אַרענע. די 
אַרט סטען גװען זיך געָשװינדט פונאַנדער, אַנדעָרע לױפֿען, אײַלעָנדיג בּאַקומען 
די לאָקײען על - פּי - חשבּין, 


3 ר יק ע. (צוצויגען) 


אויף דער ארענע! אוֹיף דער ארענע! 
מאנטשיֵנ; 


איך דאַרף דיַר זאָגען צװײַ װוערטער, דער. דוּ גײַסט נאָך ניט אועק? 


50 ?. אנדרעיעוו. 


דער. 
כ'װעל אָפּרוּען, 
בּריקע, 
אוֹיף דער אַרענע! אוֹיף דער אַרענע! 


די קלאָאוּנען גוַעַן טיט קװיטשעָנדיג געזאַנג אַװעָק. בּיסלעָכװײַז נױען זיך אַלע 
פֿונאַנדער, דאָרטעָן הערען זיך בּראַואוּרע קלאַננעַן פוּן מוּזיק. דעָד קלעטעָרט 
טיט די פֿים אַרוֹיף אופֿן דיװאַן, געניצט, 


מאַנטשינ; 
דער, דוּ האָסט דאָס, װאָס עס האָט קײַנמאָל מײַן שטאם ניט 
פֿאַרמאָגט: געלט. איך װעל הײַסען דערלאַנגען א פלעשעלע? 
הערט, בּרײַנגט, 


דעָר לאָקײ, װאָס האָט געקליבּען דאָס נעָשִיר, בּרעָנגט 8 פֿלאַש װײַן און 
בּעכערם. גייט אַװעק, 


ד ער, 
בּיסט עפּיִס פֿאַרכמורעט, מאַנטשיני. (ציט זיך) נײַן, אין מײַנע 
יאָרען הוּנדערט פּעטש ס'איז שװער.. בּיִסט עפּיס פאַרפֿמוּרעט. 
װאָס הערט זיך בּײַ דיַר מיט דער מײַדעלע; 
פּאַנטשיני 
טסס,.,. שלעפֿט, צרוֹת, ד; עלטערן (גיט א ציטער) אַך. 
ד ער, 
תּפֿיסה ? 
פּאַנטשיֵני (לאַכט) 
תּפֿיִסה! מען דארף דאָך אוּנטערהאַלטען דעם גלאַנץ פֿון נאָמען; 
אַך, דער, איך װיִצעל זיך אוּן אוֹיף דער נשמה בּײַ מיר אי 
דער גיהנם! דו אײַנער פאַרשטײַסט מיך. אָבּער הער אוֹיס, װאָס 
איִז פאַר אַ ליידענשאפֿט? דערקלער מיר? זי װעט מיר בּרײַנגען 
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יז גרוֹיע האָר, בּיז תּפֿיִסה, בּיזן קבר -- איך בּין אַ טראַג:ישער 
מענטש, דער. (װושט אָפּ די טרערען מיט א שמוציג טיכע?) פאַרװאָסּ ליב 
איך ניט דאָס, װאָס איז דערלוֹבּט. אוּן יעדען אויגענבליק 
אַפֿיֵלןּ אין מאָמענטען פֿוּן עקסטאַז, מוּן איך טראַכֿטען עפּיס 
א מין,, געזעץ? ס'איז נאַריש, דער. איך װער אַנ'אַנאַרכֿיסט! מײַן 
גאָט! דער גראַף מאַנטשיני -- אַנאַרפֿיסט, דאָס נאָר האָט געפֿעלטי 


זד ע ר. 
אוּן אײַנאַרדנען } 

מאַנטשיִנ; 
אוּן געלט? 

ד ער. 
אוּן דער בּאַראָן ‏ 

מאַנטשינ; 
נוּ יאָ, ער וארט נאָר אוֹיף דעם, דער בּלוּט-זױגער. אוּן ער 
װעט זיִך דערװאַרטען! ער װעט זיך דערװאַרטען, אַז איך װעל 
איִם אָפּגעבּען קאָנסוּעללאָן פֿאַר צען טױזענט פֿראַנק! פאַר 

פֿינף! 

ד ער. 
בַּיִלְיָג, 

מאַנטשיָג; 
זאָג איך דען אַז עס איז טײַער אוּן אַז דאָס װיל איך! נאָר 
אז מיך שטיקען די נבזים, אַז זײַ האַלטען פֿאַרן גאָרגעל -- 
אָט אַזוֹי! אַך, דער, פוּן אַלץ איז צוּ זען, אַז דוּ בּיסט אַ 
מענטש פֿוּן געזעלשאַפֿט, דוּ פארשטײַסט מיך. איך האָבּ דִיר 
געװיזען די בּריליאַנטען, װאָס כ'האָבּ אים אָפּנגעשיקט! פֿאַרשאָל- 
טענע אַרנטליכֿקײַט, 5'האָבּ אַפֿילוּ ניט געקאָנט ד: שטײַנער 

מיט פֿאַלשע פאַרבּײַטען! 

יד ער, 

פֿאר װאָס? 
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מאַנטשיָנ; 
װײַל כ'װאָלט קאַליע געמאַכֿט די גאַנצע שפּיל. דוּ מײַנסט ערי 
האָכ דערנאָך די שטײנער ניט געװאױגען; 


ד ער. 
ער װעט ניט חתוּנה הג;בּען 


מאַנטשיָנ; 
נײַן,, ער װעט חתונה האָבּען. דוּ פֿארשטײַסט איִם נִיט. אַכשז 
סאיז אַ מענטש, װאָסט אַ האַלבּ לעבּען נאָר געהאט אַנאַפּעטיט 
אוּן איצטער איז צוּ איִם געקוּמען ליבּע או מען זאָל איִם ניטו 
געבּען קאָנסיעללאָן, איז ער געענדיגט, װי.. װ! אַ פֿאַרװעלקטער 
נאַרציס, פֿרעס איִם דער טײַװעל מיט זײַן אױטאָמאָבּיל! מט: 

געזעהן זײַן אױטאָמאָבּיֵל; 


י 


דער, 
געזעהן. גִיֵבּ אָפּ די מײַדעלע דעם רײַטער, 

מאָנטשינ; 
בּעזאַנאַ? (לאַכט) זעסט צוּ װאָס מיר האָבּען זיך דעררעדט! אֶך. 
דײַן װייץ װעגען אָדם אוּן חוה.. מער דאַרף ניט, 5'בּעט דיה.. 
ס'איז שאַרפֿזנ:ג, אָבּער עס קאָמפּראָמיטירט ס'מײַדעלע,. זיש. 

מיר דערצײַלט, 

ד ער, 
אָדער גיב אַװעק מיר, 

מאַנטשיִני 
אוּן אַ מיליאַרד האָסטוֹ ? (לאלס) אַךְ; דער, דער קאָפּ ליגט מירי 
גאָרניט צוּ דײַנע קלאַאונישע װיצען! דאָ זאָגט מען, זײַנען 
די תּפֹֿיֵסוֹת העסליכֿע, מכן מאַכט ניט קײַן שׁוּם חלוּק צװישען 
מענטשען פוּן אוּנזער קרײַז אוּן פּשוּטע אוֹיסװאוּרפֿען. װאָס: 

קוּקסטוּ אַזוֹי אוֹיף מיר! -- דוּ לאכֿסט} 

ד ער, 

גמ 6 
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ימאַנטש:נ6 (אן כעס) | 
קײַן מאָל װעל איך זיַך ניט צוּגעװענען צוּ ד: פּרצופֿים! 
בּיסט אזוֹי העסליך אָנגעפֿאַרבּט.. 
דצ 
ער װעט ניט חתונה האָבּען דוּ בּיִסט צוּ גאַוֹהד?ג אוּן גײַציג, 
מאנטשינ:, נאָר ער װעט ניט חתונה האָבּען. װאָס אַזױנס איז 
קאָנסוּעללאָ? זיז ניט געבּיִלדעט; בּעת זײַז ניט אוֹיפן פֿערד, 
פאַרמאָגט יעדער ציִמער-מײַדעל פוּן א בּעסער הוֹיז שענערע 
מאַניערען אוּן אַ קלוּגערע שפּראך,.. (גלײַכגילטוג) איז זי ניט אַ נאַר? 
מאַנטשיָנג; 
זיז ניט קײַן נאַר, אָבּער דוּ, דער, בּיסט אַ נאַר. װאָס אַזױנס 
איַז שכל בּײַ אַ פֿרוֹי ? דוּ בּאַװאוּנדערסט מיך, דער! קאָנסוּעללאָ-- 
דאָס איז אַ בּר;ליאנט, וועלכען מען האָט נאָך ניִט גראַנירט אוּן ניט מער 
װי אנאמתער אײַזעל װעט איר גלאַנץ ניט בּאַמערקען. דוּ 
װײַסט, אַז איך האָבּ זי װעסט אָנגעהוֹיבּען שלײַפען! 
דער. | 
גענוּמען אַ לערער? נוּ, אוּן װאָס? 
מאַנטש:נ: שאָקלענדוג מיטן קאָפּ, געהײמניספֿול) 
און איך האָבּ זיך דערשראָקען - אַזוֹי גיך איז עס אַװעק 
כ'האָבּ איִם אָפּגעשאַפֿט. אָ? כֿװאָבּ זיַך זאָגו.ר דערשראָקען. ניט 
מער װי נאָך אַ חוֹדש אָדער צװיי, װאָלט זי מיך אַרוֹיסיעטריבּען 
(ער לאכט) ד? אַמאָליגע קלוגע שטײַנער-הענדלער איַן אַמסטער= 
דאַם פֿלעגען זײַ האַלטען ניִט געשליפענע - פֿוּן גנביִם; מיר 
פלעגט דערצײַלען מײַן פֿאָטער, 
דער. 
ס'איז דער שלאָף פוּנם בּריליאַנט. דעמאָלט שלאָפֿט ער. נײַן 
דוּ בּיסט אַ חכם, מאַנטשינל! 
מאַנטשינ; 
דוּ װײַסט, װאָס פֿאר א בּלוּט עס פליסט אין די אָדערן פֿון 
אַ איטאַליענער פֿרױ? בּײַ איר איז דאָס בּלוּט פון האַניבּאַל 


= ט 
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אוּן קאָרסיני, בּאָרדושיאַ אוּן אַ שמוּצ:גען לאַנגבּארדער אָדער 
יו מאַװער. אָ, דאָס איז ניט קײַן פֿרױ פוּן נידעריגער ראַסע, 
וואוּ פֿוּן היִנטען, זײַנען מער ניט פּויעריִם אוּן ציגײַנער! אזן 
אַ איַטאַליענערין זײַנען בּעהאלטען אלע מעגל:כֿקײַטען, אַלע 
פאָרמען, אַזוֹי װי אין אוּנזער װאוּנדערליכֿען מאַרמאָר, דוּ פֿאר- 
שטײַסט גוֹלֹם! גיבּ זי אַ קלאַפּ אָט= דאָ - איז זי קעכין, 
װעלכֿע דו װעסט אַרוֹיסיאָגען פֿאַר איַר שמוּץ אוּן שרײַעניש 
פוּן אַ קראָה, א בּיל:גע קאָקאָטע; פאָרזיכֿטיג.. דעליקאַט! גיבּ זי 
א ריר פון דער זײַט -- איז זי אַ מֹלכּה אַ געטין, װענערע דל 
קאַפּיטאָליַשע ! אוּן זי זינגט, װי סטראַדיואַריוס, אוּן דוּ פּלאַנ= 
כֿעסט שוֹין.. גוֹלֹם! אַ איטאַליענער פֿרוי.. 

דער., 

דוֹ בּיִסט גאָר אַ פּאָעט, מאַנטשינ:. אָבּער װאָס װעט פוּן איר 
מאַכען דער בּאַראָן ! 

פאַנטשיֵב; 
ס'הייסט װאָס! אַ בּאַראָנעסע, גוֹלֹם! װאָס לאַכסטוּ -- כ'פֿאַרשטײַ ניט. 
ס'איז פּשוּט אַ גליק, װאָס אָט-די פֿארליבּטע בּהמה איז ניט אַ 
הערצאָג אוּן ניט אַ פּרינץ: ער װאָלט זי געמאַכֿט פֿאַר אַ פּרינצעסין 
אוּן דעמאָלט בּין איך פֿיוט.. אין אַ יאָר אַרוּם װעט מען מיף 
גיִט אַרײַנלאָזען אין קיך!. (58ט) מיך! אוּן איך בֹּין גראַף 

מאנטשינ:, בּעת זי איו אַ פּשוּטע.. 

7 ע ר. זיך אוֹיפֿהויבּענדיג) 
װאָס פּלױדערסטוּ? בּיסט ניִט איר פאָטער?! מאַנטשיני! 

מאנטשינ; 
טסס!.. דער טײַװעל זאָל עס נעמען, װי איך בּין הײַנט צוּטראָ= 
גע, װער זשע דען בּין איך, אַָ היִמעלן פֿאַרשטײַט זיך א פאָ. 
טער ! (קרימט זיך אין געלעכטער) גוֹלם! בּאַמערקסט ניט אַ פאַמיליען. 
ענליכֿקײַט; דער נאַר -- זע! די אוֹיגען! (זיפֿצט אוּמגעריכט אָפּ) 
אָך, דער, װ! אוּמגליקליך איך בּין. מען זאָל נאָר אַ טראַכֿט 
טאָן. בּעת דאָ קוּמט אוּם אַ מענטש אין קאַמפּף פֿאר ד: עהרע 
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פון אַלטען שטאַם, זיצט דאָרטען, אין פּארטער, די בּהמה דער 
העלפֿאַנט מיט אוֹיגען פֿון אַ שפּין אוּן קוּקט אוֹיף קאָנסוּעללאָן 
אוּן.. 


דער. 
יאָ, ער האָט אַנ'אוּמבּאַװעגליכֿען בּליק פוּן א שפּין. בּיִסט גערעכֿט, 
מאַנטשיַנ: 
אוּן װאָס זאָג איך ? אַ שפּיַן!. אָבּער נײַן, איך װעל אים צװינ= 
גען חתוּנה האָבּען. דוּס'ט זען ! (גייט אויפֿגערענט אוּם שפּילענדיג מיטן 
שטעקען) דוּס'ט זען! א גאַנצען לעבּען האָבּ איך זיך געגרײט צוּ 
דער שלאַכֿט.. 


נױַט אוּם. מען שװײַנט. אַ שטילקײַט, 


ד ע ר. (האָרפענדיג) 
פֿאַרװאָס איז דאָרטען אַזוֹי שטיל? אַ משוּנהדיגע שטילקײַט. 
מאַנטשיֵָנ;. (מיט פֿאראכטונג) 
כ'װײַס ניט! דאָרטען איִז אַ שטילקײַט אוּן דאָ (רירט מיטן שטעקען אָן 
דעם שטערען) איַז אַ גאַנצער שטוּרם אוּן געװיטער! (בּייגט זיך אײן 
צוּם קלאָאַוּן) דער, װיַלסט, כֿװעל דיַר א װאוּנדערבּאַרע זאך דער= 
צײַלען ? אַ צוּפֿאל פוּן אויטערגעװײיַנל:כֿען שפּ?ל פֿון דער נאַטוּר? 
(לאכט אוּן רעדט מאַכענדיג א װיכטיגען פּנים) שוין דרײַ יאָרהוּנדערטען-- 
זײַנען די גראַפען מאַנטשיני -- אינגאנצען קינדערלאָז! (לאַכט) 


דער. 
נישקשה! אוּן װי װערט איֵר געבּוֹירען? 
מאַנטשינ; 
טסס... דאָס איז דער סוד פֿוּן אוּנזערע הײַליגע מוּטערס! 5ֿע, 
כֿע. מיַר זײַנען צוּ אַלט, מיר זײַנען, ענדליך, צוּ עלעגאַנט 
זיך ?1 פֿאַרנעמען מיטן ואוּלגארען עסק, אין װעלכֿען יעדער 
פּוֹיער איִז שטאַרקעױ פֿאַר אוּנז.. 


. אנדרעיעו. 


ס'קוסט אַרײן אַ בּאַריער-דינער, 


?טמאַנטשיני 

הער אוֹיס, װאָס דאַרפּסטוּ דאָ? דער דיַרעקטאָר איַז אוֹיף דער 

בַּיננע. י 

?דער דינער. (זיך פארנייגענדיג) 

איִך װײַס. דער בּאראָן רעניאַר האָט אײַך געבּעטען איבּערגעבּען 

דעם בּריִן 

שסאנטשיני 

דער בּאַראָן? ער איז דאָרטען? 
דער דיַנער 

דער בּאַראָן איז אַװעקגעפֿאָרען. קײַן תּשוּבה דאַרף מען ניט. 
;טאַנטש:נ: (עפענענדיג מיט ציטערענדיגע הענט דאָס קאָנװערטל) 

דער טײַװעל נעם דאָס ! דער טײַװעל נעם דאָס! 


דער דינער נײַט אַועָק. 


;דער. 

װאַרט. פֿאַרוואס שפּילט ניט די מוּזיִק אוּן ס'איז אַזוֹל שטילן 
דער דיִנערר. 

ס'איז מאַדאַם זינידעס נוּמער מיט ד; לײבּען 


אַװעָק, מאַנטשיני לַענט נאָכאַטאָל ראָס קורצע צעָטעלע, 


דער. 
נוּ, װאָס, מאַנטשינ:? דוּ שײַנסט װי דזשעקסאָנס זוּן 
פאַנטשינ;: 
װאָס ? איר'ט, דוּכט זיך, געפרעגט בּײַ מֿיר װאָס"? אָט-װאָס! 
(בּאלאנסירנדוג מיטן שטעקען, מאכט ער יל 5 


-יס-. 
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ד צר. 
מאנטשינ!! 


קאָקעָטירעָנדיג סיט די אוֹינֹעָן אוּן טיטן פּנים טאַנצט מאַנטשיעת. 
דער. 
רײַד זשע, בּעסטיע! 
מאַנטשיָנ;. (אויסשטעלענדוג די האנט) 
װײַז צען פראַנק! שוֹין װײַז צען פראַנק! אַך, דער! גיבּ-זשע! 
(גיך אוּן מאשינע? בּאהאלט ער ס'געלט אין וועסט-קעשענע) דער! אוֹיב אי 


אַ חוֹדש אַרוּם װעל איך נישט האָבּען קיין אוֹיטאָמאָבּיל, קאָנסט4ּ 


מיר געבּען אײַנעם פוּן דײַנע פּעטש! 
דער. 
װאָס? ער האָט חתונה! בּאַשלאָסען זיִך} 
פאַנטשיָנ;. 
װאָס הײַסט--בּאַשלאָסען זיך? (לא5ט) בּעת בּײַ אַ מענטשען אי 
די שטריק אוֹיפן האַלן, פֿרעגסטוּ, װאָס ער מאַכט! דער בּאַראָן.. 
(שטעלט זיך אָפּ אַ דערשיטערטער.) זע דאָך, דער!. 


זיך שאָקלענדיג, װי זײַעָר אַשכּוֹרעַר, אָדעָר אַ קראַנקער, פאַרשטעָלענדיג 7 
די אוֹינען טיט דער האַנט, קוּסט אַרײַן בּריקע. 


דע ר. (צוגייענדיג אוּן אָננעמענדיג אים פאַר די שוּלטערן' 
װאָס איז מיַט דיר! פּאַפּאַ בריִקע! 
בריק ע. (קרעכצט) 
אַך -- אַך -- אַך.. פֿ'קאָן ניִט... אַך! 
דער. 
ס'האָט װאָס געטראָפֿען! בּיסט קראַנק! רײַד דאָך שוֹין! 
בּריִקע. 
כ'האָבּ ניַט געקאָנט קוֹקֶען. (נעמט אָפּ די האנט אוּן עפענט די שטייןיגעב, 
ליבּענע אוֹיגען) װאָס טיט זי! אך - װאָס טוט זי! מ'דאַרף זי צו= 
נעמען זי איז אַראָפּ פוּן זינען! כ'האָבּ ניט געקאָנט קוּקעף 
(ציטערט) מ'עט זי צורײַסען, דער! די לײַבּען װעלען זי צוּרײַסען 


,- 


9 אנדרעזעו. 


פאַנטשינ; | 
נײַן דאָך, בּריקע! זיז שטענדיג אַזאַ. נוּ, װאָס בּיסְטוּ, װי אַ 
קינד, שעם זיך., 
בּריִקע. 
נײַן, זייז הײַנט אַראָפּ פוּן זיַנען. אוּן מיטן עוֹלֹם װאָס טוּט זיך! 
זײַ זײַנען אַלע װי געשטעָרבּען, זײַ אָטעמען ניט. כֿהאָבּ ביט 
געקאָנט קוּקען! הערט - װאָס איו דאָס? 


אַלע האָרכעָן נאָר דאָרט איז די זעלבּיגעָ שטילקײַט, 


מאַנטשינ; (אױפֿגערעגט) 
כװעל אַקוּק טאָן.. 
בּריִקע. (שרײַט) 
ניין! מ'דאַרף ניט קוּקען.. אך, אַפֿאַרשאָלטענע אַרבּעט! ניט 
גײַ! קאָגסט אָנצינדען.. יעטװידע אױגע, װעלכע קוּקען אױף 
איר... אויף ד: חיות.. נײַן, ס'איז אוּממיגלעך! ס'איז אַפאַר. 
בּרעכֿען ! איך בּיִן אַװעק פֿוּן דאָרטען. דער, מ'װועט זי צערײַסעף 
ד ע ר. (זיך בּעמיענדיג ריידען פֿרײלאך) 
בּאַרו?ג זיך דאָך, פּאַפּאַ בּריקע! כ'האָבּ בֹּאמת ניט געטראַפֿט 
אַז דו בּיסט אַזא פּחדן.. װיי שעמסטוּ זיך ניט! נעם אַ טרוּנק 
װײַן... מאַנטשינ;, דערלאַנג איִם װײַן 
בּריִקע. 
כֿװיֵל ניט. גאָט מײַנער, װאָלט עס שוֹין גיכֿער געװען.. 


טעָן האָרכֿט, 
בּריִקע. 
כהאָבּ איַן לעבּען אַסך געזען, אָבּער דאָס!. זי איז אַראָפּ פוּן 
זיַנען. 
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מען האָרכט. טיט אַמאָל פֿאַלט די שטילקײַט אַײַ, װי אַ נרויסעַ שטײַנעינע 

װאַגט: דאָרטען איז אַ דוּנער פוּן אַפּלאָדיסטעָנטען, נעשרײַען, טוּױק, אַ רעש 

עפּים פין חיהשע קוֹלוֹת, עָפּים פוּן מענטשליכֿע, דאָ איז אַ שמההדינע אוֹים. 
רענונג. בּריקע, אָן כּחוֹת בּלײַבּענדיג, זעצט זיד אוֹיף א שטוּל. 


מפאַנטש;נ:. אױפֿגערעגט) 

זעסטוּ, זעסטוּ, גולם ! 
בר ?ק ע. (לאַכט אוּן פּלאנכֿעט) 

כ'װעל מער ניַט דערלױבּען.. 
רער 

זיז דאָו 


פ'קומט אַרײַן זינידעָ אַלײַן, זי װײַזט אױם, װי אַ שכּוֹרע, װאַקכאַנקע, אָדעָר 
אַ משוּגענע. די האָר זײַנען צעֲװאָרפעָן, פֿון אײִַן שוּלטער איז דאָס קלײַד 
איננאַנצען אַראָפּגעָלאָזט; זי גײַט, פינקלעַנדיג מיט די אוֹינעַן, אָבּער נישט 
זעעָנדינ. אָדעַר צוּ אַ לעבּעדינעַר סטאַטוּטע פֿין אַ משונענעָם נצחוֹן איז זי 
עגליך, הינטעָר איר מיט אַ בּלוַכען פּנים עפּים אַנ'אַרטיסט, בּײַדע קלאָאונען 1 
נאָכדעם די בּלײַבע קאָנסוּעללאָ אוּן בּעָזאַנאָ.סיט אימה קוּקען אַלע אוֹיף ויני. 
דען, װי זײַ װאָלטעָן מוֹרא האָבּע אַז עָם זאָלעָן זױַ נישט אָנרירען, אָדֹעָר 
עם זאָלען נישט 8 קוק טאָן אַוֹיף זײַ די גרוֹימע אוֹינעָן, 


בּריִקע. (שרײַט) 
בּיִסט פֿוּן זיַנען אַראָפּ.. אַךְ, דּוּ נאַר! 
א א * 
איך ? נײַן. איַר'ט געזען, איר'ט געזען! נוּ -- װאָס?! 


שטייט שמוכלעַנדיג, איבּערלעבּעָנדיג אַ משוּנענעָם נצחון. 


טיִלי. (רחמנותדיג) 
הער דאָך אוֹיף, זיַנידע! האָבּ דיך דער טײַװעל! 
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זינידע. 

אוּן דוּס'ט געוען? נוֹ -- װאָס?! 
בּריַקע. 

אהײַם, אַהײַם! טוּט דאָ װאָס איר װילט.. זינודע, אַהײַם! 
פּאָל; 

דוּ טאָרסט ניט, פּאַפּאַ. דײַן נומער װעט נאָך זײַן. 
זיִנ:דע. (חױך טרעפֿענדיג מיט די אויגען מיט בּעזאנאָ) 

אַ; בּעזאַנאָ! (לאכט לאנג אוּן גליקליך) בּעזאנאָ.. אַלפרעד!ן ס'ט 

געוען: מײַנע חיוֹת ליִבּען מיך! 

גישט נעעָנטפּערט, גױַט בּעזאַנאָ אַרוֹיס. זינידע װערט אַזוֹי װי פאַרלאָשען: 
ס'לעָשט אוֹים דער שמױַבעל, די אוֹינעַן, דעָר פּנים װערט בּלאַס. בּריקע 
לײַדענדיג, אײַנגעבּויגען, קוּקט אוֹיף איר, זאָגט שטיל: אַ שׁטוּל, זינידע זעצט 
זיך, דעָר קאָפּ לינט מאַכטלאָז אוֹיף די שוּלטערען, די הענט זײַנען אַרא. 
געהאָנגען, הויבּט אָן ציטערן אוּן ציטערט אַלץ שטאַרקעָר, קלאַפּעַנדיג מיט 

די צײַן,. שטאַמעלט: קאָניאַק. אַנ'אַרטיסט לוֹיפט גאָך קאָניאַק, 


בּר:;קע. (הלפֿלאַז) 
װאָס איז מיט דיר, זינידע! טײַערע מײַנע? 
מפאַנטש:;נ: (שמייענדיג) 
ז דאַרף זיך פאַרוּנגען.. נוּ, גײַט, גײַט בּעטלער. כֿװעל אלץ 
אײַנאָרדנען, פּאַכּאַ בּריקע, דעם מאַנטאָ! װאוּ איז דער מאַנטאָ! 
איִר איז קאַלט, 


א קלאָאוּן דערלאַננט דעַם מאַנטאָ. מען הילט זי אײַן 


ט?ל:. (ניט דרייסט) 
אוּן מיוזיק דאַרף מען ניסט? 
מאַנטשינ; (דערלאַנגענדיג קאָניאַק) 
סרינק, הערצאָג;נע! טרונק -- טרינק איגגאַנצען, אַזוֹי, 


זינידע טרינקט װי װאַסעָר, נישט פֿילענדיג. קענטיג, קײַן טעם } ציטערט. די 


דער װאָס קויגט רו פּעמש. 61 


קלאָאוּנען גוַעֶן שטיל אַרוֹים. קאָנסוּעללאָ ניט זִיך טיש אַנ'אוּטנעָריכטער בּייג. 
זאַטער בּאַװעָנוּנג א װאָרף אוֹיף די קני פאַר זינידען אוּן קושט אירע הענט. 
דערװאַרימט זי. 


קאָנסוּעללאָ. 
ליבּע, ליבּע.. דיַר איז קאַלט! ליבּינקע הענטעלאַך.. ליבע., 
גוּטע... געליִבּטע., 
ויניד ע. (ז לײכט אָפּשטויסענדיג) 
אַהײַ... אַהײַם! סװעט בּאַלד פאַרבּײַגײַן נישקשה. כבִּין 
זײַער, זײַער... אַהײִַם! דוּ בּלײַבּ, בּריקע, דוּ דאַרפֿסט נאָך. נײַן, 
כֿבּין נישקשה, 
קאָנסוּעללאָ 
דיַר איז קאלט! נעם מײַן טוך, 
זיִנידע. 
נײַן. לאָז. 


קאָנטוּעָללאָ שטײט אוֹיף פוּן די קני אוּן נײַט אָב 


בּריִקע. 
דאָס איִז אַלץ דײַנע בּיכֿער, זיַנידע! מיטאָלאָגיע! נוּ, זאָג: צוּ 
װאָס איז דיר נויטיג, אַז דיר זאָלען ליבּען די חיוֹת?! חיוֹת! 
פֿאַרשטײַסט, דער? דוּ בּיסט אוֹיךְ פוּן דאָרטען, זי װעט דיך 
גיכֿער פֿאָלגען, נוּ, דערקלער דוּ איר! נוּ, װעמען קאָנען ליִבּען 
אָט די חיוֹת, אָט די האָר:גע בּרוּאיִם מיט זײַערע טײַװלישע אויגען ! 
ד ע ר. (אנגענעם) 
איך מײַן: נאָר ענליכֿע צוּ זײַ. דוּ בּיִסט גערעכֿט, פּאַפּאַ בּר!= 
קע, ס'איז נוֹיטיג אײַן מין! 
בּריקעי. 
נוּ, פֿארשטײַט זיך! אוּן דאָס איז דאָך נאַרישקײַט, ליטעראַטוּר! 
זאָג איַר, דער! 


= 


5 אנדרעזעדו. 


אר ע ד. (מאַכענדיג א פֿנים פֿון א נאָכדענקענדיגען) 
יאָ, בּיִסט גערעכט, בּריקע! 
גבּריקע. 
זעסטוּ, נאַרעלע? אַלע זאָגען 
מאַנטשיַנ; 
פֿו, -- וי דוּס'ט דערעס;ען, בּריִקע! דוּ בּיסט אַ פֿוּלשטענדיַגער 
דעספּאָט, אנאַזיאַט. 
קיניִדע. (כּלאס שמייפֿלענדיג אוּן אוֹיסציענדיג צוּ בּריקע די האַנט אַוֹיף א קיש) 
בְּאַרוּיַג זִיֶך, לוּא:, ס'איז אַלץ אַװעק. איך פֿאָר, 


שטייט אוֹיף, זיך שאָקלענדיג, נאָך אַלץ אין פיבּעַר, 


צריקע. 
אָ-ער, װיַ װעסטוּ אַלײַן? לִיבֹּע.. 

גמאַנטשינט 
גולם! אוּן דוּס'ט געזען, אז גראַף מאַנטשיני זאָל לאָזען אלײַן 


אַ פרוֹי, בּעת זי נויטיגט זיך אין הילף? איך װעל זי אָפּפֿירען 
זײַ רוּיג, געמײַנע נשמה, איך װעל זי אָפּפֿיַרען. טאָמאס, 
לוֹיף נאָך אַנאטאָמאָניל! אָבּער שטופּ זיך ניט, בֹּרי = 
קע, דו בּיִסט אוּמגעשיקט, װ! אַ בּעהעמאָט! אָט אַזוֹי! אָט אַזױ != 


;האַלטענדיג זינידען, פירעַן זי לאַנגזאַס צוּם אױמנאַנג -- טאַנטשיני אוּן בּריקע. 
-קאָנסוּעָללאָ, צוּלווגעָנדיג די הענט צוּם פּנים, קוּקט איר אין אַ נישט װילענדיג 
קינסטליכער פּאָזע נֹאָךְ, 


זמאַנט שי1נ 2 (זיך אִוּמדרײיענדיג) 
כ'װעל זיך נאָך דיר אוּמקערען, קינד! 


ידאָ זײַנעָן נאָר דעָר אוּן קאָנסועָללאָ, אוֹיף דֹעֶר אַרענעָ איז שוֹן מויק, 
געשרויען, געלעָכטער, 
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ד ער. 
קאָנסוּעללאָ! 
קאָנסוּעללאָ 
דאָס בּיסטוּ, ליבּער דער; 
ד ער. 
פוּנװאַנען איז בּײַ דיר די פּאָזע! כ'האָבּ זי געזען נאָר אין: 


מארמאָר... דוּ בּיסט ענליך צוּ פּסיכֿעיען! 
קאָנסוּעללאָ 


כֿ'װײַס ניִט, דער. (זיפֿצט אָפּ אוּן זעצט זיך אוֹיפֿן דוװאַן, אײַנהאַלטענדיג איך: 
איר פּאָזע די זעלבּע קינסטלוכקײַט אוּן שינקײַט) וי אומעטיג דאָ איז 


הײַנט, דער. דוּ בּאדוֹיערסט זיַניִדען? 

ד ע ר; 
װאָס האָט זי געטאָן? 

קאָנסוּעללאָ. 
כ'האָבּ ניט געזען. וי 5ֿ'האָבּ פֿאַרמאַכֿט די אוֹיגען, אַזוֹי האָב 
איך ניט געעפֿענט. אַלפֿרעד זאָגט, אַז זי איִז א שלעכֿטע, אָבּער 
ס'איִז ניַט אמת. בּײַ איר זײַנען געװען אַזױנע גוּטע אױגעף. 
אוּן װאָס פֿאַר אַ קאַלטע הענטלאַך! װי בּײַ אַ טױטע. צוּ װאָס 
טוּט זי עס! אַלפֿרעד זאָגט, אַז מען דאַרף זײַן אַ דרייסטע, אַ 


שײַנע אוּן אַ רוּיגע, אוּן דאָס איז העסליך., דאָס, װאָס זי טוּט.. 


ס'איז ניִט אמת, דער} 
ד ע ר. 
זי ליבּט אלפֿרעדן. 
קאָנסוּעללאָ 


אַלפֿרעדן ? מײַן בּעזאַנאָ? (קוועטשט מיט די פּלײיצעס, איז ערשטוינט!?) 


װי זשע ליִבּט זי איִם? אַזֹי װי אַלע ליבֶּען? 
דער. 


יאָ, אַזוֹי װי. אַלע ליבּען. אָדער נאָך שטאַרקער, 
קאָנסוּעללאָ 


בּעזאַנאָ, בּעזאַנאָ.. נײַן, ס'איז נאַרישקײַטען! 


64 . אַנדרעיעו.. 


וֹעֶן שװײַנט 
קאָנ סוּעללאָ, : 
װאָס פֿאר אַ שײַנעם קאָסטיוּם דוּ טראָגסט, דער! האָסט אים 
אַלײַן אוֹיסגעטראַכט? 
ד ער, 
מיִר האָט דזש?ם געהאַלפען, 
קאָנסוּעללאָ. 
דזשים איז אַזא גויטער, קלאָאוּנען זיינען אַלע גוּטע, 
ד ער, 
איִך בּיִן אַ שלעכֿטער, 
קאָנסוּעללאָ. (לאַכט) 
דוֹ! דוּ בּיסט דער בּעסטער. אַך, גאָט מײַנער! - נאָך גאַנצע 
צוונד אָפטײַלוּנגען.. אצט איז די צװײַטע, אוּן מיַר מיט אַלפרעדן 
זיינען איִן דר:טער. דוּ װעסט מיך קוּקען? 
ד ער, 
איך קוק דיך שטענדיג, שײַנהײַט. װ: שײַן דוּ בּיסט, קאָנסוּעללאָ! 
קאָנסוּעללאָ 
וװ! חוה? (שמייכעלט) 
דער. 
יאָ. קאָנסוּעללאָ! אוּן אױבּ דער בּאַראָן װעט דיר מאכֿען אַ 
פֿאָרשלאָג צוּ װערען זײַן פֿרוֹי, װעסטוּ איִם אָננעמען! 
קאָנסוּעללאָ, 
בּאשטימט, דער! מֹיֵר מיטן פּאַפּאַ װאַרטען מער ניט דערויף 
דער פּאַפּאַ האָט נעכטען געזאָגט, אַז ער װעט לאַנג ניט אוֹיס= 
האַלטען, איך ליב איִם ניט, פֿאַרשטײַט זיך, אָבּער כ'װועל אים 
זײַן אַ טרײַע, אָרנטליכע פֿרוױ. דער פּפּאַ יל מיך לערנען 
שפּילען אוֹיפֿן קלאַוֹיֵר, 


ד 9ר., 
| דאָס זײַנען דײַנע װערט"ר װעגען , טרײַער, אָרנטליכער" פֿרוֹ? 


יע 
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יקאָנסועללאָ. 
מײַנע, װעמענס דען זשע?! ער ליבּט מיך אַזױ דער אָרימיִנקער, 
דער, װאָס איז אַזוֹינס ליבּע! אַלע זאָגען: ליבּע, ליבע.. אָט 
זינידע אוֹיךְ. װאָס פֿאַר א אָרימינקע זי איז. װאָס פֿאַר א אוּמע= 
טיגער אָװענט איז הײַנט! דער, דוּ האָסט אַלײַן אָנגעמאָלט 
דעם געלעכֿטער אוֹיף דײַן פּניִם} 
דער. 
אַלײַן, קאָנסוּעללאָ, 
קאָנסוּעללאָ 
װי אװֹי קאָנט איר עס! 5'האָבּ אײַנמאָל געפּרוּבט אוֹיסמאָלטן 
בּײַ זיך, אָבּער ס'איז גאָרניט אַרוֹיסגעקוּמען. פֿאַרװאָס זײַנען 
ניטאָ קײַן פֿרוֹען קלאָאוּנען? נאָר דוּ שװײַגסט אַלץ, דער, 
הײַנט בּיַסטוּ אוֹיך לאַנגװײיליג? 
ד ער, 
נײַן, הײַנט בּין איך גליקליך. װײַז די האַנט, קאָנסוּעללאָ איך 
װעל טרעפֿען. 
קאָנסוּעללאָ. 
דוּ קענסט דען ‏ - װיַ טאַלענטפֿול דוּ בּיסט! נאַ דיר, נאָר ניט 
לײַג װ! אַ ציגײַנער:ן. 


דעַר האָט זיך נעָשטעָלט אוֹיף אוַן קני, אוּן האָט גענוּמעָן די האַנט, בּײַרע 
בּאַקיקעָן זי אײַנגעבּוױגענעָרהוַט, 


קאָנסוּעללאָ. 
איך בּיִן אַ גליַקליַכע! 
ד ער. 
יאָ, א גליקל;כֿע.. אָבּער װאַרט.. אַנ' -- די ליניע.. סאיז מאָדנע, 
אַך, קאָנסוּעללאָ, װאָס דאָ איז אָנגעזאָגט! (שפילט) איך ציַטער, 
מײַנע אוֹיגען װאַגען קוֹים פוּנאַנדערקלײַבּען די מאָדנע אוֹתיוֹת, 
די של:ממזלדיגע צײַכֿענס.. קאָנסוּעללאָ! 


אנדרעיעו. 


קאָנסוּעללאָ. 
דאָס רײַדען די שטערען! 

ד ער. 
דאָס רײַדען די שטערען. זײַער שטים איז װײַט אוּן שרעקלו; 
זײַערע שטראַלען זײַנען בּלאַס, און די שאָטענס גליטשען זיך, 
װי גייסטער פון געשטאָרבּענע בּתוּלות. זײַער כֹּשוּף איז אוֹיף 
דיר. -- קאָנסוּעללאָ שײַנע קאָנסוּעללאָ, - דוּ שטײַסט בּײַ דו 

- טוֹיערען פוּן דער אײַבּיקײַ 

קאָנסוּעללאָ. 
איך פֿאַרשטײַ ניט. איך װעל לאַנג לעבּען! 

דער. 
די ליניע.. װ; װײַט זי גײַט.. װי מאָדנע! דוּ װעסט לעבּען 

אַײַבּיג, קאָנסוּעללאָ! 
קאָנסוּעללאָ 


אָט האָסטוּ געזאָגט אַ ליגען, דער, װי אַ ציגײַנערי. 


אָבּער דאָ איז אַזוֹי אָנגעצײַכֿענט, דוֹ נאַר אײַנע! אוּן דאָ.. 

נײַן, בּאַטראַכֿט נאָר, װאָס עס זאָגען די שטערען אָט דאָ 

האָסטוּ אייִבּיג לעבּען, לִיבַּע אוּן רוּם, אוּן דאָ.. הער װאָס 

זאָגט יוּפּיַטער, ער זאָגט: געט; דוּ טאָרסט ניט געהערען צּ 

אַנ'ערד=געבּוֹירענעם ! אוּן אוֹיבּ -- דוּ װעסט זיך דערלויבּען פאַר- 

ראַטען מיטן בּאַראָן -- -- װעסטוּ אוּמקוּמען -- -- -- דוּ װעסט 
שטאַרבּען, קאָנסוּעללאָ! 


יקאָנסועללאָ. (לאַכענדיג) 


ער װעט מיך אוֹיפֿעסען} 
דער. 


בײיַן דוּ װעסט שטאַרבּען פֿריער, אײַיַדער ער װעט דיך אויפעסען, 


יקאָנסוּעללאָ 


און װאָס װעט דאַמאָלס טאָן דער פּאַפּאַ, איו דאָ ניט אָנגע= 
זאָגט, דער? 
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לאַכענדיג, זינגט זי שטיל 8 װאַלצער-טאָטיו, נאָכנײַענדיג די דערװײַטערמע 


אוּן שטילעָ קלאַנגען פוּן אָרקעַטטעָר, 
דאָס איז אוֹיך אָנגעזאָגט, שטערען װײַסען אלץ. זע אָכֶּער װאָס, 


ועגען איִם איז װײַטער אָנגעזאָגט -- קאָנסועללאָ, בּאַגריַס אים! 

דער -- דאָס איז אַנ'איבּערגעטאָנענער, אַלטער גאָט, ועלכער 

האָט זיִך אוֹיף דער ערד אַראָפּגעלאָזט פֿאַר דער לִיבּע צוּ דיר. 
צוּ דיִר, נאַרישע קאָנסוּעללאָ! 


קאָנסועללאָ. (לאַכענדיג אוּן זינגענדיג) 
אַ שײַנער גאָט! 


ניט לאַך אָפּ פוּנם שטים פֿון די שטערען קאָנסוּעללאָ! זײַ זײַ: 
נען װײַט ד! שטראַלען זײַערע זײַגען בּלאַס אוּן לײַכט, אוּן 
די שאָטענס גליטשען זיך קוֹים בּאַמערקזאַם, אָכּער דער כּשׁוֹּף 
זײַערער איז גרוֹיזאַם אוּן פינצטער. דוּ בּיִסט בּײַ ‏ די טוֹיערן 
פֿון דער אײַבּיקײַט קאנסועללאָ. דײַן מז? איז פֿאַרבּעשטימט, 
דוּ -- פֿאַרמשפּט! אוּן דײַן אלפֿרעד, װעלכֿען סליבּט דײַן הארץ ' 
אוּן ס'קאָן ניט דער שכֿל, דײַן אַלפֿרעד װעט דיך ניט רטע- לאַך ניט! געטער ל:ען ניט קײַן פּוּסטען געלעכּטעֶר, או די 
װען. ער איז אַלײַן אויף דער עיד א פֿרעמדער. ער איז אלײַן : לען זײַנען שײַנע. און געטער בּײַנקען אוּן זײַ שטאַרבּען, אַז 
פאַרזוּנקען אין אַ טיפען שלאָף. ער איז אַלײַן אַ פאַרבּלאָנדזשע= | כען דערקענט זײַ ניט. אָ, קאָנטועללע, אָ. גרוֹיסע פֿרײַד אוּן 
טער געטל, װעלכֿער װעט קײַנמאָל - קײַנמאָל, קאָנסוּעללאָ!-- ליבע, דערקען דעם גאָט אוּן נעם אים אָן! דערמאן זיך, פֹּלוּצ. 
ניט געפינען דעם װעג צוּם הימ2ל. פֿאַרגעס בּעזאנאָן! לונג מיטאַמאָל איז גאָט אראָפּ פוּן זינען!. 


קאָנסוּעללאַ | קאָנסוּעללאָ 
געטער גײַען דען אוֹיך אַראָפּ פֿון זיִנען? 


כ'פֿאַרשטײַ גאָר ניט! געטער זײַנען אַ פּנים דאָ? דער לערער 

האָט מיר דערצײַלט, אָבּער איך הצָבּ גענײַנט, עס זײַנען ' ד ער. 
מעשהלאַך. (לאכט) אוּן מײַן בּעזאַנאָ איז גאָט? יאָ - בּעת זײַ זײַנען מענטשען אױף אַ העלפט. דעמאָלט גײַען 
ד צר זײַ אָפֿט אַראָפּ פוּן זינען. פּלוצלונג זײַן גרױסקײַט דערזען -- אוּן 


פוּן איבּער מענטשליכֿער בּײַנקשאַפֿט.. שרעקליך איז, אַז בּײַנק= 
שאפט... שרעקליך איז, אַז, בּײַנקשאַפט רירט אָן גאָט'ס נשמה! 
קאָנסוּעללאָ 
מיֵר איז אוּמאַנגענעם. אוֹיף וועלכען לשוֹן רעדסטו! -- כ'פֿאַרשטײַ 
דיר ניַט. 


װען! -- דער אײַנציגער, װער סקאָן דיך ראַטעװען! איךן 
קאָנסוּעללאָ. (לאַכטנדיג) 
דוּ, דער? 
דער, 
יאָ, לאַך דאָך ניט! גיבּ אַקוק, זעסט דער אוֹת? דאָס בּין איך 


דאָך, נוּ, יאָ, איִך, דער. דער. 


אוֹיף דעם לשוֹן פֿוּן דײַן דערװאַכֿונג! קאָנסוּעללאָ, דערקען אוּן 
נעם אָן דעם גאָט, װאָס איז אַראָפּגעשלײַדערט פֿוּן דער הוֹיך 
װי אַ שטײַן! נעם אָן דעם גאָט, װעלכער אין צוּ דר'ערד גע- 


קאָנסוּעללאָ 
י דער, װאָס קריגט די פּעטש? דאָס איז דאָ אױך אָנגעזאָגט? 


יה 
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פֿאַלען, אוּם צוּ לעבּען, אוּם צוּ שפּילען, אוּם צוּ לײַן גרעניצ= 
לאָז אוּן לוּסטיג שכּור! עװאָע, געטין| 
קאָנסוּעללאָ. זיך מאַטערנדיג) 
כֿפֿארשטײַ ניט, דער! לאָז אָפּ מײַן האַנט 


דער איז אױפֿנעָשטאַנע, 


דער. 
שלאָף אײַן -- אוּן װיִדער װאַך זיַך אוֹיף, קאָנסוּעללאָ! אוּן אויפ 
געװאַכט -- דערמאָן זיך אָן דער צײַט בּעת אין שוֹים פֿון ים 
בּיִסטוּ פֿון שטראל בּאַשײַנטען ים אַנטשטאַנען' דערמאָן זיך 
יענעם הימעל -- אוּן דעם שטילען װיִנט פוּן מזרח -- אוּן דאָס 

מוּרמלען פֿוּנם שוֹים בּײַ דײַנע פֿיס פֿון מאַרמאָר.. 

קאָנ סוּעללאָ (פֿאַרמאַכֿט די אוֹיגען) 

מיר שײַנט.. װאַרט אָפּ.. איך דערמאָן עפּיַס.. דערמאָן װײַטער. 


דעַר, איבּערנעבּוינען איבּער קאָנטוּעָללאָ אוּן אוֹיפֿהױבּענדיג די הענט, רעָדט 
שטיל, נאָר בּאַפּעלעָנדיג, אַזוֹי װי בּאַשװעֲרנדיג, 


דוּ זעסט װי עס שפּילען די כֿװאַליעס? דערמאָן זיַך, װאָס דע= 
מאָלט האָבּען סירענען געזונגען -- דערמאָן זיך זײַער רײַ פון 
קוּמערלאָזער פֿרײַד, זײַערע װײַסע קערפּערס, בֹּלוֹיע אוֹיף אַ 
העלפֿט אין בְּלוֹיען װאסער.. אָדער זינגט עס די זוּן? ול 
סטרוּנען פֿוּן געטליכֿע האַרפֿען ציען זיַך גאָלדענע שטראַלען -- 
זעס'טוּ ניט די האַנט פון גאָט, װאָס שײַנקט דער װעלט האַר= 
מאָניע, ל:5ט אוּן ליבּע? ניט אין בּלױען קטרת רױכֿען זיַך 
דען בּערג אוּן זינגען שבחים! דערמאָן זיך אָן די תּילוֹת פֿון 
די בּערג, דערמאָן זיך אָן דל תּפֿ;לות פוּנם ים, קאָנסוּעללאָ! 


, אנדרעיעו. 


פ'שװײַנט, 


ד ע ר. (בּאַפֿעלענדיג) 
דערמאָן זיִך דאָך, קאָנסוּעללאָ! 

קאָנסוּעלל אָ. (עפֿענענדיג די אוֹיגען) 
נײַן. אך, דער, מיר איז געװען אַזֹי גוט.. און פּלוצַלונג האָבּ 
איַך װיִדער אַלץ פֿאַרגעסען, אוּן אין האַרצען איז עפּיס נאָך 
דאָ.. העלפ מיר דאָך, דער! דערמאָן! מיר טוּט װײַ. איך הער 
אַסך שטימען, אַלע זינגען זײַ: קאָנסוּעללאָ! קאָנסוּעללאָ!. אוּך 

װאָס װײַטעד! 


מישװײַנט, 


קאָנסוּעללאָ 
אוּן װאָס װײַטער . מיר טוּט װײַ. דערמאָן דאָך, דער! 


פּעָן שװײַנט. דאָרטען, אוֹיף דער אַרענע, בּרעכט די מוּזיק אומנעריכט אוים; 
אַ בּרוֹיזעַנדיגען צירקום-האַלאָפּ. מעָן שװײַנט, 


קאָנסוּעללאָ 
דער.. (עפֿענט דו אוֹיגען אוּן שמייכעלט) אַלפֿרעד שפּרינגטע עס. דער= 
קענט זײַן מוּזיִק? 
ד ע ר. (אין גרימצאָרן) 
ווארף אַװעק דֹעָם שגץו 


פאַלט אוּמגעריכט אוֹיף די קני פאַר קאָנטוּעללאָן. 


ד ע ר. 
איך לִיֵבּ דיך. -- קאָנסוּעללאָ! אָטעם פֿוּן מײַן הארצען, 3:5ט פֿון 
מײַנע נעפֿט -- איך :3 דיך, קאָנסוּעללאָ! 
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מיט אַנטציקוּנג אוּן מיט טרערען קוּקט עָר אוֹיף איר -- אוּן קרינט אַ פּאַטש. 


ד ע ר. (זיך אָפּשלײַדערנדיג) 
װאָס איז עס?! 
קאָנסוּעללאָ. 
אַ פּאטש! דוּ האָסט פֿאַרגעסען, װער דוּ בּיִסט! (מיט בייז? אונען 
אוֹיפשטי:ענדיג) דוּ, דער, װאָס קריגט די פּעטש. דוּס'ט פארגעסען? 
ניט קײַן שלעכֿטער גאָט, װאָס האָט אזאַ פּרצוּף.. אַ געפּאַטשטען 
פּרצוּף! ניַט מיט פּעטש האָט מען דיך פוּן הימעל פֿארטריבּען, 
גאָט? 
ד ער. 
װאַרט, שטײי ניט אויף.. איך.. איך האָבּ נאָך ניט דערשפּילט! 
קאָנסוּעללאָ. (חך זעצענדיג) 
שפּילסטוּ גאָר ? 
דער. 
װאַרט... כ'וועל בּאַלד! קאָנסוּעללאָ! 
קאָנסוּעללאָ 
ס'ט מיך אָפּגענאַרט, צוּ װאָס האָסטוּ אזוֹי געשפּילט, אַז כֿ'האָבּ 
געגלויבּט? 
ד ער. 
כ'בּיִן דער, װאָס בּאַקומט די פּעטש. 
קאָנסוּעללאָ 
בּיכט ניט בּײַז, װאָס 5'האָבּ דיַר אַ קלאַפּ געטאָן! ֿ'האָבּ דאָך 
ניִט בּכּיון, אָבּער דוּ בּיִסט געװען אזוי העסליך! אוּן איצט 
בּיִסְטוּ װידער דער קאָמיַשער דער.. װיַ טאלענטפֿוּל דוּ בּיִסט! 
אָדער דוּ בּיסט שכּור? 
ד ער 
גיֵבּ מיַר נאָך אַ קלאַפּ 
קאָנסוּעללאָ. 
נײַן! 
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ד ער. 
דאָס דאַרף איך צוּ מײַן שפּיל. פּאַטש! 
קאָנסועלל אָ. (רירט אָן, לאַכענדיג, 


נאַ, אָט האָסטוּ! 
דער. 


אי ניט פֿאַרשטאַנען, אַז דוּ בּיִסט א מלכּה, אין איך בּין אַ 

= { װאָס איז אין דער מלכּה פֿארליבּט. קאָנסיעללאַן -- דוּ 

: : 0 ניט אַז יעדע מלכּה האָט אַ לץ, און אַלע מאָל איִז 

ארליבּט, אוּן אַלְץ שלאָגען איִם דערפֿאַר; דער" װאָס 
קריגט די פּצֶטש, ‏ / 


מיט די בּרעג פֿינגער זײַן בּאק) 


קאָנסועללא. 
נײַן, כ'האָבּ ניט געװאוסט, 

ד ער. 
ש ו 
יי איִם האָט די שײַנקײַט איִם האָט די װײַזהײַט - צֶך. װי- 
: לצַיִם זי האָט! איר גאַנצער פּאלאץ אוז פֿול מיַט פֿאַר- 
5 לצַיִם, אוּן דער קלאַנג פוּן פּעטש שטילט ניט אײן 

ו : . .= 
אַפיֵלו בּײַנאַכט. אָבּער אזא געשמאַקע פּאַטש, װי פוּן דיר, האבּ אי 
נאך ניִט בּאַקומען, מײַן קלײַנע מלכּה! : 


פון דער זײַט פון טיר ה; ; אַו 
ן 5 ן ט האָט זיך אימיצעָר בּאַיזען, טריט. דער בּאַמעיקט -- 
| זעָצט.פֿאָר דאָם שפּיל, זיך פּלײַםיג קרימענדינ 


דער 


- ר ר יש 
: זי 


לאוו 
זי | דער קאָן ניש האָבּען קײַן קאָנקוּרענטען! װער װעט 
ישא אונטער אַוא מין האָגעל פֿון פֿרעסק, אוּנטער אַזָ 
שלאַקס=רעגען, ניַט ווערענדיג דורכגענעצט? איך פֿארגעטער דיך 


אימפאַרגלײַכֿב 
אַרגלײַכבּאַרע, (פֿאַרשטעלט הוֹיך וויינענדיג) האָבּ רחמנות אוֹיך 
מיַר, כ'בּיִן אנ'אַרעמער לץ! 


ס'זײַנעַן אַרײַן צװוי ; וׂ 
יַנעֶן אַרײַן צװױ : אַניאַרטיסט אין אַ בּעָרייַטעָר-קאָסטיּם אוּן עפּים אַ הע 
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װוט אין האַנד, 
פוּן פּובּליקוּם, זויַער אָנשטעֲנדיג, טרוּקען, אין שװאַרצעַן. רעָר הוּט אין האַנ 


ק אָנסוּעללאָ. (לאַכענדיג פאַרשעכט) 
| מאזז דאָרטען געקוּמען, דער. גענוּג! 


ד ע ר, (אַיפֿסטײענדיג) 
װער? װער האָט געװאַגט זיַך אַרײַנרײַסען אין די געצעלטער 


פוּן מײַן מלכּה? 


יַעָללאָ ש ! לאַכעַנדיג אוֹיף אוּן אַנטלויפט, 
װערט פּלוּצלונג אַנטשװיגען. קאָנסוּעָ ללאָ שפּרינגט לאַכעָ ּ ן 
אַ װאָרף טוענדיג אַ געָשװינדטען קוּק אויפֿן הערן. 


אַנסוּעללאָ | יי 
' דוּסט מיך פֿרײַליך געמאַכֿט, דער. זײַ געױוּנט! (פוּן טיר) מאָרגען 


װעסטוּ קריגען אַ בּריוועלע. 
בּערייטער. אַכט) : 
אַ פֿרײַליכֿער יוּנג, גנעדיגער הער. איר האָט פֿאַרלאַנגט איב 
זען ? צָט. דער, ס'איז צוּ דיר. 


דע ר. (טוֹיב) : 
מיַט װאָס קאָן איך דינען? 


נוַיַגענד | שטײכלעַנדיג, אַרוֹים. די בּײַדץ 
דער בּערײַטעָר נײַט, זיך אָפּנײַגענדיג אוּן שטױַכלעָנדיג, אַ 
מאכען אַ טריט אײיַנעַר צוּם אַנדערען. 


דער הער 
דאַס זײַנט,,. איַר? 


ד ער. : 
יאָ. דאָס בּין איך. אוּן דאָס זײַנט... איִר? 
יז = 


מישװײַנט. 


. אנדרעיעה. / 


- 


?דער הער, 
קען איך גלוֹיבּען מײַנע אוֹיגען? אוּן דאָס זײַנט איר., 
ער, (אין גרימצאָרען) 
דאָ רוּפֿט מען מיך דער! כֿ'האָבּ נישט קײַן אַנדער נאָמען, איר 
הערט?! דער, װאָס קריגט די פּעטש. אוּן אוֹיבּ דוּ פאַרלאַנגסט 
דאָ בּלײַבּען, בּאַויִליָג דאָס צוּ בּאַמערקען! 
דער הער. 
דוּ? אכַּער װי װײַט איך געדענק.. 
ער, 
דאָ זאָגט מען אַלעמען דוּ אוּן דו.. (מיט פֿאַרעכטונג) דו בּיִסט אין 
ערגיץ נישט װערט קײַן בּעסערס! 
ך ער ה ער. בּאַשיידען) 
איר האָט מיר נישט פֿאַרגעבּען.. דער } 


ס'שװײַנט, 


?ד ע ר, 
דוֹ בּיִסט דאָ מיט מײַן װײַבּ? זי איז אין ציִרק! 

דער העצה (אײיליג) 
אי נײַן. 5'בּין אײַנער אַלײַן. זי איז געבּליבּען דאָרטען, 

דער, 
דו'סט זי נישט אַװעקגעװאָרפֿען ! 

?דער הער (כּאַשיידען) 
נײַן. מיַר האָבּען.. אַ זין. װען איַר זײַנט אַזוֹי פּלוצלוֹנג אוּן גע= 
הײַמנ:ספוֹל פֿארשוואוּנדען איבּערלאָזענדיג דעם מאָדנעם אוּן.. 

בּאליַיִדיגענדען בּריוו... 


?דער. (אַט) 
בּאַלײַדיגענדען ? דוּ קאָנסט מיך נאָך בּאַלײַדיגען! צוּ װאָס ביס- 
טו דאָ? האָסטוּ מיך געזוכֿט, אָדער צוּפֿעל;; 


אָס ק ע : 


דער הער 
אַהאַלבּ יאָהר זוּך איך אײַך אין אַלע לענדער. אוּן פּלוצלובב: 
הײַנט, בּאמת צוּפֿעליג,. כ'האָבּ נישט קײַן בּאַקאַנטע און פֿ'בּין אַי 
װעק אין צירקיי מיַר דאַרפען זיך פֿאַרשטענדינען.. דער! איך. 
בּעט אײַך! 


ט'שװײַנט 


דער. 
דאָס איז דער שאָטען, װעלכען כקאָן ניַשט פאַרליָרען,. זיַך פֿאַר=: 
שטענדיגען -- דוּ האַלטסט, אַז מיר דאַרפֿען זיך נאָך פֿאַרשטענ=- 
דיגען? גוּט. לאָז איִבּער דײַן אדרעס בּײַם פּאַרטיע, כֿזויעל צע= 
װיַסען געבּען; וען מ'קאָן מיך זען, אוּן אַציִנד -- אַרוֹיס (תוצפה'דיג!) 
איך בֹּיִן פאַרנוּמען 


דער הער נײַט, זיך פֿאַרנויַנענדיג, אַרוֹים. דער, נישט עֶנטפֿעָרנדיג אוֹיף רער 
בּאַנריסוּנג. שטײַט מיט אַנ'אױסנעַצײינענער האַנט -- אין פּאָזע פֿון אַ שררהי, 
װעלפֿעָר בּאַנלײַט אַ בּאַזוכער, װאָס'ט אים רערעָםען. 


?, אנדרעיעח. 


די זעלבּינע אויסשטאַטוּננ. 
אין דער פרי, פֿאַר'ן אָנהוֹבּ פון די פּראָבּעָן, ד ער גײַט אַרוּם ריא 
טיט נרויסע טריט איבּערן צִימעָר. אָנגעטאָן אין אַ בּרויטע, בּונטעַ געקעסטעָלי 
טע מאַרינאַרקע, אויפֿן האַלז אַ בּונטער שליפֿס; דעָר הוּט איף דער פּאַטיל*- 
ניצעָ. זײַן פּנים איז גלאַט אויסנעֲראַזירט װי בּײַ אַניאַקטיאָר. רי פרעמען אָנ 
נעבּלאָזען, די ליפּעַן ענעָרניש צוזאַמענגעדריקט, -- דעֶר אוֹיסזען אַ פאַרכמוּרעי 
טער און אַ רנזדיגעָר, מיטן אָנקוּמען פֿונם העָרן בּייט זיך דער אוֹימדרוּק, דער 


פּנים װעָרט קלאָאוּניש בּאַװעַנליך, װי אַ לעַבּעדינעָ מאַסקעי 


אין טיר בּאַװײַזט זיך דעָר ה ע ר. אָנגעטאָן אין שװאַרצעָן, זײַער אַנשטענדיג 

דער דאַרעָר פּנים גלאַנצט אָפּ טיט אַ קרײַנקליכער נעלקײַט; אי וי = 

פון אוֹיפֿרעגונג פּינטעלט ער אָפט מיט די אוֹיםנעלאָשעָנע, פאַרבּלאָזע אוֹינעֶן. 
דער בּאַמעָרקט אים נישט. 


דער הער. 
גוּט מאָרגען, גנעדיגער הער. 
ד ע ר. (זיך אוּמקערענדנג אוּן צעשטרייט ארטגקוּקענדיג זיך) 
אַ -- דאָס זײַנט איַר! 
דער הער. 
ניַט שפּעט?. נאַר איר זעט אוֹיס אַזוֹי, װי איר װאָלט אױף" 
מיך נלט געװאַרט. כֹּהאָבּ ניט געשטערט? אָבּער איר האָט 
אַלײַן בּאַשטימט די שעה, אוּן איך האָבּ געװאַגט.. 


{+ אַנדרעיעו . 


אָן רעוועראנסען ! װאָס דאַרפֿסטוּ האָבּען פוּן מיר ? רײַד גיפֿעף 
כ'האָבּ ניט קײַן איִבּריגע צײַט. 
ה ע 7. (זיך מיט עקעל ארוּמקוקענריג) 
כהאָבּ גערעכענט, איַר װעט מיך אײַנלאַדען ערגיץ-ואוּ אין 
אַנ'אַנדער אָרט... איַן אײַער הז 


, 


איך האָבּ ניט קײַן אַנדער הוֹיז. מײַן הו איו דאָ. 
דער הער. 


אָבּער דאָ קאָן מען אוּנז שטערן.. 
ד ער, 


װעט זײַן ערגער פֿאַר דיַר : רײַד קירצער, 
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ד ער. 


מ'שװײַנט, 


דער הער. 


איַר װעט מיך דעֶרלױיבּען זיך זעצען? 
ד ער. 


זעץ זיך. פֿאָרױכט:גער, דער שטוּל איז צעבּראָכֿען! 


דעָר הער בּאַזװַטונט דערשראָקען דעם שטוּל אוּן קוּקט זיך הילפלאָז אַרוּם, 

דאָ דאַכט זיך אים אַלץ פאָר . נעָפֿערליך אוּן משונהדיג. קלײַבּט אוֹים אַ 

פעסטען נאָבֿן אוֹיסזעָהן, בּאַנילטען דיװאַנדעל אוּן זעָצט זיך, שטעלט אַנידער 

דעם צילינדער, ציט לאַננזאַם אַראָפּ די צוּנעֲקלעָפּטעָ הענטשקעם. דער קוּקט 
זיך גלײַכנילטיג צו, 


דער הער. 
אין דעם אַנצוּג יט דעם פּניִם מאכֿט איר אוֹיף מיר אנאָך 
מער משונהדיגען אײַנדרוק. אוֹיבּ נעָכטען האָט זיך עס אַלץ 
בּאַװויזען פאַר אַ חֹלוֹם, זײַנט איר הײַנט.. 


רער װאָס קריגט די פּעטש. 
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דוס'ט פֿאַרגעסען װ! מען רוּפֿט מיך? מ'רוּפֿט מיך דער, 
דעד הער. 
איַר װיִלט מיַר אַנטשײַדען זאָגען דוּ? 
= זעײַדען אגּער דא שלײַדערסט די צײַט װי אַ קיַין. אײַל 
אַנטעײַדען. אָבֿ אָ שלײ 
זיִך צוּי 
דֹעֶר הער. : 
| איִך װײַס, בּאמת, ניַט.. דוּ איבּערר;;שט מיך אַלץ אַזֹי.. די 
אַפישען, די פֿערד, די חיוֹת, פֿאַרבּײַ װעלכֿע 5בּין דוּרכגעגאַני 
גען, זוּכֿענדיג אײַך.. ענדליך איַר! אַ קלאָאוּן עפּיִס אין אַ צירקי 
וט אוּן אָנשטענדיג שמייכלענדיג) האָבּ איַך דען געקאָנט ערװאַרטען? 
װאַרהאַפֿטיג, װען דאָרטען האָבּען אַלע בּעשלאָסען, אַז איר 
זײַנט געשטאַרבּען, האָבּ איך אײַנער זיך אַרױסגעזאָגט געגען : 
כ'האָבּ געפילט, אז איַר זײַנט נאַ- לעבּעדיג.. אָבּער געפינען 
אײַך איַן אַזאַ אַנטוּראַזש -- דאָס איז איִבּער מײַן פֿאַרשטאַנד! 
ד ע ר. | 
דוס'ט געזאָגט, אַז בּײַ אײַך איז א זוּן געבוירען. ער איז נים 
ענליך אויף מיר } 
ד ער הער. 
כֿ'פארשטײי ניט!. 
ד ער. 
דוּ װײַסט אַ פּניִם ניט, אז בּײַ אַלמנוֹת אוּן גרוּשׁוֹת זײַנען זײַ= 
ערע קינדער פֿון נײַעם מאַן אָפּט ענליך צוּם אלטען? מיט 
דיַר האָט דאָס אוּמגליִק ניט פּאַסירט? (לאכט) אוּן דײַן בּוּך האָט 
וְּ אוֹיך ערפֿאָלג, האָבּ איִך געהערט! 
דער הער. 
איַר װיִלט מיך פֿון דאָס נײַ בּאַלײַדיִגען- 


ד ע ר. (לאַכֿט) : ֿ 
וואס פֿאר אַנ'אמבּיציעזער אוּן װאָס פֿאַר אנ אוּמרויגער אָשוּסט י 


ל. אנדרעיעו. 
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זיץ, זיַץ. רוּיג -- דאָ איז אָנגענוּמען אַזוֹי צוּ רײַדען צוּ װאָס 
האָסטוּ מיך געױוכֿטן 

דער הער, 
מײַן געװיַסען.. 

דער. 
דוּ האָסט ניט קײַן געוויסען. אָדעֶר בּיִסְטוּ אוּמרויג געװאָרעף 
װאָס דוּס'ט מיך ניט אינגאַנצען בּאַגנבעט אוּן בּיסט געקוּמען 
נאַר דאָס איבּעריגע? װאָס אָבּער קאָנסטוּ נאָך נעמען בּײַ מיר? 
מײַן לצנישען מיצעל מיט די גלעקלאַך? איִם װעסטוּ ניט נע- 
מען: ער איז צו גרוֹיס פאַר דײַן געפּל:כטען מח! קריך צוּרוק, 

בּיכֿער=װאָריִם, 

דער הער, 
איר קאָנט ניט פֿארגעבּען, װאָס אײַער פרוי.. 

דער. 
צום טײַװעל מײַן פרוֹי! 


דער העָר איז איבּערראַשט, אוּן הױֹבּט אוֹיף די בּרעָמען. דער לאַכט, 


דער הער. 
כ'װײַס װאָרהאַפֿטיג ניִט.. אָבּער װאָס פֿאַר אַ לשון! איך אַנט= 
זאַג זיך אנטשײידען אוֹיסצוּדריקען מײַנע געדאַנקען.. אין דער 
אַטמאָספֿער. נאָר אוֹיבּ איר זײַנט אזוֹי.. גלײַכֿגילטיג צוּ אײַער 
פרוֹי, וועלכע -- פֿיערלוֹיבּ זיך עס אוּנטערשטרײַכֿען -- האָט אײַך 
געליבּט אוּן געהאַלטען פֿאר אַ הײַל:גען מענטשען.. (דער ל58ט) 
װאָס האָט אײַך געבּראַכט צוּ אַזאַ ‏ מין.. טריט? אָדער איר 
קאָנט מיר ניט שענקען מײַן ערפֿאָלג.. אמת ניט אינגאַנצען 
פֿאַרדיַנטען און מיט אײַער דערנידערוּנג מײַנט איר נקמה נע= 
מען בּײַ מיר אוּן בּײַ אַלע אַנדערע, װאָס האָבּען אײַך ניט 
פאַרשטאַנטן ? אָבּער איַר זײַנט אלע מאָל געװען אַוֹי גלײַכ- 
גילטיג צו רוכ! אָדער אײַער גלײפֿגילטיקײַט איז געװען מער 


דער װאָס קריגט די פּעטש. 


; יש יצ בע 
אי טא בל עי אה קן 
: עי 0 א ריע 
2 אט 


*. - 
דּ 


װוי דזשעקסאָן זאָגט. אוּן וואוּהין איך זאָל ניט גײַן, קרלמט זיך 
ניט אַ פא רשטעלענ:ש, אוּן װען אַ מער גליקליכער קאָנקורענט.. =י = יי יא א הי א יי 


ע ר. (צולאכט זיך) 8 - אָ. חוֹזק! -- איך דערקען די געשטאַלטען פוּן מײַנע אײַ: 
ד ער. : : : = א | גענע קינדער. אָ, װיַ העסליך מוּז דאָס זײַן דײַן זוּן, װעלכֿער 
2 = 15 0 : -איז ענליך צוּ מיִר! פֿאר װאָס-זשע בֹּיִסְטוּ אוּמגליקליך - אוּמ= 

' : 
אָבּער מײַן בּוּך != גליקליכער? 
יי ײַן בּוּךְ! מיַט מיר?! דער הֹעָר לאָ י 
דוֹ קאָנסט מיט מיר רײַדען װעגען דײַן בּוּך! מיט מיר!י העָר לאָזט אַראָפּ די קאָפּ, רײַבּט די הענטשקעם, 


: יי = = אוי אים* 
דער הער װעָרט בּלאַס. ד ער קוּקש טיט נײַניו יקײַט און חוֹזק ף -- דִיַר האָט דאָך די פא 


ליצײַ נאָך ניט געכֿאַפּט? װאָס פּלױ. 
דער איך - דיך קאָן מען אַ פּיִם כאַפּען? דוּ בּיסט אַלעמאָל 
דער הער. אוֹפֿהױבענדיג די אױגען) ן פֿון געזעץ. אוֹיךְ א:יצטער קװעלסטוּ זיך אי 
דוֹ בּיסט מיט מײַן װײַבּ ניט געשטאַנען אוּנ- 
יטער דער חוּפּה: בּײַ דײַנע גנבוֹת איז אַלעמאָל א נאָטאַריוס 
פֿאַרװאָס ! | 


אין די גרעניצע 


כ'בּין זײַער -- אַנ'אוּמגליַקל;כֿער -- מענטש. בּער דעם, װאָס 


ד ער. 


דערבּײַ. װאָס דאַרפֿסטוּ זיך קװעלען, מײַן פֿרײַנד: האָבּ חתוּנה! 

דער הער. הי יע איך בּין געשטאָרבּען, אָבּער דייר איז קנאַפּ מײַן װײַבּ! הערש 
כֿיבּין זײַער אַנ'אוּמגליקליכֿער מענטש. איר דאַרפט = מיט מײַן רוּם -- ער איז דײַנער! הערש מיט מײַנע אידעען. 
געבען. 'בנן טיף -- כ'בּין האָפּענונגסלאָז און גרענ:צלאָז אומגליקליךי טרעט אַרײַן און דײַנע רעכט, געזעצל;כֿסטער יוֹרש! איך בּן 

: 5 יַר. (גײַט אוּם) דוּס'ט געשטאָרבּען! און שטאַרבּענדיג (מאכט א טעמפּ-פרומען פּנים) דיר 

פאַרװאָס אָבּער, סוֹף=כֵּל-סוף ? דערקיי, מיַר. (גיַיִט : ו | מוחל געװ 

אַלײַן געזאָגט: דײַן בּוּך האָט אַ רוֹישענדיגען ערפאָלג, דוּ בּיסט 

בּאַװוסט, דוּ בּיסט בּאַרימט; ניטאָ קײַן יא 

5 ו רי = 

= רה ר 6 25 שי יי 6 מײַנע == הער הויבּט אוֹיף דעם קאָפּ אוּן שטעלט, זיך אײַנבּוינענדיג, אוים 

קען. װער האָט מיַך געקענט? ר. הָ :ול = ריע | אױימנָלאָשענעם גלי אויף ‏ דערן 

שװערע פּלוֹידערניִש, אין װעלכער ס'איז קײַן זײַנען ניט 8 

יוטו? דוּ -- דוּ דער גרויסער נּאשמוּצער! -- האָסט געמאַכט מײַנען | 

=י ' פֿילוּ פֿאַר פֿערד. מיַט דער קוּנסט פֿון דער הער, 

געדאַנקען צוּטריטבּאַר אַפֿילוּ פֿאַר אוּן שטאָלצקײַט? 

גרוֹיסען פּראָפֿאַנאַטאָר, פֿון אידעען-ענײַדער, האָסטוּ אָנגעטאָ אָלצקײ 

מײַן אפאלא פאר אַ פריזירער, מײַן װענערען האָסטוּ געגענּען דער. 

אַ געלען בּילעט צוּ מײַן ליכֿטיגען העלד האָסטוּ צוּגעשטעלט די 

אוֹיערן פוּן אנ'אייִזעל, אוּן דאָ איז דײַן קאַריערע שוֹין געמאכֿט, 


; צעלאַכט זיך, 


זײן 


דוֹ -- שטאָלץ? 


דער װאָס קריגט די פּעטש, 
אנדרע:?עוו. 


צוּ מײַן טיַנטער, צוּ מײַנע בּיכֿער - שטױיס איך זיך דאָרטען 
אוֹיך אָן אויף אײַך. שטענדיג -- איֵר, אוּמעטוּם-איר, אוּן קײַנ= 
הצר מגָל ניט איך אַלײַן, קײַנמאָל ניִט איך אײַנער אַלײַן, אוּן בּעת 
פֿונדעסטװעגען !.. אָבּער רוּק זיך אָפּ, איך בּעט דיך, מיר אידצ בּײַנאַכֿט -- פֿארשטײַט זשע, גנעדיגער הער! גײַ איך אַװעק 
אוּמאַנגענעם. מען זאָל נאָר אַ קלער טאָן, אַז איך האָבּ דיך צוּ מײַנע אײַנזאַמע רעיֹנוֹת, צוּ די בּײַנאַכֿטיגע שלאָפֿלאָזע 
ווען עס איז אַ בּיִסעל ליב געהאַט אוּן זאָגאַר געהאַלטען פאר מחשבוֹת -- געפֿין איך אוֹיךְ דאָרטען, אין מײַן אוּמגליקליכען 
טאַלאַנטפוּל! דיך -- מײַן פלאַכען שאָטען ! מאַרך, אײַער געשטאַלט.. אײַער פאַרפּלוּכֿטען, אײַער פאַרהאַס=. 

טען געשטאַלט! 


דער הער גלײַכֿט זיך אוים אוּן שאָקעלט שװײַגעָנדיג מיטן קאָפּי 


דער הער. שאָקלענדיג מיטן קאָפּ) 
פֿ'בּין -- אײַער שאָטען. | 
מ'שװײַנט. דער העָר װאַרפט זיך אָפּ אוּן פּינטעלט. 


דער נײַט אוּם איבּערן צימער אוּן קוקט איבּערן שוּלטעָר, שמױַכלענדיג, אויםן 
הערן. (מוּרמעלט) 
װאָס פאַר אַ קאָמעדיע, וי אַלץְ איז ואונדערליך איבּערגעקערט 
אין דער דאָזיגער װעלט: דער בּאַרױבּטער -- לאָזט זיך אוֹיס 
נײַן -- דוּ בּיִסט פּרעכֿטיג. אָבּער װאָס פאַר אַ קאָמעדיע! װאָס פֿארן רוֹיבּער, דער רוֹיבּער -- בּאַקלאָגט זיך אוֹיף דער גנבה 
פֿאַר אַ רירענדיגע קאָמעדיע! הער אייס, זאָג אָפען אוּן גלײַך, אוּן שילט!.. (לאכּט) הער אויס: בּיִסט ניט מײַן שאָטען כֿ'האָב 
אוֹיבּ דוּ קאָנסט: שטאַרק האַסטוּ מיך? געהאַט אַ טעוּת. בּיסט -- דער המוֹן, לעבּענד:ג דוּרך מיַר, האַסטוּ 
דער הער. | מיך. אָטעמענדיג דוּרך מיר, שטיקסטוּ זיך פֿוּן בּײַזקײַט. אוּן זיך 
יאָי מיט דער גאַנצער שנאָה, װעלכֿע ס'איז דאָ אוֹיף דער ערד. שטיקענדיג פֿון בּײַזקײַט האַסענדיג, פאראַכֿטענדיג מיך -- 
זעצט זיך דאָ, שלעפּסטוּ זיך נאָך אין עק פוּן מײַנע אידעען. אָבּער מיטן 
| הינטען פֿאַראוֹיס! מיטְן הינטען פאָראוֹיס, חבר! אָ, װאָס פֿאַר 
אַ פּראכֿטפֿוּלע קאָמעדיע ! 


ו 


ד ער. 


דוּ בּאפֿעלסט? 

ה ער. 1 

זעצט זיך דאָ. איך דאַנק אײַך. (זיך אײַנכוינענדיג) איך בּין גע=: 
שעצט אוּן פֿאַרמאָג רוּם - יאָ? איך האָבּ א װײַבּ אוּן אַזװן - 
יאָ? ללאפט שטיל) אָבּער מײַן וײַבּ 3:9ט אײַך: אונזער בּאַליבּט=. 
סטער שמוּעס איז װעגען אײַער גאוֹוּת.. זי האַלט אײַך פֿאַר הער אויס: אוּן דייר װעט ניט װערען לײַכֿטער, אױבּ איך 
אַ גאון, מיר בּײַדע ליבּען אײַך אַפֿיֵלוּ אין בּעט. טסס! קרימען | װעל.. בּאמת שטאַרבּען ? 

דארף איך זיַך. מײַן זּן -- יאָ, ער װעט זײַן ענליך צוּ אײַך. איּך ה ע ר. : 

בּעת, אָפּצוּויוען זיך פֿוּן דאָס פרעמדע, גײַ איך צוּ מײַן טיש, יאָ. איך מײַן. דער טוֹיט שאפֿט אַ שטרעקע אוּן פֿאַרטוֹיבּט דעם 


נוַט אוּם שמיכֿלעַנדינ, מ'שװײַנט, 
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זכּרוֹן. דער טוֹיט.. געוואוינט אײַן אָיִער איַר זײַנט ניט ענליך 
אוֹיף אַ מענטשען, וועלכער., 
דער. י 
יא יאָ.. דער טוֹיט! ספֿאַרשטײַט זיך! 
דער הער. 
זעצט זיך דאָ. 
ד ע ר. 
כהאָרך. נוּ? 
דער הער. 
ס'פאַרשטײַט זיַך, כ'װאַג ניט צוּ בּעטען אײַך.. (קרימט דעם מוי) 
צוּ בעטען אײַך שטאַרבּען, אָבּער זאָגט: איר װעט זיך קײַנמאָל 
ניט אוּמקערען אהין? נײַן ניִט לאַכט.. איַר װילט, פֿ'װועל אײַך 
אַקיש טאַי די האַיט? גײַן, מען דאַרף זיך ניט קרימען. כֿװאָלט 
דאָך אײַך אַקש געטאָן די האַנט אַז זי װאָלט געװאָרען. אַ 
טוֹיטע; 


ד ער. (שטיל) 
אַװעק, שרץ! 


שפּילענדיג (וי אין ערשטעֶן בּילד), גיַען אַרײַן טיט קלײַנע טריטעַלאַך טילי 
אוּן פּאָלי, זעען לאַנג ניט די שמועסענרינע. 


דער. 
זשאַק.. 
טי;ל;: 
אַ, גוּט מאָרגען, דער, מיַר שטודירען. װײַסט, זײַער שװער, זשאַק 
האָט אין קאָפּ אַזוֹי 9:ל מוּיק, װיפֿיל מײַן דבר-אַחר, 
דע ר. (גלײכֿגילטלג) 
ס'א:ז מײַן פֿרײַנד... צוּם בּענעפיס? 


די קלאָאוּנען מאַכֿעַן,. בּאַנריסעָנדיג, אַניאידיאָטישען פּנים, 


. אנדרעיעוו. 


פּאָל?. 


יאָ. אוּן דוּ װאָס גרײַטסט? בּיסט אַ געשײַטער, דער. קאָנסוּעללאָ 
האָט געזאָגט, אז דוּ גרײַטסט צוּ איר בענעפיס. זי גײַט אין 
גיכֿען אַװעק, װײַסטו? 


דער. 
אמת{ 


טייַל 
זיניִדע האָט געזאָגט, אַז ניט װאַלטען זײַ געגעבּען אַ בּענעפיס 1 


אָבּער זי איז אַ ואוֹילע מײַדעל. 
פּ אַל;. (נעמענדיג ס'פֿײַפֿעלע) . 
נוּ? אוּן ניַט גײַ אַזוֹי, װ! כּלוֹמרשט א העלפֿאַנד. בּיסט אַ מוראַ= 
שיִק. נוּ? 


נויַעְן שפּילעָנדיג אַװעק. 


דער הער. (שמיכֿלענדיג) 
דאָס זײַנען אײַערע נײַע חפֿריִם? װאָס פאַר א מאָדנע זײַ זײַנען!= 


ד ער. 
דאָ איז אַלץ מאָדנע. 


דער הער 
אָט דער קאָסטיוּם אײַערער... אײַך האָט אַזױ געקלײַדט שװאַרץ+ 


פֿוּן איִם שוינדעלט אין די אוֹיגען 
ד ע ר, זיך בּאַקוּקענזיג) 
נײַן, ס'איז שײין. -- ס'האָט זיך אָנגעהױבּען די פּראָבע, דאַר=סט 
אַװעקגײַן. ‏ שטערסט. 


דער הערר. : 
אָבּער איַר האָט ניט געענטפֿערט אויף מײַן פֿראַגע! 


אוֹיף דער אַרענע שטילע קלאַנגעַן פון טאַננאָ. ‏ א קליַינעָר אָרקעָסטער. 
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ד ע ר. (הערענדיג ד? מוּזיק צעשטרייט) 
אוֹיף װעלכֿע? 
ד ער ה ע ר. (ניט הערענדיג די מוּזיק) 
איך בּעט אײַך מיר זאָגען: איַר װעט זיך װען עס איז 
קערען אַהין, אָדער ניִט? 
ד ע ר. (האָרכֿענדיג די מוּזיק) 
קײַנמאָל ניִט.. קײַנמאָל ניט, קײַגמאָל ניט, 
דער הער. אַױפֿשטײענדיג) 
כ'דאַנק אײַך. 5גײַ אַװעק, 
ד ער. 
קײַנמאָל ניט, קײַנמאָל ניִט, קײַנמאָל ניט.. יאָ, גײַ אַװעק - אוּן 
ניַט קער זיך אוּם, דאָרטען בּיסְטוּ געװען נאָך דערטרעגליך אוּן 
אויף עפּיַס נוֹיטיג, אוּן דאָ בֹּיסְטוּ אַנאיבּעריגער, 
דעצֶר העֶר. 
אָבּער אוֹיבּ מיט אײַך װעט װאָס פּאַסירען ?.. איַר זײַנט אַ מענטש 
אַ געזוּנטער, נאָר אין אַזאַ מין אנטוראַזש, אַזוֹינע מיני מענט= 
שען.. װױ!י װעל איך זיך דערװיסען דעמאָלט! אײַער נאָמען 
איז דאָ ניִט בּאַקאַנט; 
ד ער, 
מײַן נאָמען איז דאָ ניט בּאַקאַנט, נאָר דוּ װעסט זיך דערװיסען. 
נוּ, װאָס נאָך? 
דער הער, 
איך קאָן זײַן רוּיג? איר גיט מיר אײַער עהרען-װאָרט; ס'פאַר- 
שטיײַט זיך -- פֿארהעלטנייסמעסיג רוּיג, 


דער. 
יאָ, דוּ קאָנסט זײַן פארהעלטניסמעסיג רוּיג. קײַנמאָל ניט! 


גַען צוּם טיר. דעֶר העֶר שטעלט זיך אָבּ, 


דער הער. 
אוּן איִך מעג זײַן איַן צירק.. איַר דערלוֹיבּט? 


88 ל. אַנדרעיעו. 


ד עֶר. 
ס'פארשטײיט זיך: בּיסט דאָך עוֹלם! (585ט) אָבּער קײַן קאָנטראַ- 


מאיוקע װעל איך דור ניט געבּען. אוּן צוּ װאָס בּאַדאַרפסטוּ 
דאָ זײַן! דוּ ליב3סט אוֹי צירק? פֿוּן װען אָן! 
דער הער. 
מיַר װיִלט זיך נאָך אַמאָל אײַך אַ קוק טאָן אוּן אפער, בֹּאַג= 
רײַפען... אַזאַ מעטאַמאָרפֿאָזע! אײַך קענענדיג, קאָן איך ניט 
דערלאָזען, אז אוֹיך דאָ זאָלט איר ניט מײַנען אַ װעלכע סאי 
איִדעע. אָבּער װעלפֿץ? 


קוקט זיך קוּרצזיכטינ אײַן אין דערן, דער קרימט אוים א פּרצוּף אוּן מאַכט 
, 
לצניש מיטן נאָז, 


דער העה 
װאָס איז דאָס! 
דעֶר, 


מײַן איִדעע! -- כֿ'האָבּ די עהרע זיך פֿאַרנײַגען, פֿירשט! מײַן 
גרוּס אײַער הויכגעהערטער פֿרוֹי אוּן דעם הוֹיך - וואוילגעבּוירע= 
נעם זוּן פֿון אײַער דוּרפֿלױפֿט!. 


פ'קוּמט אַרײַן מאַנטשיני, 


מאַנטשיני 
דוּ ואוֹינסט ממש אין צירק, דער. װען איך זאָל ניט קוּמען, 


בּיִסְטוּ שׁוֹין דאָ.. כ'איז אַ פֿאַנאַטיקער פֿוּן זײַן זאַך, גנעד:גער הער.. 
ד ע ר, (כּאקאַנטמאַכֿענדיג) 
פֿיִרשט פּאָניאַטאָװסקי! גראַף מאַנטשיני! 


מאַנטשיָנ.. (זיך צוּרעכטמאַכֿענדיג) | 
זײַער, זײַער אַנגענעם. איַר קענט פֿיַרשט אויך מײַן צוּדרײַטען? 


ניַט אמת, װאָס פֿאר אַ ואוֹילער פּרצוּף! 
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רירט אָן טיטן שטעקען דערם פּלײַצע. 


דער הער. אוּמגעשיקט) 
יאָ כהאָבּ געהאַט דצָס פארגעניגען, װי דען.. כ'האָבּ דעם 
כּבוד, גראַף.. 
מאַנטשינ: 
כ'האָבּ די עהרע, פֿיַרשט, 
7 ע ר. (באַגלידטענדיג) 
פאָרזיכֿטיַגער, אײַער דוּרפֿלױכֿט, אין די פֿינצטערע דוּרפֿגײַנג: 
דאָ טרעפֿען זיך אזוינע טרעפּלאַך. צוּם באַדוֹיערן האָבּ איך 
ניט די מיַגלעכֿקײַט אײַך ארויסצוּפירען אַלײַן אױפֿן גאַס.. 
דער הער. (זך אָפּשטעלענדיג, שטיל) 
איַר װעט מיר נישט דערלאַנגכן די האַנט צוּם אַבּשײַד; מיר 
שײײַדען זיך אוֹיף שטענדיג. : 
דער. 
ס'איז איִבּעריָג, פֿיַרשט, 5'האָבּ די האָפֿענוּנג מיט אײַך זיך צוּ 


טרעפֿען אין הימעל-װעלט. איר װעט דאָך דאָרטען אוֹיךְ זײַן? 
דער הער. 
ווענ'ט אנר צײַט געהאט? אין אײַך איַז אַזוֹי פיל קלאָאוּניַשדיגעס. 


ד צו. 
איך בּיִן דער, װאָס קריגט די פּעטש. צוּם װיִדערזען, פֿיִרשט! 


מאַכֿט נאָך אַ טריט, 


דער ה ע ר. אַרײַנקוּקענדיג אין דערס אוֹיגען, גאַנץ שטיל) 
אוּן איָר זײַט -- ניט אַראָפּ פֿוּן זיַנען? 
דער. (אוֹיךְ אַזוֹי שטיל, מאַכֿענדיג גרוֹיסע אויגען) 
כ'האָבּ מוֹוֹא.. 5ֿ'האָבּ מוֹרא, אַז איר זײַט גערעפֿט פֿירשט -- 
(נאָך שטילער) אײַזעל! קײַנמאָל האָסטוּ זיך נאָך ניט אױסגעדריקט 
אַזוֹי פּיַנקטליך: איך בּיִן אַראָפּ פֿוּן זיַנען! 


ל. אנדרעיעוו. 


שבּילעָנדיג בּאַװײַזט ער אַזיױ װי טרעפּלאַך -- פוּן קאָפּ צוּם דיל. 


ד ע ר. צּאַפֿט) 
אַראָפּ ! פֿיַרשט -- צוּם װיִדערזען ! 


דעָר העך נװט אַרוױם. דעַר מאַכט, זיך אוּמקערענדיג, אַ פּאַ אוּן שטעלט זיףי 
אַנירער אין פֹּאָזעִי 


ד ער. 
מאַנטשיני -- לאָמיַר טאַנצען טאַנגאָ! מאַנטשינ: -- כ'פאַרגעטער דיר. 

פּאַנטשיָנ:. (זצט אָנגעלענט אוּן שפּילענדיג זיך מיטן שטעקען) 
נוּ נוּ -- ניט פֿאַרגעס זיך, דער. אָבּער דוּ בּאַהאלטסט עפּיס, 
גוֹלֹם; עלעג אַלע מאָל זאָגען, אַז דוּ בּיסט פֿון דער געזעל- 
שאַכֿט מיט דיַר איז אוֹי לײַכֿט! אוּן װער איז דאָס דער' 

| פֿירשט דײַנער -- אנ'אמתער? 

רער. 
אױפֿן העכֿסטען אוֹפֿן אַנ'אמתער. װ! אויך דוּ! 

מאַנטשינ: 
אַ סימפּאַטישער פּניִם, הגם מיט אַמאָל האָבּ איך אים אָנגענוּמען 
עפּיס פֿאר א קברים-מאַן, װעלכער אוז געקומען אָננעמען אַ 
בּאַשטעלוּנג. אַך, דער! -- װען װעל איך זיך ענדליך צעשײַדען 
אָט מיט די שמוציגע װענט, מיט פּאַפּאַ בּריקע, מיט די נאַר!=. 

שע אַפֿיַשען, מיַט די געמײַנע זשאַָקײַען! 

ד ע ר. 
איצט אין גיכֿען, מאַנטשיני 

מאַנטשיני: | 
יאָ, איצט אין גיכֿען. אַך, דער -- כ'בּין פּשׁוּט אָן כֹּחוֹת געבּלי= 
בּען אין דער סביבה, 5'הױבּ זיך אָן פֿילען פֿאַר אַ פֿערד. דוּ 
בּיסט פֿון דער געזעלשאַפט, נאָר דוּ װײַסט נאָך ניט, װאָס 
אַזױנס איז די הויכֿװעלט! זיך, ענדליך, אָנשטענדיג אָנטאָן 


== 
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זײַן אויף אוֹיפּנאַמען, גלענצען מיט שאַרפזיניקײַט, טײַלמאָל זיך 
דוּרכװאַרפֿען אין בּאַקאַראַ (לאלט), ניט זוכענדיג קײַן קונצען 
אוּן זשאָנגלירונג.. 
- זד צר. 
אוּן אין אָװענט זיך אַװעקשפּאַציַרען אין פֿאָרשטאָדט, ואוּ מעך 
האַלט דיך פאַר אַנ'אָרנטל:כֿען פאָטערל, װאָס ליבּט קינדער אוּן.. 
מאנטשיני 
אין עפּיִס װאָס אַרײַנֿאַפּען, 'אָ! (לאכּט) כ'װעל טראָגען א זײַדע= 
נע מאַסקע אוּן מיַר װעלען נאָכגײַן צװײַ לאָקײַען, אַז דער 
נידערטרעכֿטיגער פּלעבּס זאָל מיך ניט בּאַלײַדיגען.. -- אַך, דער, 
אין מיר זידט דאָס בּלוּט פֿוּן מײַנע אָבוֹת! גיבּ אַ קוּק אוֹיף 
| דעם שטילעט: װ! מײַנסטוּ, ער איז װען עס איז געווען אין בּלוּט} 
דער. 
דוּ שרעקסט מיך, גראַף! 
מאַנטשי:נײ (לאַכענדיג אוּן ארײַנלויגענדיג דעם שטולעט) 
גולם ! 
ד ער. 
און װ!י האַלט עס מיט דער מײַדעלע!ּ 
מאַנטשיַני 
טסס! די בּירגער זײַנען פֿוּלשטענדיג בּאַפּריִדיגט אוּן בּענטשען 
מײַן נאָמען. (לאכט) איבּערהױיפּט צעבּרענט זיך דער גלאַנץ פֿון 
מײַן נאָמען מיט אַנ'אוּמ--גע--הוֹיערען כֹּח! אַגב: דוּ װײַסט ניט, 
וועלכע פֿיַרמע פֿוּן אױטאָמאָבילען ס'רעכֿענט זיך פֿאַר די בּעס. 
טע?! געלט איז ניט װיכטיג, (לאכט) אַ, פּאַפּאַ בּריקע! 


ס'קומט אַרײַן כּריקע, אָנגעטאָן אין פּאַלשאָ אוּן צילינדער, ט'בּאַגרימט זיך, 
בּריקע 


גוּ אָט האָסטוּ זיִך דערשלאָגען אַ בּענעפֿוס פֿאַר דײַן קאָנסועללאָ, 
מאַנטשיני! 5'מו, אַגב זאָגען אַז װען ניט זינידע. 


5 אנדרעיעוו. 


מאַנטשיני 
אָבּער, העָר אוֹיס, בּריקע, דוּ בּיסט ממש אנאײַזעל: װאָס בּא= 


קלאָגסטוּ זיך? אוֹיף קאָנסוּעללאָס בּענעפיס נעמט דער בּאַראָגָ 
ׂ דעם גאַנצען פּאַרטער, דיר איז דאָס װײַניג, קמצן! 
אי כֿטער, מאַנטשיני, אוּן מיר אין אַ שאָד ז 
כ'האָבּ ליַבּ דײַן טאָכֿטער, מאַנטשינ, יֶר אוז אַ שאָד 
אָפּצולאָזען. װאָס פֿעלט איר דאָ? אַנ'אָרנטליכע מלאכֿה, ואוֹילע 
: חברים -- אוּן דאָס לופט ? 


מאנטשיני 
ניט איַר, נאַר מיַר פעלט -- פֿאַרשטאַנען? (לאַכט) 2'האָבּ דידי 


געבּעטען, האַרפּאַגאָן: דערלײַג, אוּן אצוּנד װעסטוּ מיר גי 
אויסבּײַטען טוֹיזענט כֿראַנק, דיַרעקטאָר? 


בּריִקע. (מיט א זפֿץ) 
װײַז אַהער. 


מאנטשיִנ; נאַכֿלעסיג) 
מאָרגען. כֿ'האָבּ זײַ געלאָזען איִנדערהײַם, 


אַלעָ ררײַ לאַכעָן. 


מאַנטשינ; | 
לאכֿט, לאכט! אוּן הײַנט פֿאָרען מיר מיטן בּאַראָן אין זײַךָ 


אוֹיסענשטאָדט:גע װיליע; מזאָגט, ניט קײַן שלעכטע װיליע.. 


ד ער. 
נאָך װאָס? 


מאנטשינ: 
נוּ, דוּ קאָנסט די קאַפּרזען פֿוּן די מיליאַרדערען, דער. ער" 


װיֵל װײַזען קאַנסוּעללאָן עפּיַס װינטער-רוֹיזען, אוּן מיַר זײַן קעלער.- 
ער װעט נאָך אוּנז צוּפֿאַָרען אהער... װאָס איז מיט דיר קאָנסוּעלינקע? 


סיקוּמט אַרײַן קאָנסוּעללאָ כּמעט װײַנעדינ, 


דער װאָס קריגט די פעטש. 
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קאָנסוּעללאָ 
5'קאָן ניט, פּאַפּאַ זאָג אים! װאָס פֿאַר אַ רעכט האָט ער צוּ 
שרײַען אוֹיף מיַר? ער האָט מיך שיעוּר ניט אַ שמיץ געטאָן 
מיטן בּײַטש, 
כאַנטשינ: (זיך אַויסגלײפֿ דיב) 
גריקע! איך בּעט אײַך, װי דעם דירעקטאָר.. װאָס אי עס 
פאַר אַ פערדען-שטאַל; מײַן טאָכטער -- מיטן בּײַטש? איך װעל 
דעם שנעק! עפּיס אַ זשאָקײַ -- נײַן, ס'איז דער טײַװעל װײַס 
װאָס! דער טײַװעל װײַס װאָס איך שװערן! 
קאָנסוּעללאָ 
פּאַפּאַ... 
בּריִקע. 
יאָ, כֿ'װעל זאָגען.. 
קאָנסוּעללאָ 
אַך נײַן דאָך ! אַלפֿרעד האָס מיך גאָרניט געטאָן קײַן שמיץ, 
5'האָבּ אַזױי נאַריש געזאָגט. װאָס האָט איר אויסגעטראַכֿט! ער 
אַלײַן בּאַדוֹיערט אַזוֹי., 
בּרֹיַק ע. 
פֿוּנדעסטװעגען װעל איך זאָגען אַז. 
קאָנסוּעללאָ 


ניט װאַג! מדאַרף ניט רײַדען ער האָט גאָרניט געטאָן! 
מאַנטשינ + (זיך נאָך קאָכֿענדיג) : : 
ער דאַרף זיך אַנטשוּלדיגען, דער שנעק. 
קאָנסוּעללאָ. 
אך, ער האָס זיך דאָך אַנטשוּלדיגט -- װי נאַריש איר זײַט 
אַלע! פּשׁוּט מיר גיַט זיך הײַנט ניט אײַן, אוּן איך האָבּ זיך 
אוֹיפגערעגט, קלײיַנ:גקײַטען. ער האָט זיך אזוי אַנטשולדיגט, דער 
נאַר אוּן אוך האָבּ ניט געװאָלט פֿאַרגעבּען. דער, ל;בּער, גוּט 
מאָרגען, פֿ'האָבּ דיך ניט בּאַמערקט.. וי ס'קלײַדט דיַר דער שניפּס. 
וואוּהין גײַסטו, בּריקע! צוּ אלפֿרעדען? 


ל. אנדרעיעװ. 


-צ דיק ע, 


נײַן, סתּם אז'י. 5עײַ אַהײַם. זינידע האָט דיך געבּעטען גריסען 
קינדעלע, זי װעט נאָך הײַנט אוֹיך ניט זײַןף 


גויַט אַרוֹיס, 


ק אָנסוּעללאָ. ֿ וי 
וואס פֿאַר אַ ליבּע איז די זינידע, װאָס פֿאר א װאוילע.. פּאַפּאי 


פֿאר װאָס שײַנען מיַר דאָ אַלע איצטער פֿאַר אַזעלכֿע ליבּע! 

מסתמא דערפֿאַר, װאָס פֿ'װעל אינגיכֿען אַװעקגײַן פֿוּן דאַנעף 

דער, דוּ'סט ניַט געהערט, װאָס פאַר אַ מאַרש ס'ועלען שפּילען 
טילי אוּן פּאָל:? (לאַכט) אַזאַ פֿרײַליכען 


יאָ, געהערט. דײַן בּענעפֿיַס װעט זײַן מערקװירדיג, 


קאָסוּעללאָ 
ֿ'מײיַן אַלײַן. פּאַפּאַ, איך װיֵל עסען. בּאַשטעל מיר ;. פּוטער-בּרויט. 


ד ער. 
איך װעל צוּלופֿען, פּרייצעסין. 


קאָנסוּעללאָ. 
לוֹיף צוּ, דער. (שרײַט) נאָר מיט קעז דאַרף מען ניט! 


טאַנטשיני אוּן קאָנסיעללאָ זײַנען אַלײַן. זיך אָננעָלענט אין פּאָטעל, קוקט 
מאַנטשיני קריטיש אַרוּם די טאָכטער. 


מאַנטשיני 
אין דיַר איז הײַנט דאָ עפּיס אויסערגעװײַנלי:כֿעס, קינד.. 5ֿװײַס 


ניִט, בּעסער, אָדער ערגער, דוּ'סט געװײַנט? 


קאַָנסוּעללאָ 
יאָ, אַ בּיִסעל. אַך, װ! כֿװיֵל עסען! 


דער װאָס קוינט דו פּעטש. 


מפאַנטשיֵנ; 
דו'סט דאָך געפֿריִשטיקט.. 
קאָנסוּעללאָ. 
דאָס איז דאָך די געשיכֿטע, װאָס ניט. דוּ'סט הײַנט װיִדער 
פֿאַרגעסען לאָזען געלט, אוּן אָן געלט.. 
מאַנטשיָנ; 
אַך, דער טײַװעל זאָל דאָס נעמען! אַזכֹּרוֹן! (יא5ט) אָבּער הײַנט 
װעלען מיַר גוּט אָפּעסען, ניט זעץ זיך אָן אױיף פּוּטער=בּרוֹיטע. 
נײַן, דוּ בּיסט מיַר ממש געפעלען. דוּ דארפסט נאָך װײַנען, 
קינד, דאָס װאַשט אַראָפּ כֿין דיַר די איבּריגע נאא:װיַטעט, בּיִסט 
מער פֿרוֹי. 
קאָנסוּעללאָ. 
בּין איך אַפּניִם אַזױ נאַאיו, פּאפּאַ! 
מאַנטשינ; 
זײַעֶר! צוּ פֿ:ל! אין אַנדערע ליב איך עס, אָבּער אין דיר.- 
אוּן דער בּאַראָן.. 
קאָנסוּעללאָ 
נאריַשקײַטען. 5'בּיַן ניט נאַאיו. אָבּער װײַסטוּ, בּעזאַנאָ 
מיך אזוֹי געזידעלט, אַז דוּ װאָלסט זיך אויך צעװײַנט. 
טײַװעל װײַס װאָס! 
מאַנטשיֵנ; 
טסס! זאָלסט קײַנמאָל ניט זאָגען: דער טײַװעל װײַס 
ס'איז ניִט שײַן 


קאָנסוּעללאָ. 

איך זאָג נאָר מיִט דיר, 
מאנטשינ: 

מיט מיַר דארף מען אוֹיךְ ניט -- כ'װײַס אזוֹי אוֹיךְ. (58ט) 


קלאַננעָן פוּן אַנ'אױסערגעװײַנליך ששטוּרמדינעַן אוּן שטראָטעָנדינען צירקען- 


האַלאָפּ, היל כינע אויסנעשרװען, דאָם קנאַקעַ; פון בּײַטש. 


96 *. אנדרעיעו. 


יקאָנ סוּעללאָ. 
אַך האָרך, פּאַפּא! דאָס איז אַלפֿרעדס נײַער נימער. ער מאַפֿט 
אַזא שפּרוּנג.., דזשים זאָגט, אַז ער װעט זיַך אוּמבּאַדינגט אוֹיס. 
דרײַען דעם קאַרק. אָריִמיִנקער, 
מאַנטש;נ; (גלײַכנילטיג) 
אָדער די 0:9, אָדער דעם רוּקען, זײַ בּרעכען זיך עפּיִס אַלע 
אויס. (לאַט) זיִך בּרעפֿנדיגע שפּילצײַג! 
קאָנסוּעל לאָ. (האָרכגדיג דל מוּזיק) 
מיִר װעט זײַן לאַנגװײַליג אָן זײַ, פּאַפּאַ, דער בּאַראָן האָט 
צוּגעזאָגט, אַז ער װעט מאַכֿען פֿאַר מיך אַ רײַף, אין װעלכֿען 
איך קאָן שפּרינגען, װיִפֿיִל איך װַיֵל.. ער לײַגט ניט? 
מאנטשינ:; 
אַ רײַף? (לאכט) נײַן, דאָס לײַגט ער ניִט! אַגב, מײַן קינד, װעגען 
בּאראָנען דריקט מען זיך ניט אוֹיס: ער לײַגט, נאָר ער זאָגט 
ניט אמת, 


קאָנסוּעללאָ. 


אַלץ אײַנס! ס'איז גוּט צוּ זײַן אַ רײַכער, פּאַפּאַ, מקאָן אַלץ 
מאַכֿען, 
פאַנטשיֵנ, (אגנטציקט) 
אלץ! אַלץ, קינד מײַנס! אַך, הײַנט בּאַשׂליִסט זיך אוּנזער מופ, 
בּעט דעם גנעדיגען גאָט, קאָנסוּעללאָ: דער בּאַראָן הײַנגט אוֹיף 
אַ פֿעדיִמל, 


קאָנסועללאָ. (גלצכגילטיג) 


יאָ? 
מאנטשינ; 
אוֹיפֿן דינסטען זײַדענעם פֿעדימל. איך בּין כּמעט איבּערצײַגט, 
אַז ער װעט הײַנט מאַכֿען דעָם פֿאָרשלאַג. (לא5ט) װינטער-רויזען 
אוּן שפּינװעבּס צװיִשען די רוֹיזען, אַז מײַן קלײַנע פֿליגעלע.. 
ער איז אַזא שפּין! 
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קאָנסועללאָ (גלײפֿגילטיג) 
יאָ אַ מוֹראד:גער שפּין. פּאַפּא, אין די האַנט. טאָר' מען נאָזך 


ניט לאָזען קוּשען;! 


מאַנטשינ; 
ניַט אויף קײַן שׁוּם פֿאַל, דוּ קענסט נאָך ניִט ד! מענער, קינד מײַנס., 


קאָנסוּעללאָ. 
אַלפרעד קוּשט קײַנמאָל ניט. 
מאנטשינ, 


אלפֿרעד! דײַן אַלפֿרעד איז אַ יינגעל אוּן װאַגט ניט: אָבּער ד+ 
מענער, מיט זײַ איז נויטיג די גרעסטע אײַנגעהאַלטענקײַט, קינד' 


מײַנס, הײַנט װעט ער דיר אַ קוּש טאָן די פֿינגערלאַך, מאָרגען--- 
העכֿער, אוּן איבּערמאָרגען -- בּיסטוּ שׁוֹין בּײַ איִם אוֹיף די קני! 


קאָנסוּעללאָ. 
8, פּאַפּאַ, װאָס דוּ רעדטט! װי שעמסטוּ זיך ניט! 


מאַנטשינגי 
אָבּער איך װײַס.. 
קאָנסוּעללאָ. 


װאַג ניַט! פֿװיל ניַט הערען די געמײַנהײַטען. כֿ'װעל דעם בֹּאַ= 
נאָלי 


ראָן געבּען אַזאַ פראסק, ערגער װ: דערן. זאָל ער זיך 
אַ זוּק טאָן. 
מאַנטשׂיָנ;. פֿונאַנדערשטרעקענדיג בּאַדוֹיערענד די הענ?) 
אָבּער אַלע מענער זײַנען אַ זעלכֿע, קינד, 


קאַנסוּעללאָ. 
ניט אמת. אלפֿרעד איז ניט אַ זעלכֿער! אַך, נוּ װאָס 


דערן. געזאָגט: איך לוֹיף, אוּן איז אַלץ ניטאָ. 
מאַנטשינ; 


דער בּוּפֿעט איז צוּ, אוּן ער דארף קריגען. קאָנסוּעללאָ, כֿװיל 
ניַט גלױיבּ איִם. ער" 


איַז עפּיס, װײַסטוּ אַזוֹי... (דרײיט מיט די פֿינגער נעבּען קאָפּ), ען" 


דיַר נאָך זאָגען, װי אַ פֿאָטער, מכּח דערן: 


שפּילט ניַט זוֹיבּער! 


, אנדרעיעוו. 


איז מ:ט) 


קאָנסוּעללאָ 
דוּ רעדסט װעגען אַלעמען אזוֹי. איך קען דערן: ער איז אַזאַ 
ליבּער אוּן האָט מיך ליב 
פאַנטשיַנ: 
גלוֹיבּ מיר: דאָרטען איז עפּיס פֿאַראַן. 
קאָנסוּעללאָ 
פּאפּאַ, סט'דערעסען מיט דײַנע עצוֹת! אַך, דער, מערסי, 


רעָר, אַ בּיטעָל פֿאַרשמאַיעט, דעָרלאַנגט פּוּטעָר-בּרוֹיטעַן, 


דער. 
עס, קאָנסוּעללאָ, 

קאָנסוּעללאָ 
ער איז נאָך װאַרים, -- בּיסט אזֹי געלאָפּען, דער? 5בּין די 

אַזױ דאנקבּאַר! (עסט) דע-, דו'סט מיך האַלט; 

דער : 
האָלט, מלכֹּה. 5'בּין דײַן הוֹיף=לץ, 

קאָנסוע ללאָ. (עסט) 
אוּן אַז איך װעָל אַװעק, װעסטוּ זיך נעמען אַנ'אַיִַדערע מלכהל 

דער. (מאַכֿענדיג א רעװעראַנס) 
כֿ'װעל דיר נאָכֿגײַן, אומפאַרגלײַכבּאַרע, כֿװעל טראָגען דײַן 
װײַס : ' 

ען שלײַף אוּן װיִשען. מיִט אים די טרערען, (װײ 

= יי {. (װײַנט כּלומרשט) 
גוֹלִם ! לאַכט) װ? אַ שאָד איז אָבּער, דער, װאָס סזײַנען אַװעק 
די פּראַכֿטפֿוּלע צײַטען, װען אין מאַנטשיניס פּאלאַץ פֿלעגען 
זיך קרימען צענדליגער בּוּנטע לציִם, װעלכֿע זײַ פֿלעגען געבּען 
גאָלד אוּן קלעפּ. איצט מוּז מאַנטשיני גײַן אין שמוּציגען צירק 
- זען אַ רעכֿטען לץ, אוּן ערשט -- װעמעס איז ער? מײַנער? 
נײַן, יעדערנס, װער ס'חאָט בּאַצאָלט אַ פֿראַנק... אינגיכֿען ועם 
מען פוּן דער דעמאָקראַטיע ניט קאָנען אָטעמען, דער. זי דאַיף 


דער גט די 
װאָס קרי פעטש. 2 


אוֹיך האַבּען לְצַיִם, -- דוּ בּאטראַכט נאָר, דער, װאָס פאַר אוֹמ= 
געהערטע חוּצפּה! 


ד ער. 
מיר דיִנען דעם, װער ס'צאָלט, -- װאָס טוּט מען, גראף! 
מאַנטשינ? 
איז דאס אבּער ניַט טרוֹיעריג? דוּ שטעל זיך נאָר פאָר: מיר 
זיצען אין מײַן שלאָס; איך בּײַם קאמין זוֹיג װײַן, אוּן דוֹ בּײַ 
מײַנע פֿיס פּלױדערסט נאַרישקײַטען, קלינגסט מיט די גלעקלאַך 
אוּן אַמוּזירסט מיך. מיט עכּיס כאַפּסטוּ מיר אוֹיך אַ קניפּ טאָן 
דאָס פלעגט דערלאָזען די טראַדיַציעס, אוּן ס'איז נוֹיטיג געוע- 
זען צוּם צירקוּלירען פֿוּן די בּלוּטען נאָכדעם בֹּיסטוּ מיר דער 
עסען, מיַר האָט זיִך פארגלוּסט זנ'אַנדערן -- אוּן 5'ג3 דיר א 
שטוֹיס.. דער, וי דאָס װאָלט געװען הערליך! 


דער. 
עס װאָלט געוועזען געטללך, מאַיַטשיני! 


מאַנטשיני 

נוּ, יאָ, אוּן דוּ װאָלסט בּאַקוּמען גאָלד, צויבּערנד;גע געלע 

שטיקלאַך. נײַן, אַז איך װעל רײַך װערען, נעם איך דיך -- ס'איז 
בּאַשלאָסען, 


קאָנסוּעללאָ 
נעם איִם, פּאַֹּאַי 
דער. 
אוּן בּעת דער גראף, מיֵד פֿוּן מײַן פּלוֹידערײַ, װעט מיר געבּען 
אַ שטוֹיס מיַט זײַן דוּרֿלוױכֿטיגער פֿוס, װעל איך זיך לײַגען בּײַ 
די פֿיס פֿון מײַן מלכּה אוּן װעל.. 
קאַסוּעללאָ. (לאַכענדיג) 
װאַרטען אוֹיף דאָס זעלבּיגע? נוּ, 5'האָבּ געענדיגט. גיב מיַר אַ 
טיכֿעל, פּאפּאַ, זפּצוּװוישען די הענט, דוּ האָסט אין יענער' קע= 
שענע אַ צװײַטע. אַך, גאָט מען דארף נאָך אַרבּעטען! 
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פאַנטשינ; 
אָבּער נישט פאַרגעס, קינד! 

קאָנסוּעללאָ 
כֿװעל הײַנט נישט פֿאַרגעסען. פאָר, 

פאַנטש:נ:. (קיקט אויפֿן זייגער) 
יאָ, שוין צײַט. ער האָט מיך געבּעטען צוּ כֿאַרען צוּ אים, אַז 
דוּ װעסט זײַן פֿאַרטיג. אײַדער כֿ'װעל זיִך אוּמקערען... דוּ דאַרפֿסט 
זיך נאָך איבּערטאָן, (לאכט) !11,26041ק0:0ס 1516 !5122011 


שפּילענדיג מיטן שטעָקען, נײַט ער אַװעק. קאָנטועללאָ זעֶצט זיך אין װינלעָל 
פוּן דיװאַן, זִיךָ אװנטילענדיג אין טיך, 


קאָנסוּעללאָ 
נוּ, דער, לײַג זיך בּײַ מײַנע פֿיס אוּן דערצײַל עפּעס פֿרײַליבֿעס.. 
װײַסט, אַז אויף דיַר איז אָנגעמ;ָלט א געלעכטער, בֹּיִסְטוּ שענער, 
אָבּער אַזוֹי בּיִסטוּ אויך זײַער, זײַער מילד! נוּ--דער; פֿאַרװ}ס 
לײַגסטוּ זיך ניט? אל 
ד ער. 
קאָנסוּעללאָ! דוּ נעמסט דעם בּאַראָן ! 
קאָנסוּעללאָ. (גלײַכגילטיג) 
דאַכֿט זיך. דער בּאַראָן הײַנגט אױיף אַ פעדימל. דער, דאַרטען, 
54 אין פּאַפּיר, איז געבּליבּען אײַן פּוטער-גרוֹיטעל, עס אוֹיף, 


כ'דאַנק, קעניגין. (עסט). אוּן מײַנע נביאוֹת.. געדענקסטוּ? 
קאָנסוּעללאָ | 


וועלכֿע ?. װי גיך דוּ שלינגסט -- װאָס, געשמאַק געװעזען? 
דער. 


געשמאק. אַז אוֹיבּ דוּ װעסט חתונה האָבּען מיטן בּאַראָן.. 
קאָנסוּעללאָ 


אַך, דאָס! דוּ האָסט דאָך אָבּער דעמאָלט געלאכֿט? 


= יי 
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ד ער. 
װער װײַס, קעניגלן. אָפֿטמאָל טרעפֿט--אַ מענטש לאַכֿט, אוּן סקומט 


ארוֹיס אמת: די שטערען װעלען אוּמזיסט ניִשט רײַדען אַז 
אַפֿיֵלוּ אַ מענטשען איז אָפֿט שװער עפֿענען ס'מול אוּן זאָגען 
אַ װאָרט, טאָ װיַ אַיַז שוֹין אַ שטערען -- בּאַטראכֿט נאָר! 


קאַנסוּללאָ. לאכט) 
פּטור -- אַזאַ מוֹיל! 


דער. 
נײַן, מײַן קלײַניִנקע, אוֹיף דײַן אָרט װאָלט איך זיך זײַער פֿאַר= 


טראכט. פּלוּצלוּנג װעסטוּ שטאַרבּען! ניט נעם דעם בּאַראָן, 
קאנסוּעללאָ! 
קאָנסוּעללאָ. (טראַכטענדיג) 
אוּן װאָס איז אַזוֹינס -- דער טוֹיט} 


דער. 
כֿװײַס ניט, מלכּה, קײַנער װײַס ניִט. אַזױ װ! ל:בּע! דײַנע הענט. 


לאַך אָבּער װעלען קאַלט װערען, אוּן די אוֹיגלאך זיך פאַר- 


מאַכען, דוּ װעסט אוװעק פֿון דאַנען -- אוּן ד; מוּזיִק װעט שפֿ= 


לען אָן דיר, אוּן אָן דיַר װעט שפּריַנגען דער משוּגענער בּעזאַנאַ, אוּן 

אָן דיר װעלען טילי אוּן פּאָלי שפּיַלען אויף זײַערע פֿײַפֿעלאַך 
טיֵל:--טול;, פּאָלי--פּאָל;.. 

קאָנסועללאָ 


מדאַרף ניט! מיר איז אַזוֹי קוּמערדיג, דערעלע. טלל!;--טיֵל;, 


פּאָל?---פּאָלי... 


מ'שװײַנט. דער ניט א קוק אוֹיף קאָנסועָללאָן, 


דער. 
האָסט געװײַנט, קאָנסוּעלעלע} 


קאָנסוּעללאָ 
יאָ, אַ בּיִסעל, מיך האָט אַלפֿרעד צוּערגערט. אָבּער בּאַטראַכֿט 
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נאָר בּין איך שולדיג, װאָס בּײַ מּיר קוּמט הײַנט ניט אַרוֹיס? 
'האָבּ זיך דאָך געסט : 
6 ך דאָך ארעט, אָבֹּעֶר אז סקוּמט ניט אַרױס! 
פאַרװאָס? 


יקאָנסוּעללאָ. 


אי אי דאָ איז עפּיס דאָ אַזוֹינס (דריקט די האַנט צוּם האַרצען).. 
ייס ניט. 5'בּין טי קראַנק, דער. װאָס איז אַזוֹינס קראַנ= 
א. קײַט! דאָס טוּט זײַער װײַ? 
6 = קײַן קראַנקײַט. סאיז דער כֹּשוּף פֿון די װײַטע. 
רען, קאָנסוּעללאָ! סאיז די שטים פֿון דײַן מוֹל, מײַן קלײַנע 
מלכּה! : 
'קאָנסוּעללאָ 
8 גע איף בּעט דיר, קײַן נאַרישקײַטען. װאָס האַרט די 
: ול פאַר מיר? איִך בּין אזאַ קלײַנינקע. נאַרײישקײַטען, דער! 
: ר דערצייל מיר די אַנדערע מעשהלע, װאָס דוּ קאָנסט: 
עגען בְּלוֹיען ים אוּן װעגען יעֶנע געטער, װײַסט?-- װעלכֿע 
א זײַנען אַזױ שײין. זײַ זײַנען שוֹין אלע געשטאָרבּען! 
זײַ לעבּטן. נאָר זײַ בּאַהאַלטען זיַך, געטין, 
יֹקֵאָנסוּעללאָ 
א א אוּן אוֹיף די בּערג! מ'קאָן זײַ טרעפֿען! אך, דער, 
דיי מיט אַמאָל װאָלט איך געטר;פֿען א גאָט, אוּן ער 
א ט אויף מיר אַ קוּק. געטאָן! 5'װאָלט אנטלאָפֿען. (לא5ט) אוּן 
יי פֿר?, אז סאיז ניט געװעזען קײַן פרישטיק, איז מיר גע= 
= אַזױ אומעטיג, אַזוֹי עקעלדיג, אז איך האָבּ אַ טראַכֿט 
: מָן : װאָלט כֿאָטט געקומען גאָט אוּן מיַר געבּען עסען! אוּך 
: = װי כהאָבּ א טראַכֿט געטאָן, האָבּ איך מיט אַמאָל 
רהערט,,, עהרען װאָרט, אמת. 5'האָבּ דערהערט: קאָנסועללאָ 
עמיץ רוּפט (מיט כּעס) כ'בּעט דיר, לאַך ניט! : 


יי 
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דער, 
איך לאַך אַפּנים? 

קאָנסוּעללאָ 
עהרען װאָרט, אַנ'אמת, אך, דער, ער איז דאָך אָבּער ניט גע= 
קוּמען, ער האָט מער ניט אַ רוּף געטאָן אוּן אַלײַן זיך בּאַהאַל= 
טען, זוּך אים! אוּן מיר האָט אַזוֹי װײַ געטאָן אוּן ס'טוּט בִּיז 
איצטער װײַ... צוּ װאָס האָסטוּ מיר דערמאָנט מײַן קינדהײַט?-- 
כ'האָבּ איִם גאָר פֿאַרגעסען. דאָרטען איז געװעוען דער יםא. 
אוּן נאָך עפּיס.. אַ סך, אַ סך... פֿאַרמאכט דו אוֹיגען, שמווכֿעלט) 

דער. 
דערמאָן זיַך, קאָנסוּעללאָ! 

קאָנסוּעללאָ 
נײַן (עפֿענענדיג די אוֹיגען) אַלץ פֿאַרגעסען ! (בּאנעמט מיט די אוֹינען דאָם 
צומער) דער, דוּ זעסט, װאָס פֿאַר אַנ;ַפישע סװעט זײַן אוֹיף 
מײַן בּענעפֿיס? דער פֹּאַפּא האָט אַלײַן אױסגעטראַכֿט אוּן דעם 

בּאראָן געפעלט אוֹיך, ער'ט געלאַכֿט, 


מישװײַגט, 


דע ר. (שטיצ) 
קאָנטיעללאָ, מלכּה מײַנע! פֹאָר ניט הײַנט צוּם בּאַראָן 
קאָנסוּעללאָ 
פֿארװאָס עפּיָס ? (נאָכֿשװשגענדיג) װאָס בּיסְטוּ אָבּער פאַר אַ חצוּף, דער. 
דער. (אראָפּלאָזענדיג דעם קאָפּ, שטיל) 
איך װיל ניט, 
קאָגסוּעללאָ. (כטייט אוֹיף) 
װאָס אַזוֹינס? דוּ װיַלסט ניַט? 
דער. נאָר נידריגער אראָפּלאָזענדיג דעם קױפ) 
איך װיֶל ניט דוּ זאָלסט נעמען דעם בּאראָן. (זיך בּעטענדיג) איך.... 
| איך װעל ניט דערלויבצן... איך... בּעט זײַער! 
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שי = ו לע א שוג טא 

: !1 4 ער זט = ריאי יא א א אט יט יע ר ר 28 שי ױ 
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א אמ : יע יע = 


קאָנטוּעללאָ 
וועמען דען װיִלסטוּ? אפֿשר דיך, לץ? (לאַכּט בױיז) בּיסט צוּדרײַט, 
פרײַנד? איך װעל ניט דערלױבּע.. ער! ער װעט מיר גיט 
דערלוֹיבּען! נײַן, ס'איז פּשוּט אוּנערטרעגליך! װאָס האַרט עס 
דיַר פֿאַר מיר? (גײיט אוּם איכערן צימער, קוּקענדיג איבערן שוּלטער, בליז 
אויף דערן) א מין לץ, אַ קלאָאוּן, װעלכען משװעט פמאָרגען אֲרוֹס= 
יאָגען פֿון דאַנען! האָסט מיַר דערעסען מיט דײַנע שיטהשע 
מעשהלאַך.. אָדער דוּ לינסמט אװי פּעטש? אַ שוֹטה, װאָס האָט 

ניט געקאָנט אוֹיסקלערען קײַן בּעסערס: פּעטש! 

ד ע ר. (ניט אויפֿהוֹיבּענדיג די אוֹיגען) 
פֿאַרג:בּ, מלכּה, 

קאָנסוּעללאָ 
איז צופרידען, װאָס מען לאַכֿט פֿון איִם.. אוֹיך, אַ גאָט!. נײַן, 
כ'װעל ניט פאַרגעבּען. כ'קען דיך: בּײַ דור דרײַש זיך עפיס אָט 
דאָ: (װײזט אוֹיפן קאָפּ) לאַכֿט.. אזאַ ליבּער.. שפּילט, שפּילט אוּן 
דערנאָך פלוצלונג -- בּאַץ, אַ זאָג געטאָן: האָרכֿט אים! האָסט זיך 
אָכּגעבּריט, פֿרײַנד, ניט געטראָפֿען ד! געהעריגע? נאַ, טראָג מײַן 

שלײַף, דאָס אין דײַן עסק.. לץ! 

ד ער. 
איִך װעל טראָגען דײַן שלײַף, קעניגין. פֿאַרגיכּ מיר, קער מיר 
אוּם דעם געשטאַלט פֿון מײַן גנעדיגער אוּן שײַנער געטיף 

קאָנסוּעללאָ. (יך בארויגענדיג) 
ווידער שפּיִלסטוּ? 

דער. 
כ'שפּיַל, 

קאָנסוּעללאָ. 
זעסטו! (זעצט זיך לאַפֿענדיג) נאַרישער דעַר! 

ד ער. 
כ'זע אלץ, קעניגין. איך זע װי דוּ בּיסט שײַן - אוּן זע װי 
נידעריג עס שפּרײַט זיך אוֹיס בּײַ דײַנע פּיַסעלאַך דײַן אַרימער 


ר 
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לץ.. ערגיץ-וואוּ אין אָבּגרוּנד קלינגען זײַנע גלעקעלאַך די נאַ= 
רישע, אוּן עֶר בּעט זיך אוֹיף די קני בּײַ דיֵר: פֿאַרגיבּ אוּן 
האָבּ רחמנוֹת אוֹיף איִם, געטליכֿע. ער איז געװעזען חוצפּהריג 
אוּן גאוהדיג, ער האָט געשפּילט אַזוֹי לוסטיג, אַז ער האָט 
זיך פארשפּילט -- אוּן פארלאָרען זײַן פּיצעלדיגען פאַרשטאַנד, די 
לעצטע רעשטלאַך פֿון זײַן שכל -- פאַרגיב! 

יקאָנסוּעללאָ 

נוּ, כ'פֿאַרגיִבּ (לאכט) און נעמען דעם בּאראָן װעסטוּ שוֹין דערלוי= 
בּען איצט? 

7 ער. (לאפט אוֹיך) 
אוּן נעמען דעם בּאַראָן -- װעל איך פֿונדעסטװעגען נישט דערלוי- 
בּען. אָבּער װאָס בּאַדײַט פֿאַר דער קעניגנן ד? עֶרלױבּעניש פוּן 

איַר פֿארליבּטען לץ} 

קאָנסוּעללאָ 
נוּ, שטײַ אוֹיף, בּסט פֿאַרגעבּען. אוּן װײַסט פֿאַרװאָס! דוּ מײַנסט, 
פֿאַר דײַנע רײַד?. דוּ בּיסט א געשײַטע בּעסטיע, דער! נײַן-- 
פאַר -ד: פּוּטער=בּרוֹיטען, אָס פֿאר װאָס! בּיִסט געװעוען אַהֹי 
מילד, אוּן דוּ האָסט זיך פאַרשמאַיעט, אַז דוּ האָסט זײַ געבּראַכט., 
אָריַמער דערל, פֿוּן מאָרגען אָן קאָנסטוּ װיִדער ליגען בּײַ מײַנע 

פֿיס. װי נאָר איך װעל אַפֿײַף טאָן: איסו.., 

דער 
לײַג איך זיך בּאַלד צוּ דײַנע פֿיס, קאָנסועללאָ, סאיז בּאשטימט. 
אָבּער הײַנט האָבּען זיך אַלע מײַנע גלעקעלאך צוּשאָטען אוּן.. 


עִם איז אַרײַנגעקוטען בּעזאַנאָ, עַר אין פאַרשעסט, 


קאָנסוּעללאָ 
. אַלפֿרעָד ? נאָך מיר? 
בּעזאַנאָ 
יאָ. װעסט נאָך ארבּעטען, קאָנסועלל; ? 
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קגנסועללאָ. 
פֿאַרשטײַט זיַך אַזױ. װיִפיל דוּ װיִלסט! אוּן איך האָבּ געמײַנט, 
בּיסט אוֹיף מיר אין כּעס. אלפֿרעד כֿװעל מער נישט געניצעף 
בּעזאנאָ. 
נײַן, דוס'ט ניט געגעניצט. ניט בּאַלײַדיג זיך, װאָס 2האָבּ אזֹײ 
געשריען.. בּאמת איך... נאָר, װײַסטו, אַז מען דאַרף לערנען 
אוּן אַ מענטש.. 
קקָנסוּעללאָ 
גאָט -- כפֿאַרשטײַ אַ פּנים ניט? דוּ בּיסט נאָך צוּ גוּט, ניַט 
דערטרעגליך גוּט, װאָס בּיִסט מסכּיִם צוּ לערנען אַזאַ מין נאַר, 
כֿפֿאַרשטײַ ניט א פּניִם! לאָמיר גײַן 
בּ עזאַנאָ 
לאָמיִר גײַן. מיר האָבּען זיך נאָך ניט געזען, דער, גוּט מאָרגען. 
דער 
גוּט מאָרגען, בּעואנאָ -- נײַן, נײַן, אײַן מינוּט. אײַן מינוּט 
בּלײַבּט שטײַן אַזוֹי! יאָ. 


קאָנטועללאָ אוּן בּעָזאַנאָ שטױַען איַנעָר געבּען צװױַטעָן;: דער זשאָקײַ כ'מורעָט 
זיך, קאָנסוּעללאָ לאַכט אוּן װערט רויט. 


בּעזאַנאָ (אַוּמצופֿרידען) 
װאָס װיִלסטוּ, דער? 
קאָנסוּעללאָ. (װוערענדיג רוֹיט) 
װי אָדם אוּן חוה? װאָס פֿאר אַ נאר בּיִסְטוּ. שרעקליך! (אנטלױפֿט) 
כ'װועל נאָר איבּערבּײַטען די טוּפֿלעס, אַלפרעד.. 


דער. 


קאָנסוּעללאָ! אוּן װאָס איז מיטן פּאַפּאַ אוּן בּאַראָן! זײַ װעלען 
בּאַלד קוּמען נאָך דיר, 


קאָנסוּעללאָ 
נוּ, איִז רעכֿט. קאָנען װאַרטען, ניט אַזוֹינע יחסנים! 


דער װאָס קריגט דו פּעטש. 


אאז יי צו 
יז 4 4 א , 
: אבי אט לר יי י אשי 
עם יה דאר א זי שא יי 
ר טיש הי 
; 4 : די 
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ר*ייייר א האר; = י-= 
= ,4 * : יי י 
ייייילי ן 'י7ן י5 


בּלײַבּ אוֹיף אײַן מינוט, בּעזאַנאָ. זלץ. 
בּ עזאַנאָ 

װאָס נאָך ? כ'האָבּ קײַן צײַט ניִט פֿגרנעמען זיך ג.ט נאַרישקײַטנן. 
ד ער. 

אָדער שטײַ -- װי דוּ װיִלסט! בּעואַנאָ, דוּ ליבּסט זי 


מ'שװײַנט, 


בּעזאַנאָ 
כֿװעל קײַנעם זיך ניט לאָזען אַרײַנטישען אין מײַנע געשעפֿטען. 
דוּ ערלױבּסט זיך צוּפֿיל, דער. איך קען דיך ניט, דוּ בּיַסט 
געקוּמען פוּן גאַס -- אוּן פֿאַר װאָס בּיִן איך מהייב דיר צוּ גלוֹיבּען? 

דער. 
אוּן דֹעָם בּאַראָן קענסטוּ? הער אוֹיס, מיַר איז שװער אַרוֹסצו= 
רײַדעָן די װערטער.. אָבּער זי 3:7ט דיך. ראטעװע זי פֿונם 
שפּין, אָדער דוּ בּיסט בּלינד געװאָדען אוּן זעסט ניט די נעצען, 
מיט װעלכֿע דאָ זײַנען פֿאַרװעבּט אלע פ:נסטערע װינקלען? רײַס 
זיך אַרוֹיס פֿון דײַן פּעָרכּשּפֿטען קרײַ, איבּער װעלכֿען דוּ 
טראָגטט זיך, װי אַ בּליִנדער, -- פֿאַרשלעפּ זי, גנבע זי, טוּ, װאָס 
דוּ װילסט.. ענדליך דערהרגע זי אוּן נעם זי צוּ אין הימעל, 
אָדער צוּם טײַװעל! נאָר ניט גיבּ זי אָפּ דעם מענטשע. ער 
איז דער שענדער פֿוּן ליבּע. אוּן אױבּ דוּ בּיִסט ניט דרײַסט, 
אוֹיבּ דוּ האָסט מוֹרא אױפֿצוּהױבּען די האַנט אוֹיף אֹיִר -- דער= 

הרגע דעם בּאַראָן. דערהרגע! 

בּ עזאַנ אָ. (שמייכלעגדיג) 

אוּן װער װעט דערהרגענען די װײַטערדיגע? 


108 * אַנדרעיעוו. 


: 2 6 . . = = 
טי יש אב בער יי יי" : זי אי עיפומ א פאעאיש ריז יע יי 
אי שש ( וט טג א יך 


טי שי /ה יי 

1 ילע אמק ר 
. 2 :טל 
4 : 


דער, 

זי ליבּט דיך! 
ב עזאַנאָ 

האָט זי עס אַלײַן געואָגט? 
דער., 
װאָס פֿאַר א קלײַנינקע, װאָס פאַר אַ נאַרישע, װאָס פֿאַר אַ 
מענטשליכֿע גאוה! אוּן דוּ בּיִסט דאָך אַ געטל.. אַ גאָט בּיסטוּ 
בֹּחוּר! פאר װאָס װיִלסטוּ מיר ניט גלוֹיבּען? אָדער דיַר שטערט 
די גאס, פוּן װעלכֿע כֿבּין געקוּמען! -- אָבּער גיב אַלײַן אַ קוּק, 
זע מײַנע אוֹיגען: לײַגען דען אַזוֹינע? יאָ, מײַן פּנים איז מיאוּס, 
איך קרים זיַך, כ'מאך העויוֹת, מיך רינגעלט געלעכטער אַרוּם.. 
אָבּער זעסטוּ ניַט היַנטער דעם אַ גאָט, אַזאַ װ! דוּ בּיִסט! נה 


קוק דאָך, קוּק אוֹיף מֹיֵר! 


* 


בּעזאַנאָ צוּלאַכט זיך. 


דער. 
װאָס איִז עס.. שנעק?! 
בּ עזאַנאַ. 
דוּ בּיסט איִצט.. גאָר װי דעמאָלט אוֹיף דער אַרענע.. גע= 
דענקסט? בּעת דוּ בּיסט א גרוֹיסער מענטש, אוּן מען האָט געשיקט 
ואָך דיר פֿוּן אַקאַדעמיע, בֹּאַץ! דער, װאָס קריגט ד!; פּעטש! 
7 ער. (צעלאַכֿט זיך אוֹיך) 
יאָ, יאַ - ס'איז דאָך ענליך, בּעזאַנאָ! זײַער! (מיט אַ פּײַנליכער אָג. 
שטריונגוּנג שפּילט ער, זיך שטעלעגדיג אין פּאָוע) דוּכֿט זיך, דאָס האָט 
מען געשיקט נאָך מיר פֿון אַקאדעמיע? 
ב ע ז אַנ אָ. (כּמוּרעט זיך) 
אָבּער מיַר געפעלט ניט די שפּיֵל. שטעל אוּנטער דײַן פּניִם, אוֹיבּ 
דוּ װילסט, אוּן מיר ואגסטוּ ניט. (נײיט צוּם אַרוסגאנג) 
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ד ער. 
בּעזאַנאָ!- 
אַננאָ. (זיך אומקערענדיג) 0 
אוּן = זאָל איִך ניַט הערען װעגען א 
איך בּן.. אַ גאָט ניַט װאַגען! װײַסט -- ס'איז עקעלהאַפט. 


+ = == 


= כּעם ' 
- =6 ' (-ד 8. 


נטשיָנ;. לאַכענדיג) : : 
= אַ לוסטיגער יונג בֹּיָסטוּ, דער! לאַכסט אַפיֵלוּ פֿאַר זיך. 


דעָר צולאַכט זיך הוֹיך. 


אנטשינ; 
= הער דאָך אוֹיף, לץ! ס'האָט אים אָנגעכֿאַפּט. 
. בּריָיִט נייגענדיג) 
. נידעריג אוּן 7 טע 
יו 2 אײַך, בּאַראָן. מײַן טיִפסטע אַכֿטוּנג, גראַף. א 7 
: פֿאַרגעבּען, גראַף, נאָר איר האָט געטראָפען דעם ק יי 
= דער אַרבּעט.. אזוֹי צוּ זאָגען בּײַ זײַנע אַלטעגליָכֿע הנאות, 
- בּאַראָן. 
יבענדי: די בּרעמען) 
יֵָנ;. (אויפֿהוֹיבע = 
= בּיַסט - אַ קלוּגער מענטש, דער. איך װעל בּ || 
= יי א : פיס װיִלסטו, דער? 
פּאַפּאַ בּריקע, מען זאָל דיָר געַבּען אַ בּענעפיסי : 
דער. 
בּאַװײַזט אַ חסד, גראף., 
4 ?{ אנ יפֿיל 
א יי נאָ, ניַט צוּפֿיל, זײַ אײַנפֿאַכֿער, דער. *5א5ט! אָבּער וו 


== 
1 יט 
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װעסטוּ בּאַקומען פּעטט אוֹיף דײַן בּענעפֿים אוֹיבּ אפֿיֵלו אף- 
דער װאָכֿען פּױקט מען אין דיד, װי א א גאָנג! אַ מאָדנע: 

פּראָפֿעסיע, ניט ריכטיג, בּאַראָן ? 
בּאַראָן 


זײַער אַ מאָדנע, אָבּער ואוּ איז די גרעפֿין? 
מאַנטש:ני 


יאָ, יאָ.. בּאַלך גײַ איך נאָך איר. קינד, זי איז אזוֹי 8 
מיט איר בּענעפֿוס אוּן אַרבּעט.. זײַ רוּפֿ 


אַרבּעט, בּאַראָן ! 


אַרטאָך 
ען זײַערע שפּרינגען אָךְ 
בּאַראָן. 

כ'קאָן אוֹיפֿװאַרטען. 


(זעצט זיך, דער צילינדער אוֹיפן קאָפּ; 
פאַנטשיַנ; 


גי צוֹ װאָס? כ'װעל זי צוּ אײַלען. כװעל געשװוינדט 
דער, זײַ א בּעל-הבּית אוּן פֿארנעם אוּנזער ליבּען גאַס 
װעט מיט איִם ניט לאַנגװײַלען, בּאַראָן. 


אוּן דה, 
ט... איבי 


גײַט אַרוֹס. דער שפּרײַזט איבּערן 


בּאַראָן, דער בּאַראָן זיצט -- פונאַנד 
סיטן מאָרדע אוֹיפן שטעקעָן. 


ציטעָר שמיכלעַנדיג און קוּקעֲנרינ אױפֿן; 
ערגעָשפּ רוט בּרוט די פֿים, אָנגעשפּאַרטו 
אױפֿן קאָפּ דער צילינדער. רױיג, 


ד ער, 


מיט װאָס װעט איר 


בּאַפּעלען צוּ פֿאַרנעמען אײַך,, בּאראָן 4 
בּאַר אָן 


מיט גאָרניט. 5'האָבּ ניט ליב קײַן קלאָאונען. 


דע ר. 
אַזוֹי װי איך קײַן בּאַראָנען; 
ט'שװײַגט, 


דעָר טוט אָן אוֹיפן קאָפּ דעם הוט, 


נעמט מיט א בּרוטעֶר בּאַי 
װענונג אַ שטוּל און שטעלט מיט אַ קלאָס 


אַװעק קענע! בּאַראָן, זעצט זיך- 
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רײַטענדיג, איבּערחזרנדיג דעָם בּאַראָנם פּאָזע און קוקט אים אין די אױנעף 
מישװײַנט, 


דער. 
איַר קאָנט לאַנג שװײַגען! 


לאַנג. 


ייר י. * יף 
+4 


שװײַגט. דעָר קלאַפּט מיטן פּוּם אין ריל, 


אוּן לאַנג קאַנט איַר וארטען 
שז 
בּאַראָף , 
לאַנג, 
דער. 


בּיַז װאַנען איַר װעט ניט קריגען? 


בֹּא ר אָן. 

בּיִן וואנען איך װעל ניִט קריגען? אוּן איר! 
דער. 

איך 


ייר ;ארי וארי" 5 


שװײַנעַנדיג, צוּנויפגערוקט מיט די קעָפּ 


אוה רעָר אַרעַנע די ק 


ריד 


פֿאָרהאַנג 


אנדרעיעו. 


קאָנמוּעָללאָס 3 
אוֹיף דער אַרעַנע מוזיק, אין צירקום צימעַר איז אַ נרעָסערע אוּנאָרדנוננ װי 
געװַיַנליך. אַ סך איז אָננעֶהאַנגען אוּן ס'װאַלנעָרט זיך אין די װינקלען קלײַדער 
פון די אַרטיסטען. אוֹיפן טיש לינט אַ װאָרפּנעַטאָענער פוּן האַנט, בּוקעט פון 
פֿײַער-רוֹיטע רוֹיזען. 


בּײַ ‏ אַרקעָן-אײַננאַנג רוֹיכערן אוּן פּלוֹידערעָן דרײַ בּערויַטארס -- צװױַטער ריַינע 
אַרטיסטען, װעלכע טראָנען די בּערייטאר-דינסט, נלײַכֿאַרטינע שרינטעָן אוֹיף 
די צונענלעטע האָר, צװױַ טיט װאָנסעָלעך, דעָר דריטער ראַזירט, ענליך 


מיטן פּנים אוֹיף א בּוּלראָנ. 


ערשטער. ((ראזירטער) 
גענוּג, אַנרי. צען טוֹיזענט פֿראנק - דאָס איז צוּפֿיל אפֿילוּ פֿאַרן 
בּאַראָן אוֹיךְ! 
צ וי יי טער. 
אוּן װאָס קאָסטען איצט רוֹיזען! 
ראַזירטער, 
כֿ'װײַס ניִט. װיַנטער זײַנען זײַ, פֿאַרשטײַט זיך טײַערער, אָבּער 
אַנר: פּלױדערט נאַריִשקײַטען. צען טױזענט! 
צװײַטער. 
דער בּאראָן האָט אײַגענע אָראַנזשערײען, איִם קאָסט גאָרניט. 


14 1 ?. אנדרעיעח 


אַ נ ר ?. (אװעקװאַרפֿענדיג די סיגאַרע, װעלכּע האָט אים אָפּנענּרענט דל שפּיץ פינגער) 


נײַן, דוּ בּיִסט אוּמדערטרעגליך, גראַבּ' הער אוֹיס: סאיז דאָך 
א גאַנצע פֿוּר. פֿוּן איַר שמעקט פאַר אַ מײַל מיט רוֹיזען צוּ 


בּאַשיטען די גאַנצע אַרענע.. 
דאַזירטער, 


נאָר דעם רײַף! 
אַנר: א 
דאָס איִז אַלץ אײַנס. צוּ בּאַשיִטען דעם רײַף, דאַרף מען האָבּען 
טוֹיזענטער -- טוֹיזענטער רוֹיזען און בּוטאָנען! דוּ װעסט זען, 
װאָס דאָס װעט זײַן אַז זײַ װעלען זיך אַװעקלײַגען װ! אַ טעפּיך.. 
ער האָט געהײַסען װ! אַ טעפּיר, גראַבּ, פֿאַרשטײַסט; 
צ וו ייט ע ר, 
אָבּער װאָס פֿאַר אַ בּאַראָנישער קאַכּריז! איז אונז ניַט צײַט! 
אַנרי= 
נײַן, נאָך, מיַר װעלען בּאַװײַזען, אוּן מיַר געפֿעלט עס: אַ פיי- 
ערדיג-רויטער טאַנגאָ אוֹיף אַ פײַערדיג-רויטען טעפּיך פֿוּן װי= 
טערדיגע רוֹיזען ! 
ראַזיַר טע ר, 
קאָנסוּעללאָ װעט שפּרינגען איבּער די רוֹיזען אוּן בּעזאנאָ? 
צ וו יַ טער. 
אוּן בּעזאַנאָ איבּער די נאָדלען 


מ'שטויכעָלט, 


ראַזירטער. 
דער יינגעל האָט ניט קײַן אַמבּיִציע! איך װאָלט זיך אַנטזאַגט. 


אַנר; 


אָבּער ס'איז זײַן דינסט, ער איז מחויב, גראַבּ. (לאַכט) אוּן װעגען 
אַמבּיציע רײַד מיט אים אַלײַן: ער איז בּײַז אוּן שטאָלץ װי 
אַ שדל, 
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צװײַטער. 
נײַן, -- אַ וואונדערבּארער בּענעפיס, רעדט ניִט. ס'איז אָנגענעם צוֹ 


קוּקען אויף דעם המוֹ ער אַיז אַזוֹי אוֹפֿגערעגט.. 
אָנ ר 
טססס! 


אַלעָ דרײַ װי נעכאַפּטעַ חדריײנלאַך, װאַרפען אַװעק די סיאַרעָן אוּן פּאַפּיי- 
ראָסען אוּן טרעָטען אָפּ דעם װעג זינירען, װעלכע נײַט טיט דערן. 


זַיְניִדע. (שטריינג) 
פֿאַרװאָס זײַנט איר דאָ, מײַנע הערן? אײַער אָרט איז בּײַם! 
בּאַריער. 
אַנרי, (שמייכֿלענדיג מיט אַכטוּנג) 
מיַר זײַנען נאָר אוֹיף אַ מינוּט, מאַדאַם זינידע, מיר גײַען װאָס6 
פֿאַר אַנ'אײַנגעגעבּענער אָװענט, ניט אמת? - אוּן װאָס פֿאַר אַי 
רוּם פֿאַרן פּאַפּאַ בּריִקע! 
ויַנידע. 
יאָ גײַט אוּן פאַרלאָזט ניִט, איך בּעט אײַך, אײַערע ערטער. 


די בּעָרוַיִטאָרם ניַיעָן אַװעָק. זינידעָ עֶפעֶנט דעם טיש אוּן בּאַהאַלט עבּים; 
פּאַפּירעָן, זי איז אין קאָסטיּם פוּן דרעסירערין 


וַיִניִדע 
װאָס האָסטוּ געטאָן נעבּען די חיוֹת! דער. דו'סט מיך דערשראָקען- 
דער. 
אַזוֹי, הערצאָגיַניע. כֿ'האָבּ געװאָלט הערען, װאָס זאָגען די חיות: 
װעגען בּענעפֿיס. זײַ שפּרײַזען איבּער די שטײַגען אוּן בּרוּמען 
זיַנידעי 
זײַ רעגט אוֹיף די מוּזיק. נאָר -- דער? זעץ זיך. דער אװענט איד 
אַ פֿאָרטרעפֿליכֿער. אוּן איך בּין זײַער צוּפֿרידען, װאָס קאָנסוּעללאָ 


? אנ דרעיעװוי 


גײַט אַװעק פֿוּן אוּנז! דו'סט געהערט װעגען בּאַראָנס רױיזען? 
ידער. 
אַלע רײַדען. הימענײַעס רוֹיזען! 
איִניִדע. 
אָט איז נאָך.. (שטוֹיסט אָפּ דעם בּיקעט) אוּמעטוּם צעװאָרפֿען! יאָ, 
כֿבּין צוּפרידען. זי איז דאָ אַנאיִבּעריַגע אוּן שטערט דער 
אַרבּעט. ס'איז אנאוּמגליק פאַר דער טרוּפּע, אַז אין איר פֿאַלט 
אַרײַן אַזאַ מין צוּ שײַנע אוּן.. צוּכריטבּאַרע מײַדעל. 
'דער. 
ס'איז דאָך אָבּער ‏ א כּשרער שדוך, הערצאָגיניע. 
זינידע. 
פאַר מיַר איז עס אלץ אײַנס. 
!דער, 
אוּן שפּיַנען דאַרפען דאָך אוֹיך האָבּען דיי אויסבּעסערונג פון 
זײַער ראַסע! װאָס פאַר א צוֹיבּערהאַפּטע שפּיַנעלאך עס װעלען 
אַרױסקוּמען פוּן דער כֹּאָר-- שטעלסט זיך פֿאָר, זיַנידע! מיטן 
פּנים פון קאָנסוּעללאָבמוּטער אוּן מיטן איַנגעװײַט פוּן בּאַראָן= 
פֿאַטער װעלען זײַ קאָנען בּאַשײַנען יעטװידער אַרעֶנע. 
;וַיַניִדע. 
בּיִסט הײַנט בּײַז, דער. אוּן חשך., 
'ד ער. 
איִך לאַך, 
זינידע. 
אָבּער נישט לוּסטיג. פֿאַר װאָס בּיסטוּ אָן דער מאַסקע! 
ודער. : 


איך בּין איַן דער דריטער אָפּטײַלוּנג, כ'װעל נאָך בּאַװײַזען 

אוּן וי בּאַציַט זיך צוּם אװענט בּעזאַנאָ? ער איז אוֹיך צוּפֿריִדען? 

יזיִניִדע. 

כהאָבּ נישט גערערט מיט בּעזאַנאָ. װײַסטוּ, װאָס איך טראַכֿט, 
מײַן פֿרײַנד: דוּ בּיִסט דאַ אוֹיךְ אַנ'איבּער:גער! 
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מ'שװײַנט. 


דער. 
וי הײַסטוּ עס פֿאַרשטײַן, זיַנידע? 
זיַניִדע. 
װי געזאָגט. אין אמתן האָט קאָנסוּעללאָ זיך פאַרקויפֿט פֿאַר 
קלײַניקײַטען. װאָס איז אזוֹינס דער בּאַראָן אוּן זײַנע אוּמגליק= 
ליכֿע מיליאָנען. אוֹיף דיר זאָגט מען, אַז דוּ בּיסט זײַער קלוּג, 
אפשר זאָגאַר צוּפֿיל, טאָ זאָג מיר, בּאַטראַפֿט: פאַר װיפֿיל קאָן 
מען קויפען מיך; 
ד ע ר. אַזוֹי װי זיך צוּשאצענדיג) 
נאָר פֿאַר אַ קרוֹין. 
זיניֵד ע. 
אַ בּאַראָנישע ? 
דער. 
נײַן -- אַ קעניגל:כֿע, 
זיַניִדע 
יאָ, בּיִסט גאָר נישט קײַן נאַר. אוּן דוּ האָסט געטראָפען אַז 
קאָנסוּעללאָ איַז מאַנטשינייס ניט קײַן לײַבּלכֿע טאָכֿטער! 
ד ער. (אַנ'איבּערראַשטער) 
װאָס דוּ רעדטסט! אוּן זי װײַס עס? 
זיִניִדע. 


אַ ספֿק, אוּן צוּװאָס זאָל זי װיסען! יאָ, אַ שטאַמלאָזע מײַדעל. 


פוּן קארסאָ, װעלכֿע ער האָט בּעסער געפֿונען צוּ בּרײַנגען איך 
פּאַרקער, אײַדער,.. נאָר לויט געזעץ איז זי זײַן טאָכֿטער - גרע= 
פֿיַן װעראַניקע מאַנטשינ: 
דער 
ס'איז גוּט, אַז אלץ װערט געטאָן לוֹיט געזעץ, ניט ריכֿטיג, 
זינידע? אָבּער מערקװירדיג: זי פֿארמאָגט מער בֹּלוֹי בּלוּט, װ? 


מאַנטשינ:.. מען קאָן מײַנען, אַז זי האָט איִם גענוּמען פֿון גאַס 
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אוּן געמאַכֿט פאַר אַ פֿאָטער אוּן א גראף. גראַף מאַנטשינ?! (585ט) 
זינידע 

יאָ, בּיסט חשך. דער, 5'האָבּ זיך איִבּערגעלײַגט: בּלײַבּ דאָ, 
דע ר. 

כ'וועל ניִט זײַן קײַן איבּעריִגער! 
זיגיִדע 


אַז זי װעט אַװעקגײַן, װעסטוּ ניט זײַן קײַן איצעריגער.. אָ, 

דוּ װײַסט נאָך ניט, װ! מיט אוּנז איז גּוּט, װיַ לײַכֿט עס איז 

דער נשמה אוּן דעם גוּף. איך פֿאַרשטײַ דיך, איך בּין אוֹיךְ א 

אַ קלוגע. אַזוֹי װי דוּ, האָבּ איך געבּראַכֿט מיט זיך פוּן דאָרטען 

ד? געװאוינהײַט צוּ קײַטען אוּן אַ לאנגע' צײַט געשמידט זיך אלײַן., 
צוּ װאָס ס'האָט זיך געמאַכט, נאָר זיך האַלטען, 


דער. 
בּעזאַנאָ? 

זיַניַדע. 
בּעזאַנאָ אוּן אנדערע, א סך זײַנען זײַ געװען אוּן אַ סך װעלען 
זײַן. מײַן געלער לײַבּ, אין װעלכען 5בּיַן האָפּנוּנגסלאָז פֿאַרליבּט, 
איִז שרעקליכֿער אוּן ערגער װ! יעטװידער בּעזאנאָ.. נאָר דאָס 
זײַנען נאַרישקײַטען, שלעכֿטע געװאוינהײַטען, װעלכע סאי אַ 
שאָד צוּ פאַרטרײַבּען, װי אַלטע דינער װאָס גנבנען קלײַנגעלט, 

לאָז צוּרוּ קאָנסוּעללאָן, זי האָט איר װעג, 

דער. 
אוֹיטאָמאָבּ:ל אוּן בּריליאַנטען? 

זיַניִדע. 
אוּן ואוּ האָסטוּ געזען אַ שײַנהײַט אץ פּערקעל! װעט דער 
נישט קויפען, איז אַ צװײַטער - אַלץ װאָס שײַן איז קויפֿען זײַ 
דאָך. יאָ, איך װײַס: צען יאָר װעט זי זײַן אַ טרױיעריגע 
שײַנהײַט, אוֹיף װעלכע ס'ועלען זיך פֿאַרקיקען קבּצנים פֿון 
טראָטוּארען, נאָכֿדעם װעט זי אָנהײבּען פאַרבּען אוּנטער די 

אוֹיגען אוּן שמײַכלען, נאָכֿדעם װעט זי נעמעף. 
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דעֵר. 
פאַר אַ געליבּטען דעם שאָפּער, אָדער דעם שטמײַסער? ניט 
שלעפֿט טרעפֿסטוּ, זיַניִדע! 
זינידע. 
אַפּניִם ניט אמת? איך װעל זיך אין דײַן צוּטרוֹי ניט אײַנבּע= 
טען... אָבּעֹ הײַנט בֹּאַדוֹיער איך דיך, דער! װאָס קאָנסטוּ טאָן 
קעגען מזֹל; נישט בּאלײַדיג זיך, מײַן פֿרײַנד, אוֹיף די װערטער 
פֿון אַ פרוֹי: מיר געפֿעלסטוּ, אָבּער דוּ בּיִסט ניט שײַן, ניט יּנג 
אוּן ניט רײַך, אוּן דײַן אָרֹט.. 
דער. 
א:ז אױפֿן טראָטואַר, פֿוּן װאַנען מען קוּקט אוֹיף שײיַנהײַטען (לאַכט 
אָבּער אױבּ איך װֹיֵל ניט? 
זיגידעָ. 
װאָס איַז װערט דײַן איך װיל אָדער פיל ניט! איך בֹּאַדוֹיער 
דיך, אַריִמער פֿרײַנד, נֹצָ- אוֹיבּ דוּ בּיסט שטאַרק אוּן אַ מאַן. 
אוּן דוּ שײַנסט מיר פֿאר אַזוֹינעם, האָסטוּ אײַן װעג: פֿאַרגעסען 
ד ער. (לצַכֿט) 
דוּ האַלסט דאָס פאַר כֹּח? בּיסטוּ עס, קעניגין זיַנידע, װאָס װיל 
אַפֿיֵלוּ איַן אַ לײַבּען-האַרץ דערװעקען ליבּע? פֿאַר אײַן אײַנצִי= 
גען אוֹיגענבּליִק בּאטריגעריישען הערשען בּיסטוּ גרײַט בּאַצאָלען 
מיטן לעבען אוּן מיַר זאָגסטוּ.. פֿאַרגעסען! גיבּ דײַן שטאַרקע 
האנט, די פּרעכטיגע, אוּן גיֵבּ אַ קוּק װיַפִיֵל כֹּח איז דאָ אין מײַן 
דרוּק... אוּן ניִשט בֹּאַדוֹיער מיך! 


מ'קוּטעָן אַרײַן בּריקע אוּן מאַנטשיני. דער לעצטעָר איז טרוקען אוּן װיכטיג, 
אָנגעטאָן. שפּאָגעל-נײַ, נאָר דער זעלבּינער שטעקעַן אין דער זעָלבּינער שמט- 
מער סאַטיר-נעלעכֿטער. 


זיָני:דע. (מורמעלט) 
בּלײַבּסט ? 
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דעֶר. 
יאָ, כֿװעל ניַט אַװעק. 
פּאַנטשיַנ:. 
װאָס מאַכֿען מיַר, טײַערע! אָבּער איר זײַנט גלענציג, איך 
שװער, איַר זײַנט גלענציג! אײַער לײַבּ װעט זײַן אַנ'אײַזעל, 
אוֹיבּ ער װעט אײַך ניַט א קוּש טאָן די הענטעלע, װ? איך װעל 
זיך דערלוֹבּען.. (קישט די האנט) 
זיַנידע. 
איִך מעג אײַך גראַטוּליַרען, גראַף? 
מאַנטשיַני. 
יאָ. מערס:. (צוּ דערן) גוּטען אַװענט, מײַן ליבּער! 
דער. 
כֿ'האָבּ דעם כּבוֹד אײַך צוּ בּאגריסען, גראַף. 
בּריִקע. 
זינידע, דער גראַף װוֵל בּאַלד בּאַצאָלען שטראַפגעלט פֿאַר 
קאָנסוּעללאָן,.. פאַר דער גרעפֿין. געדענקסט ניט, מוּטער, לויטן 
קאָנטראַקט, װיִפֿיל איז דאָרטען? 
זיניִדע. 
כ'װעל בּאַלד אַ קוּק טאָן, פֿאַטער. 
מאַנטשיִני 
יאָ, איך בּעט אײַך. קאָנסועללאָ װעט זיך מער ניט אוּמקערען 
אַהער, מאָרגען פאָרען מיַר אַװעק. 


זינידעָ אוּן בּריקעָ קוּקען די פּאַפּירען. דעָר נעָמט מאַנטשיין נאַנ'ן געטײן 
אונטערן אָרִים אוּן פירט אים אָםּ אָן אַ זײַט, 


ד 9 ר . (שטיל) 
אוּן װאָס מאַכֿען דײַנע מײַדעלאך, מאנטשיני זָּ 
מאַנטשיני. 
װעלכֿע מײַדעלאַך ? װאָס אי דאָס! נאַרישקײַטען אָדער שאנ- 
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טאַזש! זע, מײַן ליבּער, זײַ פֿאָרזיכטיגער: דער קאָמיסאר איז 
דאָ ניט װײַט, 
דער. 
די בּיסט צוּ שטרײיַננ, מאנטשיני! 5'האָבּ געמײַנט, אז אוֹיג אױיף 
אוֹיג.., 
;מאַנטשיָני. 
אָבּער הער אױיס: װאָס קאָן זײַן פֿאר אַנאוֹיג אוֹיף אוֹיג 
צװישען מיר מיט אַ קלאָאוּן! (לאכט! בּיִסט אַ נאַר, דער: דוּ 
האָסט געדאַרפֿט פאָרלײַגען, אָבּער נִיִט פֿרעגע, 
בּריקעי 
דרײַ טוֹיזענט פֿראַנק, גראף, 
מאַנטשינ; 
אזוי װינצזג? פאַר קאָנסוּעללאָן ? גוּט כװעל זאָגען דעם בּאַראָן. 
זיניִדע. 
איַר האָט נאָך גענוּמען.. 
בּריִקע. 
מ'דאַרף ניט, מוּטער, לאָז עס! 
זיִניִדע. 
איר האָט נאָך פֿאָרוֹיס גענוּמען, גראַף, בּײַ מיַר אין פֿאַרשַׂרי= 
בּען: אַכציג פֿראַנק אוּן צװאַנציג סאַנטים. דאָס געלט װעט אִיַר 
אויך דערלױבּען ?. 
מאַנטשיני 
פֿאַרשטײַט זיַך, פֿארשטײַט זיַך, װאָס פֿאַר אַ פראגע! איר װעט 
בּאַקוּמען דרײַ טוֹיזענט מיט.. הונדערט. (לאכט) צוואנציג סאַנטיִם! 
איך האָבּ קײַנמאָל ניט געמײַנט, אַז איך קאָן זײַן אַזוֹי פּינקט= 
ליך. צװאַנציג סאַנטים (ערנסט) אַךְ, נאָך װאָס, פֿרײַנד מײַנע. קאָג. 
סועָללאָ, די גרעפין, מײַן טאָכֿטער, אוּן דער בּאַראָן האָבּען אוֹיס. 
געדריקט דעם פאַרלאַנג זיך צוּ זעגענען מיִט דער טרוּפּע.. 
דער. 
. דער בּאראָן אוֹיך? 
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ימאַנטשינ; 
יאָ אָגיװסט אויך. זײַ װילען עס מאַכֿען אין אַנטראַקט. בּע+ 
איך אײַך אויפֿקלײַבּען אַהער ד:.. אנשטענדיגערע - אָבּער אָן 
שטוֹיסערײ, אָן שטױסערײַ! דער, ליבסטער, זײַ אוֹי גוּט, לוֹיף 
אוּנטער אין בּוּפֿעט און זאָג מען זאָל אַהער שוֹין דערלאַנגען 

אַ קאָרבּ שאַמפּאַניער אוּן בּאָקאַלען.. פאַרשטײַסט? 

דער. 
איך האָרך, גראַף, 

מאַנטשיַני. | 
װאַרט אוֹיף... ניִט אַזוֹי אײַליג. װאָס אוז עס, אַ נײַער קאָסטיוּם! 

דוּ בּרענסט װִ! אַ שד אין גיהנם! 


ד ע ר. 
צוּפֿ:ל כּבוֹד, גראַף: װאָס בּיִן איך פֿאר אַ שד? איך בּין אַנ'אָר!= 
מער בּעל:חטאל, װעלכען עס בּראָטען צוּ שדים, 


גייט אַװעק זיך לצניש נײַנענדיג, 


פאַנטשיני. 
אַ טאַלאַנטפֿוּלער שײיגעץ, אָבּער אַ בּאָד.יוּנג, יאָ! 
בּריקע. 
סװײַנען די פאַרבּען פוּן טאַנגאָ, לכּבוֹד אייער טאָכֿטער, גראף. 
ער דאַרף עס צוּ אַ נײַעם װיץ, װעלכֿען ער װיֵל ניט אויסואָ= 
גען, װעט אִיר זיך ניט זעצען גראַף; 
פֿאַנטשיָנ;, : 
לס װאָרט אוֹיף מיַר אָגיוּסט, נאָר מילא., (זעצט זיך} אוּן 8ו1= 
דעסטוועגען איז מיר אַ שאָד צוּ שײַדען זיך מיט אײַך, פֿרײַנד! 
יא די גרוֹיס-װעלט, נאַטירליך די פרעראַגאַטיוען פֿון אַנג, 
די פּאַלאַצען פֿון װעלמאָזשען -- אָבּער װאוּ װעל איך געפינען 
אַזאַ פֿרײַהײַט אוּן.., אײנפֿאַכקײַט! עָנדליך, דו אפישען, . כּרע- 
נענדיגע פּלאקאַטען, פֿוּן װעלכע אינדערפרי פֿלעגט פאַרכאַפּען 
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דער אָטעם--אין זײַ איַז געװען עפּיַס רוּפענדיגעס, װעקענד:= 
געס.. דאָרטען װעל איך פֿאַרעלטערט װערען פרײנד! 

בּריקע. 

אָבּער ד! העכֿערע פֿאַרגעניגענס, גראַף... װאָס שװײַגסטוּ, זיַניִדע} 
זיִניִדע. 

כ'האָרך. 
מאַנטש:ני. 

אגב מײַן טײַערע: װי געפֿעלט אײַך מײַן אַנצוּג? איר האָט 
אַ פּראַכֿטפֿוּלען געשמאַק. 


נלעט פונאַנדער דֹעָם שפּיצעָנעם שניפּם אוּן שפֿירענע מאַנקעָטען. 


זיגידע! 
ס'געפֿעלט מיר, איַר זײַט ענלנך אױיף אַנ'עדעלמאן פֿוּן אַמאָליגע 
צײַטען, גראַף. 
מאַנטשיני. 
יאָ-איז עס אָבּער ניִט צוּ פרײַ ? װער טראָגט אַצנד שפּיצען 
און סאַמעט? די שטמוציגע דעמאָקראַטיע װעט אונז אינגיכען 
אלעמען אױספּוּצען אין אַ ראָגאָזשע.. אוּן װיי איז עס דאָרטען? 
(מוט א זיפץ) אַגיוּסט, אז דער זשאבּאַ איז ניט גאָר פֿאַסעָנד, 
זינידע. 
דער בּאַראָן איז צוּ שטרײינג, 
מאַנטשיני. 


נוּ, יאָ! מיַר דאַכֿט אָבּער, ער איז פֿאָרט גערעכֿט: כ'האָבּ זיך' 


דאָ אַבּיסעל אָנגעשטעקט מיט אײַער פֿאַנטאַסטיק. 


פ'קומט אַרײַן דער, נאָךְ אים שלעפּען צװו לאָקײַעַן אַ קאָרבּ מיט שאַטפּאַ 
ניער, בּאָקאַלען, טעָן גרױײַט צוּ אויפן טיש. 


מאנטשיני. 
אַהא, מערס!, דער. אָבּער 5בּעט אײַך אָן דעם בּעל-הבּתּישע 


ידי , :6 
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קנאקען מיט די שטאַפּקעס, שטילער אוּן בּאַשײַדענער. די ר9= 
כענונג -- דעם בּאַראָן רעניאַר. װעלען מיר קוּמען אַהער, בּריקע, 
איך גײַ. 
זַיַנֹיִד ע. (קקענדיג אוֹיף א זייגערלל) 
יאָ בּאַלֹד ענדיגט זיך ד! אָפּטײַלונג, 
מאַנטשיַני. 
גאָט מײַנער ! (נייט אײַליג אוועק). 
בּריקע. 
דער טײַװעל זאָל איִם צוּנעמען גאָר איִנגאַנצען 
זַיַנֹיָד ע. (װײַזענדיג אויף דו לאָקײַען) 
שט;לער, לוּאל 
בּריִקע. 
נײַן, זאָל איִם דער טײַװעל צונעמען גאָר אינגאַנצען! אוּן דו'סט 
מיך ניט געקאָנט אוּנטערהאַלטען, מוּטער, געלאָזען מיט אים 
רײַדען..,. גרויסװעלט! הוֹיכֿע פֿאַרגעניגענס.. אַשוּסט! 


דער אוּן זינִירעָ לאַכען, פ'שטויבלען די לאָקײַען. 


בר ;קע . (צוּ די לאָקײַען) 
ניִטאָ װאָס צוּ לאַכֿען, גײַט, מיַר װעלען דאָ אַלײַן צורעכֿטקומען.. 
סאָדאַ-װיסק!, זשאַן ! (מוּרמעלט) שאַמפּאניער, 


פ'קוּמט אַרײַן דזשעָקסאָן אין קאָמטיום, 


דזושעקסאַן. 
מיַר אוֹיךְ סאָדאַ-װיִסק:. דאָ כֿאָטש הער איך אַ געלעכפֿטער -- די 
אידיאָטען האָבּען ‏ ממש פֿארגעסען לאַכען. מײַן זון איז הײַנט 
אױפֿגעגאַנגען אוּן אוּנטערגעגאַנגען, געקראָכען איבּער דער גאַנ= 
צער אַרענע,.-כֿאָטש אַ שמײַכעל! קוּקען איף מײַן הינטען װי 
איִן אַ שפּיַגעל ארײַן.. אַנטשוּלדיג, זינידע! אוּן דוּ בּסט ניט מיאוּס, 


יי 
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דער, -- נאָר היט די בּאַקען - 5'האָכּ ניט האָלט קײַן פּאַרשוֹינען. 
בּריקע. 
אַ בּענעפֿיַסען עוֹלם! 
דזשעקסאָן. (באקוקענדיג דעם פּנים אין א קליינעם שפּיגע?) 
איִן פּאַרטער זײַנען אַלץ עפּיס אַזוֹינע מיני בּאַראָנען אוּן מוּמ= 
יעס פֿוּן מצרים. מיר האָט אָנגעהוֹיבּען דער בּוֹיךְ װײַ טאָן פֿון 
אימה. 5בּיִן אנ'ערליכֿער קלאָאוּן, כֿ'קאָן ניט, אַז מען קוּקט אוֹיף 
מיַר אַזוֹי. װי כװאָלט געגנבעט אַ נאָזײטיכֿעל, דערלאַנג זײַ אָן 
פּעטש, דער, 
הער 


זײַ רויג, דזשים. כוװועל זיך נוֹקֶם זײַן 
גיַט אַרוֹים, 


זִיַניִדפ9. 
אוּן בּעזאַנאַ? 

דזשע קס אָן. מורמעלט) 
בּעזאַנאָ! א משוּגענער בּײַפאל, פֿאַרשטײַט זיך. ער איז אָבּער 
אַלײַן פֿון זינען אַראָפּ. ער װעט מאָרגען שוין בּרעכֿען דעם קאָפּ. 
צוֹ װאָס ריזיקירט ער אזי? אָדער ער האָט פֿליגלען װי אַ 
גאָט ?. פרעס איִם דער טײַװעל, אויף איִם איז אַנ'עקעל צוקוקען, 


דאָס איז שוֹין ניט קײַן מלאכֿה 
בּריַקע. 


בּיִסט גערעפֿט, דזשים. דאָס איז שוֹין ניט קײַן מלאכֿה! דײַן 
געזונט, אַלטער חבר! 


דזשעקסאָן. 
דײַן געזונט, לוּאי! 

בּריקע. 
ס'איז שוֹין ניט קײַן מלאכה, אַז אַהער קוּמען פאַרשידענע 
בּאַראָנען! אָט לאַכען זײַ אוּן איך בּין מלא-רציחה, איך בּין 
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מלא-רציחה, דזשים. װאָס דאַרפען זײַ דאָ, די בּאַראָנען! זאָלען 
זײַ גנבענען הינער אין אַנ'אַנדער שטײַג אוּן אוּנז לאָזען צוּרוּ 
אַך, װען איך זאָל זײַן אַ מיַניסטער, מאַך איך אַנ'אײַזערנע גראַ= 
טע צװיִשען אונז אוּן אָט די הערען 
דושעקסאָן. 
איִך בֹּאַדוֹיער אוֹיך זײַער קאָנסוּעללאַן.. אוּן ס'איז עקעלהאַפֿט. 
אוּן עפּיִס דוּכֿט זיך מיר, אַז אַלע זײַנען מיַר הײַנט ענליך 
מער איף אָשוּסטען, אײַדער אוֹיף ערליכֿע אַרט;סטען.. דיַר 
דאכט זיך ניט, זינירע; 


זַיָנִיִד עי 


יעדער טוּט װמָּס ער װיל. דאָס איז קאָנסוּעללאָס זאַך אוּן איר 
פֿאָטערס. 
בּריקע. 
לאָז צוּרוּ, מוּטער, פַּיאיִז ניט אמת! קײַנער טוּט גאָרניט װאָס 
ער װיל, נאָר עס קוּמט אַזױ אוֹיס.. דער שוארץ. יאָר װײַסט 
פֿאַרװאָס! 


ם'קוטען אַרײַן אַנזשעליקאַ אוּן טאָטאַס, דער ניטנאַסט, בּייַדע אין קאָסטיוסקן. 


אַנזשעליַקא. 
דאָ װעט זײַן שאַמפּאַניער? 

בּריִקע. = 
אוּן דוּ האָסט זיך שוֹין דערפרײַט} + 


טאָמאַס. 
4 


אָן איז עס. אַהאַ, ס'אַראַ סך! 
אַנזשעליִקאַ. 
מיַר האָט דער גראַף געזאָגט, אַז איך זאָל גײַן כ'האָבּ איִם 
געטראָפען.. 
בּריקע. (מיט כּעס) 
געזאָגט, טאָ גײַ, אוּן פֿרײַען זיך איז ניַטאָ װאָס! זע, אנזשעליקא, 


יע 
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אַ שלעכֿטען סוף װעסטוּ האָבּע. איך זע דיך דוּרך אוּן דוּרך.. 
אי אַרבּעט זי, טאָמאַס? 
טאָמאַס. 
גוּט, 
אַנזשעליקאַ. (שט?) 
אוֹי, װי בּײַז ער איז הײַנט, פּאַפּאַ בּריִקע! 


פ'קוטען אַרַן דֹעָר. טילי אוּן פּאָלי, נאָךְ נײַ עָפִּים נאָך אַנאַרטיסט. אַלע 
אין קאָסטימען, 


טיַל;. 
פּאָלי, דוּ װיִלסט זײַער שאַמפּאַניער? 
פּאָלי. | 
גײַן, כהוֹיבּ ניט אָן צוּ װעלען. און דוּ, טוֹלי? 
טיַלי. 
איך װיל אוֹיך זײַער ניט. דער, האָכט געזען, װ? סגײַט דער 
גראַף ? 


גּיַט נאָכטאַכענדיג מאַנטשיני, אַ געלעכטער, 


א =+ ,;-=- 


פּאָל;. 
אוּן איך װעל זײַן דער בּאַראָן, נעם מיך אונטערן האַנט. 
שטילער, אײַזעל, בּיסט מיר אָנגעטראָטען אוֹיפֿן גֶעליִבְּטען 
שטאַם:בּוים, 
אַנזשעליקאַ. 


בּאַלד װעט זיך ענדיגען. איצטער שפּרינגט קאָנטועללאָ, דאָס איז 
איר װאַלץ. װאָס פֿאַר אַנ'ערפאָלג זי האָט! 


אַלעָ האָרכען דעם װאַלץ אוֹיף דער אַרענעָ, טילי אוּן פּאָלי זיננען ‏ צוּ, 


128 5 אנדרעיעוו. 


אַנזשעליַקאַ. 
זי איז אָבּער אַזױי שײַן! דאָס זײַנען אירע בּלוּמען!ָ 


שעָן האָרבֿט, פּלוצלונג אי װידעָר װי א װאַנט אײַנגעפאַלען: א דונער פֿוּן 

אַפּלאָדיסמעַנטעָן, קוֹלוֹת, אַרעשׁ. דאָ איז אַ בּאַװענוּנג. די אַרטיסטין ניסען אָן 

שאַטפּאַניער. ס'קוּמען אַרײַן נײַע, לאַכעָנדיג אוּן פּלוידערנדיג. זי װערען 
בּאַשײַדען, דערזעעָנדיג דעם דירעָקטאָר אוּן רעָם שאַטפּאַניער. 


שטיִמען. 
בּאַלד גײַען זײַ! װאָס פֿאַר אַנ'ערפֿאָלג! פּטוּר, אַז דער גאַנצעף 
פּאַרטער.. אוֹן װאָס װעט זײַן מיטן טאנגאָ? :יט זײַ מקנא, 
אַלפֿאָנסעלען ! 
בּריִקע. 
שטילער, אָן שטוֹיסעניש. זינ:דע, דוּ שװײַג דאָך ניט.. גרויס-וועלט! 


מיקומט אַרײַן נעאָרמט טיטן פֿעסט שפּרײַזענדן בּאַראָן ק אָנסוּעללאָ, זי שײַנט. 

טאַנטש ני איז װיפֿטיג אוּן נליקליך. הינטעָר זו זײַנען די בּערײַטאר, אַרטים. 

שְעֵן אוּן אַרטימטינם, בּײַם בּאַראָן אין קליאַפּץ ‏ שטעקט א פײַערדינ-רויטע רוֹיז. 
אַלע אפּלאָדירען: בּראַװאָ, בּראַװאָ! 


קאָנסוּעללאָ 
מײַנע הערען... ליבּע מײַנע.. פּאַפּ8, איך קאָן ניט! (ניט ױך 8 
װאָרף צוּ מאַגטשיוי אוּן בּאַהאלט דעם פּנים בש אים אוֹיפֿן שוּלטער). 


שאַנטשיני קוּקט טיט אַ שטײַכעל איבּער איר קאָפּ אוֹיפן בּאַראָן, -- דעָר בּאַ. 
ראָן שטוכעָלט אוֹיךְ לײַכֿט. אָבּער אין אַלנעָטוִן איז עֶר בּײַז אוּן אוּמבּאַוועַג. 
ליך. אַ גײַעָר אוימבּרוּך פֿון אַפּלאָדיסטעַנטעָן. 


-בּריקע. 
גענוּג, גענוּג, קיִנדער! 
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פאַנטשיָג; 
נוּ, בּאַרוּיג זיך,, בּאַרוג זיך, קינד מײַנס.. װי אַלע ליבּען דיך. 
(א בּיסעל אַרויסטרעטענדיג) מײַנע הערען! דער בּאַראָן רעניאַר האָט 
מיר פאַרשאַפֿט דעם כּבוד אוּן נעכֹטען געבּעטען די האנט פוּן 
מײַן טאָכֿטער, דער גרעפין װעראָניקע, װעלכֿע איר האָט גע= 
קענט אוּנטערן נאָמען קאָנסוּעללץ. כ'בּעט אײַך נעמען די 

בּ;;ַקאַלען.. 

קאָנסוּעללאָ 

נײַן, 5'בּיִן אויך הײַנט קאָנסוּעללאָ אוּן אַלע מאָל װעל איך 
זײַן קאָנסוּעללאָ. זיַניִדע, ליִבּע! 


װאַרפֿט זיך אוֹיפֿן האַלז צוּ זינידען. נײַע אַפּלאָדיםמעַנטען, 


בּריִקע. 
הער דאָך אױף. שטילער! נעמט די בּאַקאַלען אוּן.. נעמט-זשע 
דאָך. געקוּמען, טאָ נעמט! 
ט:ל:. (ציטערגדיג) 
זײַ האָבּען זיך זײַער דערשראָקען. נעס פריער אלײַן, פּאפּאַ 
אוּן מיר נאָך דִיר. 


סיגעָטט די בּאָקאַלעָן. קאָנסוּעללאָ איז נעֶבּען דעם בּאַראָן מיט דער לינקער 
האַנט האַלט זי זיך פאַרן אַרבּעָל פון זײַן פראַק, אין דעָר רעָכטער רֹכָם 
בּאָקאַל, פון װעלכען סיניסט זיך װײַן. 


בּאַראָן 

בּײַ אײַך גיסט זיך אס דער װײַן, קאָנסוּעללאָ, 
קאָנסוּעללאָ 

אַך! - נוּ, ננשט קשה. 5'האָבּ אוֹיךְ מוֹרא. דוּ'סט כוֹרא, פּאַפּאַ? 
מאנטשיני; 

נאַרעלע... 
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אַנ'אוּנהויטליך שטילשװײַנען. 


בּ ר יק ע. אַרוֹיסטרעטענדיג) 
גרעפּין! װי דער דיַרעקטאָר פֿוּן ציַרק.. װעלכֿער האָט געהאט 
דאָס גליק ניט אײַנמאָל.. צוּ בּײַוואוֹינען.. אײַערע ערפֿאָלגען.. 
קאָנסוּעללאָ. 
כֿ'װיל ניִט אַזוֹי, פּאַפּאַ בּריקע. איך בּין קאַנסועללאָ. װאָס טוּט 
איִר מיט מיִר? -- פֿ'וועל װײַנען, כֿװויֵל ניִט גרעפֿין, גיבּ מיַר אַ 
קיש, בּריִקע! 
בֹּר יק ע. 
אַך, דיך האָבּען די בּיכֿער אוּמגעבּראַכֿט, קאַנסועללאָ! (מיט טרערען 
קוּשט ער קאָנסוּעללאָן. 


אַ נעלעכטעָר, אַפּלאָדיסמענטען, די קלאָאוּנעָן קריַען, בּילען אוּן דריקען אוֹיף 

אַלע אַנדערע אוֹפנים אוֹים זְוַעֶר אױפרעֲנוּנג אוּן אַנטציקוּנג, דעָר בּוּנטער המון 

פוּן קלאָאוּנעֶן, פֿוּן קאָסטיומירטע צוּ דער פּאַנטאָמיטע אַרטיסטין הױבּט אָן 

אוֹיפלעַבּעָן, דער בּאַראָן איז אוּמבּאַװועָנליך, אַרוּם אים איז אַ שטרעקע, מען 

קלאַפּט טיט אים די בּאָקאַלען ניך און מיט אַכטוּנג אוּן טעַן טרעט בּאַלד 

אָפּ, מיט קאָנסוּעָללאָן קלאַפּט מען די בּאָקאַלען לוּסטיג אוּן נערען: מיט די 
פרויען קוּשט זי זיך. 


דזשעקסאָן 
שטילער !.. קאָנסועללאָ! פוּן הײַנט אָן פֿאַרלעש איך מײַן זּן: 
זאָל די פֿ;ַנצטערע נאַכֿט אָנקוּמען מיט דײַן אװעקגײַן. דוּ בּיסט 
געווען אַ וואוֹילער חכר אוּן אַנ'אַרבּעטער, מיַר פֿלעגען דיך אַלע 
ליבּען אוּן װעלען ליַבען די שפּוּרען פֿוּן דײַנע פֿיסלאַך אויפן 
זאמד. מער איז אונז גאָרניט געבּליבּען! 


קאָנסוּעללאָ 
/ בּיִסט אוא גיטער -- אַזאַ גוּטער, דזשים, אַז בּעסער פֿון דיר 
איז ניטאָ' אוּן דײַן זין איז די בּעסטע פֿוּן אַלע זוּנען, 5'האָבּ 
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אַזוֹי 9:ל פֿון איר געלאַכט! אַלפֿרעד, מײַן ליבּער -- װאָס בּיסְטוּ 


ניט צוּגעגאַנגען, כֿ'האָבּ דיך געזוּכֿט? 
וצעזאַנאָ. 


איך גראַטוּליַר אײַך, גרעפין, 
?קאָנסוּעללאָ 

אַלפֿרעד! פ'בּין קאַנסוּעללאָ! 
32 עזאַנ אַ. 


ווען איר זײַנט אוֹיפֿן פֿערד, אָבּער דאָ.. איך גראַטוּליִר אײַך, גרעפין. 


ױט אָפּ, קוֹים אָנגערירט דעם בּאָקאַל, קאָנטוּעללאָ האַלט נאָך אירען, טאַני 


:בריִקע. 
נאַרישקײַטען, בּעזאנאָ! דוּ ערגערסט קאַנסוּעללאָן. זי אִיז אַ 


וואוילער הבר. 
יקאָנסוּעללאָ 


נײַן, 5ֿ'בּיַן ניישט קשה. 
גאַנזשעליַקע. 
דוּ װעסט נאָך טאַנצען מיִט איר טאַנגאָ, װאָס זשע אִיז זי 


פֿאר אַ גרעפֿין ? 
טייַל 


אוּן איִך מעג מיט דיַר מײַן בּאָקְאֵל קלאַפּען, קאַנסוּעללאָ? װײַס- 
טוּ, פּאָל: איז שוין געפּגרט פוּן קוּמער אוּן איִנגיכֿען װעל איך 
אוֹיך פּגרן. כהאָבּ אַזאַ שלאַפֿען מאָגען! 


אַ געלעכטער, דער בּאַראָן קנײַטשט אוּמבּאַװענליד דֹעָם פּנים, 8 בּאַװענוּנג 


2מאַנטשינ; : 


גענוּג, גענוּג, פֿרײַנד! ס'וועְט זיך בּאַלד ענדיגען דעֶר אַנטראַקט 


שוֹין! מיַר איז אַזוֹי דאָ גוּט. 


12 * אַנדרעיעוו. 


בּריִקע. ּׂ יי : 
כֿװעל הײַסען אים פאַרלײַנגערען, זײַ קאָנען אַזוֹי זיך זיצען 8+ 
בּיסעל.., זאָג, טאָמאַס! 
מאַנטשיִני 
אגיוסט, דאַרטען בּעטען נאָך די מוזיִקאַנטען ערלױבּעניש צ5? 
: גראַטוּליָרען דיך אוּן קאָנסוּעללאָן.. װ! מײַנטטו} 

בּאַ ראָן. 
ס'פארשטײיט זיך, ס'פֿאַרשטײַט זיך, 


: : ארוין -- מוזיכאַנטען. רער דירינעָנטי אַנ'אַלטער איטאַליענעה?, 
א 5 יט אע בבענצג אוימן פארט 
הויבּט פּײַערליך אוֹיף דעם בּאָקאַל, -- נישט קוּקעֲנדיג | בּאַראָןף. 


דער דיַריגענט. 
קאַנסוּעללאָ! דאָ רוּפען דיַר אַלע גרעפין, פאַר מיר אָבּער בֹּיס5- 
: : טוּ געווען און געבּליבּען קאָנטוּעללאָי. 
קאָנסוּעללאָ 
נוּ, ס'פֿארשטײיַט זיך! 
ירי ט. 
?יי ייט מײַנע פידלען אוּן פֿאַגצַטען, מײַנע טרוּמפּײַטען! 
אוּן ליַטאַװרען טריַנקען פֿאַר דײַן געזוּנט. זײַ גליקליך, קינד, װ?" 
דוּ ביסט גליִקליך געװעזען דאָ. אוּן מיַר װעלען אוֹיף אַלע מאָל. 
אײַנהאלטען אין אוּנזערע הערצער דעם ליכֿטיגען אָנדענק װעגען 
די לײַבֿט-פֿליַגעלד:גע 8ע, װעלכֿע האָט אוֹי לאַנג אָנגעפירפ. 
מיט אוּנזער פֿיַדעל-בּוֹיגען. כ'האָבּ געענדיגט! גריס פֿוּן מײַנַטנע:- 
| גען אוּנזער שײַנע איטאַליע, קאָנסועללאָ. 


אַפּלאָדיסמעָנטעָן, בּאַנריסוּננען, די טוּזיקאַנטען נווען, אָנקלאַפּענדיג די- בֿאָקאַלען-! 
י קאָרי : אָלט כּטעט בּו. װײַנעַן+. 
אעַגעָר נאָכן אַנדערן, אָרוֹים אִין קאָריראָר. קאָנסוּעַללאָ האַלם כּטעָט בּ. וינע 


פאַגטשינ: ' א 
אַבּער ערגער זיך דאָך ניט אַזוֹי, קינד מײַנס. ס'פּאַסט: ניט. אי 
איך װאַלט געװאוּסט, אַז דוּ װעסט זיך אַזױ בּאַציִֶען צוּ דער 
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| 


| 


װ 


קאָמעדיע -- אָגיװוֹסט, גיבּ אַ קוק װי סהאָט זיך אוֹיפֿגערעגט 


דאָס קלײַן הערצל! 
בּאראָן 


בּארוּיגט זיך, קאָנסוּעללאָ, 
קאָנסוּעללאָ 


ס'איז גאָרניט. אַך, פּאַפּאַ, הער! 
אין קאָריראָר די קלאַנגען פוּן ‏ טאַננאָ, אויסרופען, 
מאַנטשיַני 
זעסטו: דאָס מאַכען זײַ פֿאַר דיך, 
קאָנסוּעללאָ 
וי ליב זײַ זײַנען מײַן טאַנגאָ! איך װֵל טאַנצען -- נוּ 
גײַט מיט מיַר? 


זוּכט סיט די אוינען בּעזאַנאָ, האָט זיך אָפּגעַקעָרט, 


קאָנסוּעללאָ. (מיט קומער) 

נוּ, װער זשע? 

שטיִמען 

דער בּאַראָן! זאָל דער בּאַראָן, בּאַראָן! 
בּאַראָן 
גוּט, 


געמט פֿאַר דער האַנט קאָנסיעללאָן און שטעָלט זיך אַװעק אין צענטר פֿון 


פּרײַנעָװאָרענעָם קרײַז 


בּאַראָן 


כ'קאָן ניס טאנצען טאַנגאָ, פֿװעל אײַך האַלטען פעסט. טאַנצט, 
קאַנסוּעללאָ! 
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שטײַט, פונאַנדעָרגעָרוּקט די פים, שװער װי אַ משא פֿון קופּעָר, עֶר איז ער:- 
אוּן האַלט פעסט קאָנטועללאָס האַנט, 


ש אַנט שיֵנֹ;. (אפּלאָדירט) 
בּראַװאָ! בּראַװאָ! 


קאָנסועללאָ טאַכט עָטליכע בּאַװענוננען און רײַסט אַרוֹיםס די האַנט. 


קאַנסוּעללאָ 
נײַן, אזוֹי קאָן איִך ניט, װאָס פאַר אַ נאַרישקײַטען! לאָזט! 


זי נײַט אָפּ צוּ זינירען און נעמט זי אַרוּם, אַזוֹי װי זי בּאַהאַלט זיך בּײַ איר, 
די מוּזיק דוֹיערט נאָך. דער בּאַראָן נײַט רױנ אָפּ אָן אַ זײַט: צװישען די 
אַרטיסטין איז אַנ'אוּמפֿרײַנדליך שװײַגען. מעָן קװעָטשט טיט די פּלײַצעם. 


מאַנטשיני (אײנאַם) 

בּראַואָ, בּראװאָ! דאָס איז צוֹיבּערהאפֿט, פֿאָרטרעפֿליך! 
דזשעקסאָן 

נוּ -- ניַט איבּעריג, גראַף. 


שילי אוּן פּאָלי, קאָפּירענדיג דעָם בּאַראָן אין קאָנסוּעללאָן, טאַנצעַן, ניט אָפּי 
ניַעֲנדיג פוּן אָרט, 


שליֵל!; (קוויטשעט) 
לאָז! 
פּאָל; 
נײַן, דוּ װעסט בּײַ מיר ניט אַװעקגײַן! טאנץ! 


די מוזיק רײַסט זיך אָפּ, אַנ'אַלנעמַנער, צו הויכער נעֲלעַכֹטעָר, די קלאָאונען 
בּרוּמעָן אוּן בּילעָן, פּאַפּאַ בּריקע סטאַרעט זיך מיט בּאַװעגוּננעַן טאַכען אַנײ 
אָרדנונג, דֹעָר בּאַראָן איז לוט אוֹיסזעָן אַלץ נאָך אַזוֹי גלײַכנילטיג. 


0 = 
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מאַנטשיַנ: 
סוֹף כֹּל סוֹף זײַנען דידאָזיגע ערליכֿע בּעטלער צוּ פרײַ פײ 
זיך.. (קװעטשט מיט די פלווצעס) דער ריח פֿון שטאַל, ניטאָ װאָס 
צוּ מאַכען, אָגיוּסט! 

בּאראָן 
ניַט ערגערט זיך, גראַף. 


דער גײַט מיט אַ בּאָקאַל צוּ צוּם בּאַראָן, 


דצר. 

בּאַראָן! װעט איר ניט דערלױבּען אײַך פאָרלײַגען אַ טאָסט 3 
בּאַראָן. 

לײַגט פֿגָר. 
דער. 

פֿאר אײַער טאַנץ} 


אין המוֹן איז אַ לײַכטעָר געלעכטער, 


בּאַראָן 
איך טאַנץ ניט. 
דער. 
איז אַנאַנדערן. בּאַראָן! לאָמיר טרינקען פֿאַר די, װאָס סקאַך 
לײַנגער װאַרטען אוּן בּאקוּמט! 
בּאַראָן. 
איך נעם ניט אָן קײַן טאָסטען, פֿוּן װעלכֿע די בּאדײַטונג איז 
מיַר ניט קלאָר. רעדט... פּשוּטער. 


עטיצינם אַ פרויענשטים { ,בּראַװאָ, דעָר!* אַ לײַכטער געלעכטער, מאַנטשינײ 
זאָגט עָפּים פאַרשמאַיעט דעָם פּאַפּאַ בּריקע, יענעָר פירט פֿנאַנדער די הענט. 
דזשעָקסאָן נעסט דעָרן פאַר דער האַנט, 
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ידזשעקסאָן 
לאָז צוּרוּ, דער. דער בּאַראָן האָט ניט ליב קײַן װיצען 
ער, 
אָבּער איך װיֵל טרינקען מיטן בּאַראָן! װאָס זשע פּשוּטער!. 
פּשוּטער ?., בּאַראָן ! -- לאָמיַר טרינקען פֿאַר די קלײַנע שטרעקע, 
וועלכע בּלײַבּט שטענדיג צװישען... כּוֹס אוּן ד? ליפּען! (שפּרנצט 


אוֹיס דעם װײַן אוּן לאכֿט) 


דער באַראָן קערט נלײַכגילטיג אוּם דעם רוּקֶען, אוֹיף דער אַרענעָ מוזיק אוּן 
אַ קלונג, װעָלכעָר רוּפט צוּם אָנחױבּ, 


?3 ר ?' ק ע. (מיט א פֿארלײכֿטערוּנג) 
נו, אָט! אוֹיף דער אַרענע, מײַנע הערען, אוֹיף דער אַרענע! 
אוֹיף דער ארענע! 


?די אַרטיסטינם לוֹיפען אַועק. דער הטוֹן װערט שיטער. געָלעכטעָר אוּן שטי. 
טעָן. טאַנטשיני מוּרמעלט עפּים אוֹיפֿנעָרעגט צוּם בּאַראָן: ,אָניוסט, אָניוּסט!* 


32ר :יק ע. (צוּ זינידען) 
געלוֹיבּט איז גאָט, דער אָנהוֹיבּ! אַך, מוּטער, איך האָבּ דאָך דיר 
געבּעטען. דיִר װיִלט זיך למען השם אַ סקאַנדאַל, אַלע מאָל בּיסטוּ.. 
צינידע. 
לאָז צוּרוּ, לואל, 


דער גײַט.צוּ צוּ קאָנסוּעללאָ, װעלבע שמויט איַנעָ אַלמן, 


?ק אָנסועללאָ. 
דערעלע, ליבּער, װאָס זשע איז מיט דיר? כהאָבּ געמײַנט דוּ 
װעסט צוּ מיר ניט װעלען אפילוּ צוּ גײַן.. (שטו) דוּ האָסט 
געזען, װ! בּעואַנאָ זעט אוֹיס? 


דער װאָס קרוגט ד? פּעטש, 17 


דער 
איך האָבּ געװאַרט מײַן צײַט, קעניגין, צוּ דייר איז אַזוֹי שװער- 
צוּצוּקוּמען, 
קאָנסוּעללאָ 
צוּ מיר ? (שמזיכלענדיג מיט קוּמער) איִך שטײַ אײַנע אַלײַן.. נה, 
װאָס װיַלסטוּ, פּאַפּאַ? 
מאַנטשינ: 
קינד מײַנס, אַגיוסט., 
קאָנסועללאָ. אַרוֹסרײַסענדיג דל האַנ:) 
לאָז מיך צוּרוּ! בּאַלד. קוּם אַהער, דער. -- װאָס'טו אים געזאָגט ?' 
זײַ האָבּען אַלע געלאַכֿט. איך האָבּ ניט פאַרשטאנען. װאָס; 
דער. 
כ'האָבּ זיִך געװיצעלט, קאָנסועללץ, 
קאָנסוּעללאָ 
מען דאַרף ניט, 5בּעט דיך, דער, מען דארף ניט! מאַך איםו 
ניס בּײַ, ער איז אַזא מוראדיגער. האָסטוּ געזען, װי ער האָט 
צוּנוֹיפֿגעדריקט מײַן האַנט! כ'האָב געװאָלט שרײַען (מיט טרערען אין. 
די אוֹיגען) עס האָט מיר װײַ געטאָן! 
דער. 
זאָג זיך אָפּ -- ס'איז נאָך ניִט שפּעט, 
קאָנסוּעללאָ 
שפּעט, דער. שװײַג! 


דער. 
װילסט -- פֿ'װעל דיך אַװעקפֿיַרלן, 
קאָנסוּעללאָ 
וואוֹהין : (לאכט) אַך, נאַרישער ייַנגעלע מײַנער, װאוהין קאָנסטוּ' 
מיך אװעקפֿירען? נוּ, שװײַג, שװײַג. װ! בּלאַס דוּ בּיסט, דוּ 
ליִבּסט מיך אוֹיך? -- מען דארף ניט, דער, איך בּעט דיך, מע 
דאַרף ניט. פֿאַרװאָס ליבּען זײַ מיך? 


א +, 
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דער. 
בּיסט אַזױי שײַן! 

קאָנסוּעללאָ 
נײַן, נײַן עס איז ניט אמת. מיך דאַרף מען ניט ליבּען. מיף 
איז נאָך געװעזען א בּיִסעל פֿרײַלאַך, אוּן אז זײַ האָבּען אָנגעהוֹי= 
בּען רײַדען... אַזױ צערטליך.. אוּן װעגען איטאַליען... זיִך זעגע= 
נען מיט מיר, אַזױ װ! איך װאָלט שטאַרבּען.. כֿ'האָבּ געמײַנט, 
כ'װעל זיך פֿוּנאַנדערװײַנען! שװײַג, שװײַג. בּעסער טרינק פֿאַר.. 
מײַן גליקי.. (שמיוכֿעלט מיט קוּמער) פֿאַר מײַן גליִק, דער. װאָס טוּסטוּ? 


איך װאַרף אַװעק דײַן בּעכער, פֿון ועלכען דוּ'סט מיט אַלעמטן 
געטרוּנקען. איך װעל דיר געבּען אַנ'אַנדערען. װאַרט אוֹיף מיר. 


נײַט אַװעָק אָנצוניסעָן שאַמפּאַניער. קאָנסוּעָללאָ נײַט פאַרטראַכטעָרהיט. כּמעָט 
אַלע זײַנען זִיך צוּנאַננען, דאָ זײַנען נאָר די הויפטען. 


מאַנטש:נ:. צוגייענדיג) 

ס'איז פּשוּט ניִט אָנשטענדיג, װעראָניקע! אָגיוּסט איז אַזוֹי ליב 

אוּן װאַרט אוֹיף דיר, אוּן דוּ בּיִסט מיט דעם קלאָאוּן.. נאַרישע 

סוֹדוֹת עפּיס. מקוּקט אוֹיף דיך, עס װערט קאָמיש! דיר איז 

צײַט זיך אָפּגעװאוינען, װעראָניקע.. 

קאָנסוּעללאָ. (היך) 

לאָז מיך צוּרוּ, פּאַפּא. אַזוֹי װיִל איך, אוּן אַזױ װעל איך. זײַ 

אַלע זײַנען מײַנע פֿרײַנד.. הערסט: לאָז צוּרוּ! 

בּאַראָן 

הערט אוֹיף, גראַף. כ'בּעט אײַך, רעדט, קאָנסועללאָ, מיט װעמען 

אוּן ויַפִיֵל איַר װילט. װיַלט איִר ניִט אַ סיגאַר. גראַף? ליכּסטער 

בּריִקע... בּאַפֿעלט נאָך פאַרלײַנגערען דעם אַנטראַקט, 

בּריַקעָ. 

5'האָרך. בּאַראָן, דער פּאַרטער קאָן אַבּיִסעל בּרוֹנז װערען.. 
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נײַט אַרוֹים און קימט באַלד צוּריק. דעָר דערלאַנגט קאָנסוּעללאָן אַ בּעכער. 


דער. 
דאָס איז דײַן בּעפֿער. פֿאַר דײַן גליק, פֿאַר דײַן פֿרײַהײַט, 
קאָנסוּעללאָ ! 
קאָנסוֹעלל אָ. (נעמענדיג דעם בעכער) 
אוּן ואוּ איז דײַנער?! מען דאַרף קלאַפּעף 
דער. 
דוּ װעסט מיר לאָזען אַ העלפֿט, 
קאָנסוּעללאָ. 
אַזוֹי פֿיל דארף איך אוֹיסטרינקען ? פ'װע? זײַן שכּור, דערעלצ. 
5דאַרף נאָך שפּרינגען. 
דפר. 
נײַן, װעסט ניִשט זײַן שכּור,. מײַדעלע האָסטוּ פֿאַרגעסען, אַז איך 
בּין דײַן כּשׁוּף מאַכֿער און דײַן טרוֹים! טרינק רוּיג, איך 
האָבּ דעם װײַן פֿאַררעדט, אין איִם אִיז כּשׁוּף. טרינק, געטיף 
קאָנסוּעללאָ. אײַלט נישט) 
װאָס כֿאַר אַגוּטע אוֹיגען דוֹ הצָכט. צָבער פֿאַרװ{ָיס בּיסטוּ אַזוֹי 
בּלאַס ? 
דער, 
דערפֿאר, װאָס איך ליב דיך. קיק אין מײַנע גוּטע אויגען אנן 
טרינק, גִיבּ זיך אָפּ מײַן כּשוף, געט;ן! דוּ װעסט אײַנשלאָפען 
אוּן װיִדער װעסטוּ אוֹיפֿװאַכֿען, װי אַ מאָל, דוּ געדענקסט! -- אוּן 
װעָסט דעֶרזען דײַן הײַם, דעם הימעֶל.. 
קאָנסוּעללאָ. (צוטראָגענדזג דעם בעכער צוּ די לופּען) 
כ'װעל אים דערוען, סאיז אמת? 
ד ער, (וופרענדיג נאָך בּלאַסער) 
יאָ! װאַך אױף, געטין - אוּן דערמאָן יענע צײַט, בּעת 
מיט שוֹים פֿונם ים פֿלעגסטוּ פֿון שטראַל= בּאשײַנטען ים 
אַגטשטײַן. דערמאָן יענעם הימעל -- אוּן דעם שטילען װינט 


10 . אַנדרעיעו. 


פֿון מזרח--אוּן די סוֹדוֹת פֿון שוֹים בּײַ דײַנע קלײַנע פיסעלאַך.. 
קאָנסוֹעללאַ. (אויסטרינקענדיג) 

אָט. זע: פּונקט אַ העלפֿט! נעם. אָבּער װאָס איז מיט די ?.. 

דוּ לאַכֿסט, אָדער װײַנסט, דער; 


דער. 
איך לאַך אוּן װײַן, 
פאַנטש:בנ; (לײפט אָכשטויסענדיג דערן) 
גענוג, גרעפֿין, מײַן געדוּלך איז אױסגעשעכּט! אוֹיבּ אגיוסט 
איז אַזי גוּט אוּן דערלבּט בּין איך אײַער פאָטער.. אײַער 
האַנט, גרעפֿין! טרעט אָפּ, ליבּסטער, 


קאָנסועללאָ 
כ'בּיַן מיד, 
פאנטשיני. 
איר װערט ניט מיד צוּ פּלוֹידערן אוּן טרינקען װײַן מוט אַ לץ 
אוּן בּעת אײַך רוּפט דער חוֹב... בּריקע, הײַסט געבּען דעם 
קלונג, צײַט, 
קאָנסוּעללא. 
איך בּין מיִד, פּאַפּא. 
זינידע. 
הערט אוֹיס, גראַף, ס'איז האַרצלאָזיג ; זעט אֹיר ניט, װ! זי איז 
בּלאַס געװאָרען.. 
בּאַראָן 
װאָס אוז מיט אײַך, קאַנסוּעללא? 
קאָנסוּעללא. 
נײַן, גאָרניַט, סתּם אזוי, 
זיני:דע. 
זי דאַרף אײַנפֿאַך אָפּרױען, בּאַראָן זט ױך דאָך נאָך ניט 
אנידערגעזעצט.. אוּן אזא אויפֿרעגינב.. זיץ דאָ, מײַדעלע, דעק 
זיך צוּ, רוּ אָפּ אַ בּיִסעל, מענער זײַנען אַזוֹי האַרצלאָזיג! 
דער װאָס קריגט די פּעטש. 


141 


קאָנסוּעללאָ 
ניך דארף נאָך אַרבּעטען. (פאַרמאכענדיג די אוֹינען) אוּן די רוֹיזען 
זײַנען פֿאַרטיג } 
זינידע. 
פֿאַרטיג, פֿאַרטיג. דוּ װעסט האָבּען אַזאַ אוּמגעװײַנליַכֿען טעפּיך, 
װעסט זיךְ אװעקטראָגען, װיַ אין דער לוּפטען. רוּ. 
טייל 
װילסט מיוּזיִק ? מיַר װעלען דיר שפּיִלען אַ ליַדעלע, װיַלסט! 
אָנ סוּעל 1 (שמייכלענדיג מיט פאַרמאַכֿטע אויגען) 


א 
5ֿ'װויל, 


רי קלאָאונען שפּילען אַ שטילע, נאַאיװע לידעלע: טילי. טילי פּאָלי. פּאָלי. 
ע שװײַנען. דער זיצט אין װינקעָל אָפּנעָקערט: דזשעֲקסאָן קרוּמליך קוּקעָנ- 
יג אוֹיף אים, זויגט פֿוֹל װײַן, דער בּאַראָן אין זײַן נעָװויַנליכער פּאָזע. בּרײַט 


גוּן שװער די פים פונאַנדעוגעָרוקט קוקט סיט אוֹיסגענלאָצטע. אוּמבּאַװענליכע 
אוינעָן אין קאָנסוּעללאָס בּליַבֿעָן פּנים , 


אט 


א 


ק אנ סועללאַ. פּיוּצלוּנג אוֹיסשרײענדיג) 

אײַ! ס'טוּט מיר װײַ. 
וַיניִדע. 

װאָס איז מיַט דיַר? קאָנסוּעללאָ! 
מאַנטשיג; 

קינד מײַנס! בּיִסט ניט געזוּנט? בּאַרוּיַג זיַך, 
3 אַ ' אָן. (כבּלאס װערענדיג) 
װאַרט... זי האָט זיך אייפֿגערעגט. קאָנסוּעללאָ! 


קאָנסיעללאָ. שטוַט אויף אוּן קוּקט פאַר זיך מיט בּרויַט אוֹיפגעֶעפּענטעָ אוינען, 
אַזוֹי װי זי װאָלט זיך צוּהעָרען צוּ דעָם, װאָס קומט פאָר אינעֲװונִינ. 


א 


קאָנסוּעללאָ : 
אײַ. ס'טוּט מיַר װײַ. קָט דאָ, װאוּ ס'איז ס'האַרץ. פּאַפּא, װאָס 
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אין עס! כ'האָבּ מוֹרא. װאָס איז עס? אוּן די פיס.. װאָס אי 
מיט מײַנע פֿיס! כ'קאָן ניט שטײַן 


פאַלט אופֿן דיװאַן, רי אוֹנעָן בּרױַט, 


שװאַנט שיָנ;. (שמאיענדיג) 
אַ דאָקטאָר ! אַך, גאָט מײַנער, ס'איז שרעקליך. אֲגיוּסט, בּאַראָן.. 
מיִט איר האָט עס קײַנמאָל ניט פּאסירט! ס'איז נערוװעֶן, נער= 
וען, בּארוּיג זיך, קינד., 


בּריקע. 


דעם דאָקטאָר! 


עמיצער לוֹיפֿט נאָכן דאָקטאָר. רזשעָקסאָנס רערשראָקענער קול. 


דושעקסאָן 
דער, װאָס איז מיט דיר! דער, 
-ד ער. 
ס'איז דער טויט. קאָנסוּעללאָ, מײַן קלײַנע מלכּהלע, 5ֿ'האָבּ דיִך דער= 
הּרגעט. דוּ - שטארבּסט. (װײַנט שטוּרמדיג) 


קאָנסוּעללאָ ניט אַ געַשרײ אוּן װעָרט, פאַרטאַכעָנדיג די אוֹינעָן, אײַנגעשטילט. 
אַלע זײַנען פאַרהאַװעט. דֹעָר בּאַראָן איז אוּמבּאַוענליך, ער זעָט נאָר 
קאָנטוּעָללאָן. 


;מאַנטשינ; (ידט) 
דוּ לײַגסט... אָשוּסט! פֿאַרפּלוּכֿטער קאָמעדיאנט. װאָס האָסטוּ איַר 
געגעבּען! דוּ האָסט זי פֿאַרסמט.. מערדער! אַ דאָקטאָר! 
7 ער. 
דער דאָקטאָר װעט ייט העלפען, דוּ שטארבּסט, מײַן קלײַנע 
מלכּהלע קאָנסוּעללאָ! קאָנסוּעללאָ! 


--......,, ..- ע,,,,,,.,..., ,עי ,יי ...ל,,,., 
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פיקומט געשװגט אַרַן בּעזאַנאָ: ,דײרעקטאָר !' --- װעָרט אַנטשװינעָן אוּן קוּקטי 
טיט אימה, ס'איז נאָך װעָר אַרײַן. בְּריקץ מאַכט מיטן האַנט; ,די טיר !', 


קאָנסוּעללאָ (מיט א שטים א בּלאַסער אוּן א װײַטער) 
דוּ װיצעלסט זיך, דער ? שרעק מיך ניט, 5'האָבּ אַזוֹי מורא. ס'איז 
דער טוֹיט? -- איך װַיֵל ניט. אַײ.., דערעלע, ליבּינקער דערעלע 
מײַנער, זאָג, אַז דוּ װיצעלסט זיך, כ'האָבּ מורא.. גאָלדענער 
דערעלע מײַנער! 


דער שטויסט בּאַפּעלעָריש אָפּ דעם בּאַראָן און שטעָלט זיך אויף זײַן אָרט 
איבּער קאָנטוּעללאָן. דעֶר בּאַראָן. שטײַט װי פֿריהער, זעט נאָר קאָנסוּעללאָן 


דער. 
יאָ, איך לאַך דאָס. הערסטוּ ניט מײַן געלעכֿטער, קאָנסוּעללאָ? 
דאָ לאַכען אַלע פוּן דיַר.. נאַרעלע! ניט לאַך, דזשים, זי אי 
מיד אוּן װיֵל שלאָפֿען.. װי קאָנסטוּ לאַכֿען, דזשים! שלאָף אײַן 
מײַן טײַערע, שלאָף אײַן, מײַן האַרץ, שלאָף אײַן, מײַן לִיבַּע! 

קאָנסוּעללאָ. 
יאָ, מיַר טוּס איצט ניט װײַ. צוּ װאָס האָסטוּ אזוֹי געשפּאַסט 
אוּן אָנגעשראָקען מיך? איִצט איז מיר קאָמייש. דוּ האָסט אַלַיֶן 

געזאָגט, אז איך.. װעל.. לעבּען אײַבֹּיִג. 
דער 


יאָ, קאָנסוּעללאָ! דוּ װעסט לעבּען אײַבּיג.. שלאָף אײַן! בּאַרוּיג 
זיך ! 


אויפהויבּענדיג רי העַנט. שטרײַנגט ער אָן אַלע כֹּחוֹת אַזוֹי װי אַלץ העכער 
װאָלט עָר הױבּעָן איר נשמה, 


ד ער. 
װ!? לײַכט דיַר איז, װ! ל:5טיג, װיפֿיל פֿײַערן סבּרענען אַרוּם 
דיַר... מען קאָן בּליַנד וערען פֿוּן ליפֿטיגקײַט !! 


144 . אנדרעיעוו.- 


קאָנסוּעללאָ 
יאָ, ס'איז ליכטיג. איִז עס ד: אַרענע? 
דער. 
נײַן, ס'איז דער ים אוּן די זוּן.. װאָס פאַר א זוּן! פֿילסטוּ ניט. 
אַז דוּ בּיסט שוים -- דער װײַסער שוֹים פוּן ים, אוּן דוּ פֿל:סט 
צוּ דער זוּן. װי לײַכֿט דיר איז -- דוּ האָסט קײַן גוּף ניִט -- 
דוּ 8ל:סט! נאָך העכער, מײַן ליִבּע! 
קאַָנסוּעללאָ 
איך פלי. איך בּין דער שוֹים פֿון ים, אוּן דאָס איז די וּן, 
זי שײַנט אזוֹי.. מיר איז גוּט. 


| : 
זי שטאַיבּט, מ'שװײַנט, 


אויפנעֲהוֹיבּעֲנְעַ הענט, ניט א קוק -- און א װאַרף די 
וט שװאַנקענדיג אָפּ. אוַן מינוּט נאָך שטװט עֶר, נאָכ. 
דעָם זעצט ער זיך, אַראָפּנעלאָזען דעָם קאָפּ אוֹיף די הענט, קעמפט אײַנזאַמ 


מיט דער פֿאַרנליװעָרטקײַט פֿון פֿאָנקוּמענדינען 


בּר יק ע. (שטיל) 
זי איז אײַנגעשלאַפֿען, מוּטלר! 
זיַניד ע. (אַרוֹיסלאָזענדינ די טויטע האַנט) 
כהאָבּ מורא, אַז נײַן.. טרעט אָפּ, לוּא:. בּאראָן, פֿאַר אײַך איז 
בּעסער אָפּטרעטען. בּאַראָן, איַר הערט ניִט! (װײנט} לוא;, זי איז 
געשטאַרבּען. 


פ'װונעָן די קלאָאוּנעָן און בּריקע, מאַנטשיני איז דערשיטערט; דער בּאַראָן 
אוּן דער זײַנע; אוּמבּאַװענליך -- יעָדער אוֹיף זײַן אַרט, 


דזשעקסאָן. פארויסנעמענדיג 8 גרויסע, פֿארביגע קלאָאוּנישע מיכֿעל אוּן אָפּװישעג. 
דיג די טרערען) 
פֿאַרװעלקט, װ! אַ בּלימעלע... שלאָף, קאַנסוּעלעלע. מער איַז איצט 
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גִיִט געבּליבּען, װי די שפּורען פוּן דײַנע פֿיַסעלאַך אױפֿן זאַמד: 
פּװײגט) אך, װאָס האָסטוּ אָנגעמאַכֿט, װאָס האָסטוּ אָנגעמאַפֿט, 
דער! בּעסער װאָלסט ניט געקוּמען אַהער. 


אייף דעָר אַרענעָ מוזיק. 


צבריקע. (מאפֿט מיט דער האַנט) 
די מוּזיִק, אָפּשטעלען די מוּזיק. מען איז דאָרטען פֿון זיַנען 
אַראָפּ. װאָס פֿאר אַנאוּמגליִק! 


עמיצעַר לוֹיפט אַרוֹיס. צוּם װײַנענד יגעֶן בּעזאַנאָ נױַט צוּ זינידע -- אוּן נלעט 
אים איבּערן אײַנגעבּױגענעָם אָננעָשמירטען קאָפּ,. אַ קוּק טוענדיג, כאַפּט ער 
איר האַנט, אוּן דריקט זיך צוּ צוּ איר מיט די אוֹינען. דער בּאַראָן, אַרוֹיסנע. 
מענדיג די רוֹיז פוּן קלאַפּץַ, רײַטט שװײַנענדיג אָפּ אירעָ בּלעטלאַך און 
װאַרפט אַװעָק, צוּטרעטעָנדיג מיטן פֿוּם. אין טיר קוּקען אַרײַן בּלאַסע, דעָר. 


שראָקענע פּנימער --- דעֶרזעֶלבּינעָר המוֹן פוּן מאַסקאַראַד, 


זײ:נידע. (אבּער בּעזצנאָס קאָפּ) 
מען דארף דעם קאָמיסאַר, לוּאי. 
פאַנטש:נ. ארוֹיס פֿוּן פֿאַרשטײנערטקײַט, שרײט) 
פּאָליִצײַ, פּאָליצײַ אַהער. ס'איז א מאָרד. איך בּין גראַף מאנ. 
טשיני! איך בּיִן גראַף מאַנטשיני! מען װעט דיר אָפּהאקען דעם 
קאָפּ, גזלן, פֿאַרפלוּכטער קאָמעדיאַנט, גנב! איך אַלײַן װֹעֵל 
דיך דערשלאָגען, אָשוּסט! אַך, דוּ! 


דעָר הוֹיבּט טיט מי אוֹיף דעם שועָרעָן קאָפּ, 


ד ער. 
מען װעט אָפּהאַקען דעם קאָפּ -- אוּן װײַטער ואָס.. אײַער 
דוּרכלוכֿט ? 


140 . אנדרעיעח. 


א 


צּריקע. 
גנעדיגער הער, הערט אוֹיס, גנעדיגער הער, איך גײַ נאָכֿן קאָ= 
מיסאַר.. גנעדיגער הער! הערט אוֹיף! 


דעָר בּאַראָן מאַכט אוּטנעָריכט אַ שריט פֿאָראוֹים, אוּן קיקענדינ אין די אוינען 
רערן, רעדט ער הוַיזעָריג, זיך האַלטעַנדיג טאַרן האַלז ‏ אוּן הוּסטענדיג. 


בּאַראָן. 


כבין אַנ'עדות, כ'האָבּ געָזען. 5בין אַנ'עדות, כֿהאָכּ געזען 
װי ער האָט געֶשאָטען סם. איך.. 


גײַט אויך אַזוֹי אומגעריכט אַרוֹים, מיט די זעָלבּינע גלײַכע אוּן שװעָרע טריט. 


פאַרן בּאַראָן טרעט מֹעָן טיט אימה אָפּ. דער לאָזט װידער אַראָפּ דעם קאָמּ; 
איבּער זײַן קערפּער לױפֿט צײַטעַנװעז דורך אַ ציטערניש, 


דזשעקס אָן. (א פּאַטש טוּענדיג מיט די הענט) 
איז עס פֿינדעסטװעגען אַניאמת ? פֿאַרסמט ? צך, דער, װאָס זשע 
בּיִסְטוּ פאַר אַנ'אויסװאוּרף ; אַזוֹי שפּיַלט מען;? איצטער װאַרט 
אוֹיף נאָך אײַנעם.. אוֹיפֿן לעצטען פּאַטש פֿון הענקער! 


װײַזט אַרוּם זײַן האַלז, מײַנעָנדינ די גיליאָטינעָ. טילי אּן פּאָלי חזרן נישט 
װילענדיג איבּעֶר זײַן זשעסט, 


זיַניִדע. 


לאָז צוּרוּ זײַן נשמה, דזשים. ער איז געװעזען א מאַנסבּיל אוך 
ט'געליבּט.. גליקליכֿע קאָנסוּעללאָ!, 


אין קאָרידאָר -- אַ שאָס. ס'נויַט אַרײַן אַ דערשראָקענעָר טאָמאַס, אוּן בּאַװײַזם 
אוֹיפֿן קאָפּ, 


דער װאָס קריגט די פּעטש. 


סאָמאַס. 
דער בּאַראָן... דער בּאַראָן.. דעם מה! זיך דערשאָסען! 
-ר?קע. (אויפהויבּענדיג די הענט) 
גאָט, װאָס אין דאָס? דער בּאראָן? װאָס פאַר אַנ'אומגליק איבּער 
אוּנזער ציִרק! 
מאַנטשיַני. 
דער בּאַראָן, דער בּאַראָן? -- אָבּער נײַן אָבּער װאָס איז דאָס 
מיט אײַך. אַך!. 
בּריִקע. 
בּאַרוּיגט זיך, גראף! װער װנלט עס געקאָנט טראַכֿטען: אַזאַ.. 
װײַכֿטיגער הער, 
97ר. הױבּט מיט שװעריגקײַט אוֹיף דעם קאָפּ, זעט שוואך מיט די פֿארבלענדטע אוֹיגען} 
װאָס נאָך... װאָס האָט פּאַסירט? 
טאָמאַס 
דער בּאַראָן האָט זיך דערשאָסען. עהרען װאָרט: גלײַך אהער! 
ליגט, 
7 1. כאדענקענדיג) 
דער בּאַראָן? (לאכט) איז דער בּאַראָן.. געפּלאַניט? 
דזושעקסאָן 
הער אוֹיף! אַבּזיוֹן,. אַ מענטש איז געשטאָרבּען אוּן דו.. אָבּער 
װאָס איז מיט דיר, דער? 


דעָר שטײַט אוֹיף, אויפּגעהויבּען אוֹיף די פיס מיטן לעצטען פלאַקער פון 
פאַרשטאַנד אוּן לעבּעַן ; רעָדט קרעפֿטיג אין כּעס'דיג, 


דער. 


דוּ'סט זי אזוֹי געליבּט, בּאַראָן? דו האָסט אווֹי געליִבּט? מײַן 
קאָנסוּעללאָן אוּן דוּ װיִלסט מיך דאָרטען אוֹיךְ אַריבּעריאָגען? 


148 ל. אנדרעיעוו, 


נײַן ! איך גײַ! אוּן מיר װעלען דאָרטען בּײִַדע זיך פֿאַרהערען -- 
וועמען זי געהערט אוֹיף אײַבּיב 


פיך כאַפּעַנדיג פאַרן האַלז, פאַלט עָר אַנידעָר. טעָן װאַרפֿט זיך צוּ אים. 
8 נעַלאַף. 


אוו 


דער װאָס קרוגט די פעטש. 


פאַרלאַנ 
,בר. לעווין:עפּשטײן און שותפים". 


ורשבסקי יקיר / מן המולדת / רשמי מסע 
1: 


אולינאָװער מ. / דער בּאָבּעס אוצר / לידער 
אַנדרעיעװו לעאָניר / דער װאָס קריגט 
די פּעטש / אַ פאָרשטעלונג 
גוצקאָװ קאַרל / אוריאל אַקאָסטא | 
טראַגעדיע 

זשיטניצקי ה. ל. / אַנ'אָװענד 
: / דעם זיידענס הייזץל 
: / נאָװעלען פֿון טויט 
הסיר / אונטער שטילע הימלען 
פּער לע יהושע / אונטער דער זין 
רײ"זפעדער יעקב / פֿאַרצײטענס 


* 


/ 02ז26סיז 8 / 1188 0080 
6 4368 


7 (זס!פוה 2 / .זםת .11 ת818/28ם 
8 1 524006 / 01906 שי 6666 
(62סק 210108(8 / .5 תזסת?פזו1ן 
(0005816ש2 

6 טי 066ע2 18 זספו1ן 


ֹ* 


בּיטשער ס טאָו | אהל תם 
,מספרות הצמים" 
ספריה מנקדת לבני הנצורים 
א) קונדורושקין / בנאות החרמונים 
ב קונן דאויל / הסוד הנורא 
ג) ליה די ליל ארן ואדגר פו 
האינקביויציה ומוראותיה 
ד+ סי רון ד אויי2 גיוו 
ה) הוגא ויקטור / קליד גה 
קונן דאויל / משרתו של הסרסור 


ט 
בֿוש װילהעלם / נאָטעל און מאָטעל 
, פּאַפּירעגע שלאַנג 
ר אָבּען-ג ע ס ט 
: / קאָפּעלע און די גענז 
דער טונקעלער / דער פּורים.בּער / 
אַ טעאַטער-שטיק פאַר קינדער 


5 8 851 6 2 א ה 2 5 א 4 א 
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-186 סהדאה ס.4 שי 5718 
סה 8781 .טסאה הסוא 
האסה ואס .סספואפעופטסו .ה 
-אהסצש .60פושפופהפמם = 
א/318?ט-אואט! |8-0 סאזסוא 
5 08514 ,8857262ע 9:44 | 


